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Krištof Dimač.
Spisal J a c k  L o n d o n  — Iz angleščine prevel F r a n c e  M a g a j n a .

12. Kako čudovita stvar je ženska.

» /  1 ploh p a  opažam, da ne siliš kaj posebno v
sveti zakon,« je menil Čok, nadaljevaje po-

. govor o ženitvi, k i s ta  ga začela p red  nekaj
minutami.

Dimač mu ni odgovoril, am pak  je, sedeč n a  robu 
spalne vreče, pregledoval noge psu, k i je v snegu renče 
ležal vznak. Čok je pa  čepel pri ognju in obračal nad 

plam enom  kadeči se mokasin, ki ga je imel n a ta k 
njenega n a  palici. P r i  tem  je skrbno motril obraz svo
jega tovariša.

»Poškili no tja gori in poglej, k ako  lepe barve
ima severni sij,« je nadaljeval Čok. »Ali je ničemurn,
kaj?  P rav  tak  je, k ak o r  k ak šn a  m etuljasta p lesavka 
v k ra tk em  krilu. Najboljše m ed  njimi so ničemurne, 
k ad a r  niso prismojene. In m ačke so vse, k a r  jih je, 
od najmanjše do največje, od najzaljše pa  do najgrše. 
P rav  zares, požrešne levinje in rjoveče hijene so, 

k ad a r  pridejo na sled možu, k i ga hočejo zaplesti v 
svoje mreže.«

Tudi ta  sam ogovor je izkoprnel v nič. Dimač je 
psa  naposled  zvezal, k e r  ga je bil hotel ugrizniti, in 
je še nadalje pre iskoval njegove razp rask an e  in k r 
vaveče šape.

»Hm!« je godrnjal Čok. »Jaz  bi se m orda niti 
ne mogel oženiti, če bi se tudi hotel! M orda bi pa 
zdaj že bil oženjen, če bi je ne bil mahnil v te le  se 
verne gozde. Dimač, ali bi r a d  vedel, kaj me je r e 
šilo? Povedal ti bom. Moja š iroka pljuča. P red  vsako 
sem zbežal. R ad  bi poznal tako  krilo, ki bi me 

pripravilo  ob sapo,«
Dimač je pustil psa in tudi začel obračati m o

kasine, ki so se sušili in parili na palici. »Jutri bova 
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m orala  počivati,« je rekel, »in psom naprav iti  m o
kasine. J e  pravi zlodej, ta  ledeni drobiž. Vse noge 
jim bo  razmesaril.«

»M orala bi potovati,« je ugovarjal Čok. »Živil 
n im ava niti toliko, da  bi zadostovala za povra tek . 
Ko bi nam a vsaj kak šen  karibu* prišel naspro ti ali pa 
tisti beli Indijanci. P a  kaj kmalu, sicer bova  pojedla 
pse z njihovimi razbolelimi nogami vred. Pravim, kdo 

je nek i kdaj videl tiste bele Indijance? Zdi se mi, da 
je vse edinole p razna govorica. Sploh pa, kako  more 
biti Indijanec bel?  P rav  tako  naravno  bi bilo, če bi 
rek e l bel črnec. Dimač, ne bo drugače, jutri bova 
m orala  pot nadaljevati. Saj vidiš, da  ni ne duha ne 
sluha o divjačini. Niti zajčjega sledu nisva videla 

ves prošli teden, kajne?  P o trebno  je torej, da se 
um akneva  iz tega m rtvega kra ja  kam  drugam, kjer 
nam a bo m orda kaj živega m esa čez po t steklo.«

»Ako se psi malo odpočijejo in dobijo mokasine 
na noge, bodo veliko laže hodili,« je dejal Dimač, 
»Ako jutri n a  lovu naletiš n a  k a k  nižji prelaz, po 
vzpni se nanj in pokukaj čezenj. V sak čas se kje 
lahko odpre p lana dežela. Saj nam a je La Perle** 
naročal, da naj paziva na  to.«

»Hm! K ak o r je pripovedoval, bo  že dese t let 
tega, odkar je potoval skozi te  kraje, in ta k ra t  je bil 
od lako te  napol b lazen in torej ne m ore vedeti, kaj je 
videl. Se li spominjaš, kaj je pripovedoval o velikih 
zastavah, ki so v ihrale na  vrhovih gora? To do
kazuje, da se mu je mešalo. Poleg tega  pa  pravi, da 
ni n ik jer srečal belih Indijancev. To  je vse skupaj 
A n tonova  izmišljotina. V rh tega se je A nton  p re 

* Severni jelen.
** Izgovori: La Perl.
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selil v k rtovo  deželo dve leti p red  najinim prihodom 
v Alasko. P a  bom jutri vendar malo pogledal okoli. 
Lahko se pripeti, da ugledam kakega  losa. Praviš, 
da bi zadrem ala, jeli?« —

Zjutraj je Dimač ostal na mestu, k jer s ta  taborila. 
Šival je psom m okasine in popravljal opremo. Opol
dne je skuhal kosilo za dva in pojedel svoj delež. 
Zastonj se je oziral po tovarišu, ki bi se bil kdaj 
že m oral vrniti. Uro kesneje  si je privezal na noge 
krplje in odšel za njegovimi sledovi. P o t ga je vodila 
navzgor po strugi majhnega potoka, po tem  pa skozi 
ozko sotesko, ki se je čez nekaj časa naglo odprla 
v losji pašnik, T oda bilo je videti, da že od jeseni, 
ko je zapadel prvi sneg, ni bilo tu  nobenega musa.* 
Stopinje Čokovih krpelj so križale pašnik  in vodile 
navzgor po položni strmini nizkega prelaza. V rh tega 
se je Dimač ustavil. T ovariševe stopinje so zavile 
na  drugi stran i p re laza  po rebri navzdol. Do prvih 
borovcev  ob strugi potoka, ki je teke l pod prelazom, 
je bilo okroglo miljo hoda. Bilo je očividno, da jo je 

Čok ubra l p roti borovcem , potem  pa mimo njih n a 
prej. Dimač je pogledal na  uro. Spomnil se je, da se 
bliža m rak  in da  ga v taborišču čakajo  psi. Le nerad  
je sklenil, da ne pojde naprej. P reden  se je vrnil, si 
je ogledal pokrajino. Vzhodno obzorje je bilo nazob 
čano od snežnih vrhov Skalnih gora.** V celoti je 
gorovje bilo videti obrnjeno proti severozapadu  in je 
tako  zapiralo dohod v piano deželo, o ka te r i  je bil 
govoril La Perle . Zdelo se je, da so se gore zdru 
žile, ho teč  zavrniti po tn ika  proti zapadu  in Yukonu. 
Dimač se je n a  tihem  vpraševal, koliko mož se je 
že p red  njim ustrašilo  grozečega pogleda na  te  bele 
velikane in jo zavilo v stran. La Perle  se jih ni bil 
zbal, am pak  jih tudi ni bil p rekorač il  od te strani, 
nego od vzhoda.

Do polnoči je Dimač netil velikanski ogenj, ki 
naj bi Čoku bil za vodnika. Zjutraj je Dimač še v 
m raku  zložil šo tor na  sani in napregel pse. O prvem  
svitu je odpotoval po sledeh izginulega tovariša. Tam, 
k jer se je so teska  najbolj zoževala, je njegov vodilni 
pes  dvignil ušesa  in zacvilil. Nato je srečal šestero 
Indijancev, ki so mu prišli nasproti. Bili so na  k ra t 
kem  potovanju, kajti bili so brez  psov in njihovi n a 
hrb tn ik i so bili zelo majhni. Ko so ga obkolili, je takoj 
zapazil več stvari, ki so ga presenetile . Da so ga ' 
iskali, o tem  si je bil takoj na jasnem. Da so govorili 
jezik, ki ga ni bil še nikoli slišal, dasi je poznal več 
indijanskih narečij, to  je tudi km alu spoznal. Dasi 
so bili večji in k repkejš i k o t Indijanci yukonske k o t 
line, vendar niso bili beli Indijanci. P e t  jih je nosilo 
s tarinske dolgocevne muškete,*** dočim je v rokah  

šestega bila m oderna  w inchestrovka, ki jo je Dimač 
prepoznal za Čokovo.

* Angl. moose, t. j. severni jelen.
** Rocky Mountains (izg. Roki Mauntinz).

*** Starinske puške.

Ne da bi se kaj obirali, so mu izjavili, da je nji
hov ujetnik. Bil je neoborožen  in mu ni kazalo  d ru 
gega, nego mirno se podati. Sneli so s sani poveze 
in si tovor razdelili m ed seboj. Dimaču pa so naprtili 
culo, ki je vsebovala  njegovo in Čokovo spalno k o 
žuhovino. Pse so odpregli in razkom atali. Ko je Di
mač hotel ugovarjati, mu je eden  izmed Indijancev 
z znamenji raztolmačil, da je pot, po ka te r i  bodo šli, 
pregrda za potovanje s sanmi. Dimač se je moral, 
hoti ne hoti, ukloniti in je na  bregu po toka  zasadil 
sani pokonci v sneg te r  odkorakal za svojimi ulo- 
vitelji. U brali so jo čez pre laz  p ro ti severu, mimo 
tistih borovcev, ki jih je  bil videl že prejšnji dan. 
N adaljevali so svojo pot še kak ih  dvanajst milj po 
potoku. Ko se je pa  po tok  obrnil proti zapadu, so 
ga zapustili te r  začeli p rodira ti po majhnem dotoku 

prem o na vzhod.
P rvo  noč so prenočili v taborišču, ki je kazalo, 

da je že več dni staro. Tu so imeli skrito  zalogo p o 
sušenih lososov in pemikana,* ki so jo Indijanci ra z 
delili m ed seboj in jo spravili v nahrb tn ike . Od tega 
taborišča  v s tran  je vodila gaz, ki jo je bilo izhodilo 
veliko število krpelj. Dimač je sklepal, da je to  bil 
Čok s svojimi ulovitelji. In še p reden  se je začel 
delati m rak, je že dobro  znal ločiti Čokove sledove, 
ki so bili ožji nego indijanski. Z znamenji je pov p ra 

ševal Indijance po njem in ti so mu prikimali in k a 
zali proti severu.

Naslednje dni so nep res tano  potovali p roti se 
veru. S teza se je vila sem in tja m ed celo šumo 
navpik  štrlečih vrhov, toda svoje severne smeri ni 
spremenila. Ob vsakem  koraku , ki so ga napravili 
v tej pusti sneženi puščavi, se je zdelo, da bo pot 
zdaj zdaj obstala  p red  kako  nedostopno steno. P a  se 
je vila in vila, vedno je znala najti nizke pre laze  ter 
se je čudovito spretno  izogibala visokih vrhov n e 
prehodnih hrbtov. Snega je bilo več nego v nižjih 

dolinah in brez  krpelj bi se sploh ne bilo dalo p ro 
d irati naprej, D im ačevi ulovitelji, vsi mladi, k repk i 
možje, so potovali lahko in naglo, in on se ni mogel 
ubraniti ponosa, k e r  je brez  n ap o ra  stopal z njimi 
v korak , Indijanci so bili u trjeni in vajeni hoje na 

krpljah  že od detinstva. D im ačeve mišice so bile pa 
tudi tako  zakajene, da mu ta  neskončna po t ni po 
vzročala  večjih težav k ak o r  njim,

V šestih dneh so dosegli in prekorač ili  osrednje 
sedlo, ki je bilo zelo nizko v primeri z gorami, ki 
jih je spajalo. Navzlic tem u je bilo težko  prehodno 
in p rav  gotovo nedostopno za naložene sani. Še pe t 
dni vijugaste poti po pobočjih navzdol in dospeli so 
v odprto  pokrajino, posejano z nizkimi griči, ki jo 
je bil La Perle  našel p red  desetimi leti. Dimač jo 
je spoznal ob prvem  pogledu. Bil je mrzel dan. 
Toplom er je kazal štirideset pod ničlo in ozračje je

* Na solncu posušeno bivolje meso ali divjačina.
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J a n  H a c k a c r t .  V drevoredu. (Državni  muzej  v  A m ste rdam u.)
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bilo tako  čisto, da je lahko videl sto milj daleč. In 
do kam or mu je segal pogled, se je razprostira la  od
prta , valovita  dežela. Daleč na vzhodu je bilo še 
vedno videti ostre  robove S kalnatih  gora. Na jugu 
in zapadu je ležalo neredno razm etano  pogorje, ki 
so ga p ra v k a r  prekoračili. In v tem  ogromnem žepu 
je ležala dežela, ki jo je p repo toval La Perle, d e 
žela, pokrita  s sneženim prtom, v tem  ali onem  le t 
nem  času brez dvom a polna divjačine, poleti pa  o k ra 

šena z zelenjem gozdov in cvetjem  poljan.
Potovali so po š iroki strugi mimo s snegom po 

kritih  vrb in golih trepe tlik  in skozi gosto borovje. 
Še p red  poldnevom  so prišli do velikega taborišča, 
ki je bilo šele p red  k ra tk im  časom zapuščeno. Ko 
so šli mimo, je Dimač na h itro  preračunal, da je m o
ra lo  biti v tab o ru  štiristo do pe ts to  ognjev. Iz tega 
je sklepal, da šteje rod, ki je tu  taboril, več tisoč 
oseb. G az je bila tako  sveža in tako  uglajena, da so 
si po tn ik i odvezali krplje te r  hitreje in laglje n a d a 
ljevali svojo po t v mokasinih. Pojavili so se sledovi 

divjačine in se vedno bolj množili. Sledovi volkov 
in risov so pričali, da  m ora  v tem  k ra ju  biti obilen 
lov. Indijanec, k i je šel n a  čelu, je iznenada zado
voljno vzkliknil in pokazal na velik p ros to r  sveže 
pogažene^a snega, ki je bil posut z oglodanimi je
lenjimi lobanjami in tak o  potep tan , k a k o r  da se je 
borila  na njem cela  arm ada. Iz tega je Dimač spo
znal, da se je Indijancem po zadnjem m etežu  po-« 

srečil bogat lov.
N astopal je dolgi severni m rak  in Dimaču se je 

dozdevalo, k ak o r  da se Indijanci sploh ne kanijo 
u taboriti. Brez počitka  so potovali skozi vedno bolj 
gosto temo. N a nebu  so se zažigale migljajoče zvezde, 
ki jih je napol zagrinjal ze lenkasti  čad  utripajočega 
severnega  sija. Dimačevi psi so najprej ujeli glasove 
taborišča. Strigli so z ušesi in željno cvilili. Potem  
so ti glasovi dospeli tudi do človeških ušes. Začulo 
se je zamolklo, oddaljeno bučanje, ki pa  je bilo brez  
tiste pokojne lepote, navadno  lastne oddaljenim gla
sovom, Bil je to  visok, re zek  zvok, ki so ga pregla- 
šali še rezkejši kriki. Bilo je to  zateglo tuljenje s to 
terih  volčjih psov. Bil je to k r ik  nem ira in bolesti, 
o tožen  k rik  obupa in upora. Dimač je dvignil šipo 
svoje u re  in, otipavši z golimi prsti kazavca, je ugo
tovil, da je enajst. Indijanci so začeli stopati hitreje. 
Noge, ki so se dvigale dvanajst naporn ih  ur, so se 
dvigale vedno urneje, tako  da so nazadnje skoroda 
tekli. Iz tem nega borovega gozda so nenadom a stopili 
na goljavo, ki je bila razsvetljena od številnih ognjev. 
Prej zamolkli glasovi so postali h k ra tu  razločni, kajti 
p red  njimi je ležalo glavno indijansko taborišče.

In ko  so vstopili vanj in začeli stopati po kri- 
vuljastih s tezah tega lovskega taborišča, je zavalovil 
okrog njih velik  šunder. Sprejeli so jih kriki, po 
zdravi, vprašanja  in odgovori, šaljive pripombe, re n 
čanje volčjih psov, ki so se besno  zaganjali proti

tujim, Dimačevim, zmerjanje žensk, smeh, cviljenje 
otrok, vekanje dojenčkov in ječanje trpeč ih  bolnikov. 
P rav a  p rav ca ta  »jeriha«, ki jo je slišati samo v t a 
boru  robatega, prvobitnega č loveka divjine.

Dimačevi spremljevavci so udrihaje okoli sebe 
s palicami in suvaje s pušknimi kopiti odpodili n a 
padajoče pse. Njegovi lastni psi so se tolikim so 
v ražnikom  grizoč in renčeč  um ikali in se stiskali med 
noge svojih človeških braniteljev.

Ustavili so se na po tep tanem  snegu ob ognju, 
okoli k a te reg a  so sedeli Čok in dva Indijanca ter  
pražili podolgovate kose karibjega mesa. Trije 
drugi mladi Indijanci so, zaviti v kožuhovino, ležali 
na  posteljnjakih, narejenih  iz borovih  vej. Čok se je 
ozrl p reko  ognja in pogledal svojega tovariša  z b re z 
čutnim obrazom, k a k o r  njegovi tovariši. Ne da  bi 
črhnil, se je zopet začel baviti s praženjem  mesa.

»Kaj p a  je?« ga je vprašal Dimač, k i ga je to 
variševo ravnodušje razjezilo. »Mar si postal m utast?«

Na Čokovem obrazu se je pojavil star, prijatelj
ski nasmeh. »Nak,« je odvrnil. »Indijanec sem. Vadim 
se v um etnosti za tajevanja čustev. Kdaj so te  ujeli?«

»En dan  po tvojem odhodu.«

»Hm!« je rek e l Čok in v očeh mu je zaplal m u
hast blesk. »Počutim se izborno, do kom olca sem 
Boga zahvalil. To je tab o r  samcev.« M ahnil je z roko, 
k ak o r  da  bi s to  kre tn jo  hotel objeti ves tabor, ki je 
obstajal iz ognja, na  snegu ležečih borovih  postelj- 
njakov, sušečih se jelenjih kož in zaslonov, ki so 
bili sp leteni iz borovih  vej in vrbovih  šib. »In ti 
tukaj so samci.« P okaza l je z roko  na m lade Indijance 
in jim rekel nekaj besed  v njihovem goltavem  jeziku. 
Beli bliski njihovih oči in zob so odobravali njegovo 

trditev. »Ti fantje so vsi srečni, da te vidijo, Dimač. 
Usedi se in si posuši m okasine, m edtem  ti bom pa 
pripravil kaj za pod zobe. Njihovega jezika sem se 
že dobro naučil, kaj?  Tudi ti se boš, ne boj se, zakaj, 
k ak o r  kaže, bova  dolgo časa ostala  pri njih. Tukaj 
je še eden najine barve. Ujeli so ga p red  šestimi leti. 
Irec je in pobra li  so ga nekje blizu jezera  G rea t 
Slave.* Ime mu je D anny M cC an  (izg. Deni M ekken). 
Mož se je umiril in se je oženil z Indijanko in ima 
že dva frkolina. Navzlic tem u p a  jo bo pobral, kadar 
se mu ponudi p rv a  prilika. Vidiš tisti mali ogenj 

tam  na desni? Tam  je njegovo taborišče.«
Očividno so Dim aču odkazali za bodoče b iva

lišče prostor, kam or so ga bili pripeljali, kajti n je 
govi ulovitelji so se zgubili nekam  v sredo taborišča 
in pustili njega in pse pri Čokovem ognju. Dočim se 
je bavil s svojim obuvalom in použival v roče meso, 

je Čok kuhal in  žlobudral.
»Ugriznila sva v kislo jabolko, Dimač. Le po 

slušaj me! Naj velja k a r  hoče, m orala  bova odnesti 
najina kop ita  odtod. Veš, to so pristni divji Indijanci.

* Izgovori: G rejt Slejv, t. j. veliki suženj.



Niso beli, njihov poglavar pa je. Govori, k ak o r  bi 
imel polna usta  soka, in če ni od glave do pete  Škot, 
potem  sploh ni Škotov na  svetu. J e  vrhovni poveljnik 
vsega tega  ravsa  in kavsa. K ar  on reče, to drži, k a 
ko r pribito. J e  dobro, da takoj od zače tka  izveš to 
stvar. Danny Mc Can poskuša že šest let, da bi se 
od njega ločil. D anny je dober človek, pa  nima v sebi 
p ravega strupa. On dobro pozna pot, ki pelje ven 
iz te dežele. Na lovskih pohodih je zvedel zanjo. Ta 
pot leži zapadno od tiste, po ka te r i  sva dospela sem. 
Nima dovolj poguma, da bi se polotil sam. Toda zdaj 
smo trije in mislim, da jo bomo srečno popihali. 
Kosm atin je cel možak, pa  je navzlic tem u precej 
bedast.«

»Kdo je ta  kosm atin?« je vprašal Dimač in po 
goltnil kos vročega mesa.

»No, vrhovni capin, tisti Škot. S ta ra  se že in 
m enda že spi. Ju tr i  te  bo pozval k  sebi in ti bo jasno 
dopovedal, kak šn a  ničla si sedaj, ko se živiš na nje
govem veleposestvu. Ti kraji so njegovi. To si m oraš 

zapisati v betico. Nihče jih še ni p re iskal in zato so 
neoporečno  njegovi. In Bog ne daj, da bi ti to resnico 
kdaj pozabil. Njegova lovišča merijo okoli dvajsettisoč 
kvadratn ih  milj. O n je bel Indijanec, on in  pa  krilo. 
Hm! Kaj pa  tako  zijaš vame. Počakaj, jo boš že vi
del. Saj je vredna, da  jo človek pogleda; vsa bela  je, 
k ak o r  njen papa, stari  kosmatin. In, dragi moj, k o 
liko je tu  jelenov! Videl sem jih. Čreda šteje na  sto- 

tisoče glav, za njimi pa  gre na  tisoče volkov in maček, 
ki živijo od zaostalih in od poginulih živali. Tole 
taborišče bom o km alu zapustili. Č reda se pomika 
proti vzhodu in nekega dne bomo morali pospraviti 
naše  stvari in iti za njo. K ar pobijemo, pojemo ozi
rom a prekadim o in shranim o za na  spomlad, da bo 
kaj za pod zobe, p reden  se lososi vrnejo v reke. Za
pomni si še to, da je stari kosm atin 'na jbo ljš i  izve
denec o jelenih in lososih in da ga ni, ki bi ga v tej 
zadevi prekosil. —  Glej, baš zdaj se b liža kosmatin. 
M enda se nekam  odpravlja,« je Čok zašepeta l in sklo- 
nivši se obrisal svoji m astni roki ob kožuh enega 

izmed psov.
Ju trilo  se je že in mladeniči so se prerivali okoli 

ognja te r  cvrli karibje meso, ki so ga hlastno po- 
uživali, čim je bilo le malo osmojeno. To je bil njihov 
zajtrk. Dimač se je ozrl in zagledal majhnega, vit
kega moža, ki je bil po divjaški navadi oblečen v 
kože, toda neoporečno bele  polti. S topal je pred  
pasjo vprego, ki je v lekla  sani. Za njimi pa  je koračilo  
kak ih  dese t ali dvanajst Indijancev. Dimač je zdrobil 
vročo  kost in, srkajoč kadeči se mozeg, zrl svojemu 
gostitelju nasproti. Gosti zalizci in rum enkastosiv i 
lasje, okajeni od taboriščnega ognja, so poglavarju 
zakrivali večji del obraza, vendar niso mogli zakriti 
njegovih mršavih, skoro  m rtvaško  vdrtih  lic. Bila je 
to zdrava m ršavost, tako  je sklepal Dimač, ko je 
opazil njegove k re p k e  nozdrvi in nenavadno široke

in vzbokle prsi, ki so jamčile, da ima v sebi obilo 
k isika in življenjskih sil.

»No, kako  je?« je vprašal mož, snel rokavico in 
mu ponudil roko. »Pravijo mi Snass« (izg. Snes), je 
dodal, dočim sta se rokovala .

»Meni pa Bellew,« je odvrnil Dimač in začutil 
poseben  nemir, ko je pogledal poglavarju v ostre, 
črne oči,

»Vidim, da im ate dovolj živeža.«
Dimač je prikimal in posvetil svoje zanimanje 

kosti, ki jo je glodal. Naglas škotskega narečja  mu 
je ugajal.

»Deleži so veliki, kajne? No, pri nas le redko  
stradamo. P a  je tudi boljše naravno  k o t pa  mestno, 
dom a vzrejeno meso.«

»K akor vidim, nič kaj ne m ara te  za mesta,« se 
je Dimač zasmejal b rez vsakega nam ena, samo da 
bi nekaj rekel. P resenečen  je zapazil, k akšen  učinek 
so imele njegove besede na Snassa.

K akor občutljiva rastlina je mož vz trepeta l  in 
povesil roke. Potem  se je v njegovih očeh gostil divji 
in žilav odpor in zagorelo je v njih sovraštvo, ki 
je vpilo od neizm erne bolesti. Naglo se je okrenil 
v s tran  in, zbravši vse svoje sile, m alom arno rekel 
p reko  rame:

»Se bova že pozneje videla, Mr. Bellew. Jelenja  
č reda se pom ika proti vzhodu in jaz grem, da najdem 
p rosto r za prihodnje taborišče. Ju tr i  p ridete  vsi za 
nami.«

»To ti je kosmatin, kaj?« je zam rm ral Čok, ko 
je Snass s svojimi tovariši odrinil.

Zopet si je Čok otrl roke  na  kožuhu volčjega 
psa, ki mu je to očividno ugajalo, k e r  je takoj polizal 
n a  dlaki ostavšo mast.

Tisto dopoldne je Dimač odšel po taborišču, kjer 
je vsakdo  marljivo vršil svoje delo. Baš se je vrnila 
velika  družba lovcev in možje so se hitro porazgubili 
m ed številnimi ognji. Odhajale so skupine žen in 
otrok, z njimi pa  psi, zapreženi v sanke. Zopet druge 
skupine žena in o trok  so s psi prevaža le  sani, nalo 
žene z mesom zadnjega lova, ki je bilo že zmrzlo. 
Pritiskal je oster pom ladanski m raz in pri tridesetih  
stopinjah pod ničlo je bil prizor, ki ga je Dimač videl, 
še bolj divji. P letenih  ali tkanih  oblačil ni bilo videti. 
Vsi ljudje so bili enako oblečeni v kožuhovino in 
m ehko strojeno usnje. M ladeniči z loki v rokah in 
s tuli, polnimi koščenoostnih puščic, na ram ah  so 
hodili po tabo ru  sem in tja. Dimač je opazil tudi 
mnogo nožev iz kosti ali kam na, ki so jih imeli lovci 
za taknjene za pasom. Žene so se trudile pri ognjih 
s sušenjem mesa, dočim so dojenčki n a  njihovih 
hrb tih  mirno zrli okoli sebe s svojimi okroglimi očmi 
in sesali koščke loja. Psi, najbližji sorodniki volkov, 
so renčali in kazali Dimaču zobe. T rpeli so tega pri- 
hajača le zato, k e r  je bil pod varstvom  grčave palice, 
ki jo je nosil v rokah.



Sredi taborišča  je Dimač nale te l na  ogeni, ki je 
bil najbrž Snassov. Dasi so se Indijanci tukaj le za 
časno utaborili, je vendar bilo ognjišče zelo skrbno 
zgrajeno in večje nego ostala. Z raven ognjišča pa je 
stal oder, tako  visok, da ga psi niso mogli doseči. Na 
njem so ležali zvitki kož in druge opreme. Ponjava, 
skoro pol šotornice velika, je ščitila p red  vetrom  
prostore , k jer je družina posedala  in spala. Ob koncu 
ponjave je stal svilen šotor, k ak ršne  navadno rabijo 
raziskovavci in bogati lovci. Dimač ni še n ikdar videl 
tako  lepega šo to ra  in zato je pristopil bliže. Ko je 
tako  stal in gledal, so se zavese, ki so zakrivale  vhod, 
razgrnile in p red  njim je stala m lada deklica. T ako  
gibčne so bile njene k re tn je  in tako  nenadno se je 
p rikazala, da je Dimač ostrmel, k a k o r  da vidi p r i 
kazen. Videti je bilo, da tudi on podobno učinkuje 
nanjo in nekaj tren u tk o v  sta nemo zrla drug drugega.

O blečena je bila od nog do glave v kožuhovino. 
Toda kože so bile tak o  lepe in tako  imenitno stro- 
jene t da Dimač svoj živi dan  še ni videl takih. Njen 
k ra tk i  kožušček  z nazaj spuščeno oglavnico je bil 
sešit iz njemu nepoznanih, a čudovito krasn ih  kožic, 
ki so se svetlikale k ak o r  bledo srebro . Škomjice, 
izgotovljene, iz samih sreb rnkas tih  kožic, odrtih z 
risjih nog, so bile podšite s podplati iz mroževine. 
Tudi rokavice z dolgimi rokavci in vsi drugi deli 
njene obleke so imeli barvo  bledega sreb ra  in so 
m otno sijali. In iz tega srebrnega  lesketa  se je dvi
gala, naslonjena na  v itek  in nežen  vrat, k ra sna  p lavo 
lasa glavica. Dekličina lica so bila rožnata, oči modre, 
ušesa  k ak o r  dvoje b ledordečih  školjk. Vse to so 
obkrožali svetlokostanjevi lasje, po ka te r ih  se je 

lesketa lo  ivje k a k o r  dijamantov prah.

Vse to  in še več je Dimač videl k a k o r  v sanjah. 
Potem  pa se je naglo zavedel in k a r  neho te  segel 
z roko  navzgor in se odkril. V istem hipu se je pogled 
začudenja v dekličinih očeh sprem enil v očarujoč 

nasmeh. Z živahno kretn jo  je potegnila desnico iz 

rokavice  in mu jo podala.

»Pozdravljam te,« je slovesno dejala s tujim, a 
prijetnim naglasom. Njen glas je bil srebrn  kakor  

kožuhovina, ki jo je nosila. Dimač, ki je bil vajen 
samo hreščečih, hripavih glasov taboriščnih  žensk, 
je poslušal njen glas k ak o r  angelsko petje.

Bil je v zadregi in le s težavo je izbrskal v svojem 

spominu nekaj tistih besed, ki jih je rabil v tistih 

davnih dneh, ko  je bil še član družbe.*

»Veseli me, da sva se srečala,« je nadaljevala  
počasi, dočim ji je lice žarelo  od smeha. »Prosim, ne 
zameri, da tako  slabo govorim angleško! P a  sem 
vendar Angležinja k ak o r  ti,« je resno dodala. »Moj 
oče je Škot. M ati mi je umrla. Bila je napol F ra n 
cozinja in napol Angležinja, malo pa  tudi Indijanka. 
Njen oče je bil eden  vodilnih mož pri hudsonbayski

* Višji krogi, bogatini, višji uradniki itd.

družbi (izg. hadznbejski). Brrr! M raz je.« Nateknila 
si je rokavico in si začela drgniti ušesa, ka te r ih  rožna 
barva  je bila že pobelela. »Pojdiva k  ognju, se bova 
kaj pomenila. M eni pravijo Labiskw ee (izg. Lebiskui). 
In tebi?«

In tako  se je Dimač seznanil z Labiskw ee, Snas- 
sovo hčerko, ki jo je s tarec imenoval M argareto .

»Snass ni p ravo  ime mojega očeta,« mu je po 
jasnila. »Tako so ga krstili Indijanci.«

Mnogo je izvedel Dimač od tistega dneva naprej. 
Taborišče je bilo vedno na potu  za karibjo čredo. 
Lovci so bili pravi p ravcati divji Indijanci, m enda 
p rav  tisti, na k a te re  je bil p red  mnogimi leti naletel 
A nton  in jim ubežal. Kraji, k jer so hodili zdaj, so 
ležali ob zapadni meji njihovih lovišč. Poleti so se 
pomeknili na sever do pustih obali Severnega lede
nega morja in iztočno do re k e  Luskwe. Dimač ni 
mogel nikoli pogoditi, kako  se tej rek i prav i po an 
gleško. V praševal je Mc C ana in Labiskwee, pa nista 
mu mogla pojasniti. Včasih se je Snass z oddelki 
močnih lovcev podajal proti vzhodu preko  Skalnih 
gora, jezer in rek e  M ackenzie (izg. Mekenzi) te r  p ro 
diral v B arrensov  (izg. Berensov) zaliv. Ko je bil 
zadnjič na takem  pohodu, je našel svileni šotor, zdaj 

last deklice Labiskw ee.
»Pripadal je M illicent-Adburyjevi (izg. Milisnt- 

Edberijevi) ekspediciji,« je Snass pojasnil Dimaču.
»O, saj se spominjam! Šla sta  nad  moškove 

vole.* Rešilna ekspedicija ju je iskala, p a  zaman, 
k ak o r  da sta  se v zemljo udrla.«

»Jaz sem ju pa  našel,« je rekel Snass. »Obadva 

sta bila mrtva.«
»Ljudje pa  tega  še vedno ne vedo. V est o njiju 

še ni prišla v svet.«
»Ker sploh n ikdar nobena  vest ne pride v svet,« 

mu je Snass prijazno zagotovil.
»Ali hoče te  m orda reči, da ne bi bila prišla niti 

tedaj, če bi še živela, ko ste ju našli?«
Snass je prikimal. »Ostala bi pri mojem ljudstvu 

in živela z njim.«
»Anton se je pa  le povrnil,« je omenil Dimač.

»Ne spominjam se tega imena. Koliko časa je 

od tedaj?«
»Štirinajst ali pe tna js t let.«
»Torej se je le srečno povrnil? Ali veste, da sem 

bil m nogokrat radoveden, kaj se je z njim zgodilo. 
Nazivali smo ga dolgozobega. M očan pa je bil, 

močan.«
»Pred desetim i leti je potoval po teh  krajih neki 

La Perle.«

* Angl. m usk-ox ,  lat. ovibos moschatus (nem. Moschus- 
ochse), je prežvekovavec, ki živi na daljnem severu Amerike. 
Podoben j? ovci in volu obenem. Pokriva ga gosta in dolga 
volna. Glavo ima volovsko z močnimi rogovi, ki rastejo n a 
vzdol in se pod očmi krivijo naprej. Lovci to žival zelo lovijo 
radi dobrega mesa in kože. Žival razširja poseben moškatni 
duh, po katerem  je dobila ime »moškatni ali moškov vol«.



Snass je zmajal z glavo.
»Našel je sledove vaših taborišč. Bilo je v po 

letju.«
»Kajpada,« je odvrnil Snass. »V poletju se po 

m aknem o na stotine milj proti severu.«
Najsi je Dimač še tako  poskušal, da bi kaj zvedel 

o Snassovi zgodovini iz onih dni, p reden  je prišel 
v severne divjine, se mu to vendar ni hotelo posre 
čiti. Izobražen je sicer bil, vendar ni v vseh poslednjih 
letih čital niti knjig niti časopisov. Kaj se po svetu 
godi, o tem  ni niti nič vedel niti ni želel vedeti. 
Slišal je o rudarjih  ob Yukonu in o najdbah zlata. 
Vesel je bil, da zlatosledci niso dospeli do njegovega 
ozemlja. P reko  tega pa zanj ni bilo več sveta, Tudi ni

Labiskwee, k ar  je bila izvedela od A ntona; imena 
svoje m atere  pa  ni izvedela nikoli.

Od D anny M cC ana Dimač ni mogel ničesar 
izvedeti, zakaj mož ni m aral pustolovcev. Življenje 
v divjini — in že deveto  leto —  je bilo zanj grozno.
V San Franciscu so ga bili ugrabili mornarji in ga od
vedli na ladjo, ki je nam erava la  odpluti na  lov na 
kite. Pri rtu  B arrow  se mu je bilo s trem i tovariši 
posrečilo ubežati. Dva sta bila na begu umrla, tretji 
pa ga je bil na strašni poti proti jugu zapustil. Dve 
leti je potem  Danny živel m ed Eskimi. Tedaj je 
končno zbral toliko poguma, da je nadaljeval pot 
proti jugu. Ko je bil oddaljen le še nekaj dni od n a 
selbine, ki jo je bila zgradila družba Hudson Bay, ga

»BhES

Kralj A leksander na ljubljanskem velesejmu.
G. Dular,  ta jn ik ; Nj. V. k ra l j A lek s an d e r ;  g. Bon ač ,  p red sed n ik ;  g ene ra l  Al. Sto ja novič ; ve l ik i žu pan  V. Bal lič .

maral, da bi mu kdo kaj pripovedoval o svetovnih 
dogodkih.

Tudi L abiskw ee ni mogla dati Dimaču kaj prida 
pojasnil. Rodila se je bila nekje na teh  loviščih. Mati 
ji je živela še šest let po njenem rojstvu. Zelo lepa 
je bila njena mati — edina bela  ženska, ki jo je La- 
b iskw ee videla v svojem življenju. Z neko  otožnostjo 
je pripovedovala o njej in otožno je na razne načine 

pokazala, da sicer sluti veliki svet zunaj, a izhod ji 
je oče zaklenil. V edela je, da  bi oče ta  razjezila, ako 

bi veliki svet le omenila.
A nton  je bil neki indijanski ženi pripovedoval 

o njeni m ateri, ki da je bila hči visokega uradnika  
hudsonbayske družbe. Pozneje je Indijanka povedala

je bil oddelek Snassovih mladcev ujel in odvedel 
s seboj. D anny Mc Can je bil majhne postave, bolj 
omejene pameti. Po vrhu je še jadikoval, k e r  je bil 
bolan na očeh. Govoril in sanjal je samo o tem, kako  
bi se vrnil v svoj ljubi San Francisco  in nadaljeval 
svoj blaženi zidarski poklic.

»Vi ste prvi izobraženec, k a r  smo jih ujeli,« je 
omenil Snass Dimaču neki večer pri ognju. »Iz
jema je samo stari Four Eyes.* Indijanci so mu bili 
dali to ime, Nosil je nam reč naočnike, k e r  je bil k ra tk o 
viden. Bil je profesor zoologije.«** (Dimač je opazil 
pravilno izgovorjene besede.) »Pred enim letom je

* Izgovori: For Ajz, t. j. Četverook.

** Živalstva.



umrl. Moji ljudje so ga bili pobrali, ko  se je bil ločil 
od neke  ekspedicije v Gornjem  Porkupinu.* Bil je 
inteligenten, da; toda tudi norec je bil. Zgubiti se od 
drugih —  to  je bila njegova slabost. V sekakor, poznal 
je zoologijo in znal je obdelovati kovine. Tam  na 
bregu  Luskwe, k jer je dosti premoga, imamo več to 
pilnic in kovačnic, k i nam  jih je zgradil. Popravljal je 
naše  puške in učil to  tudi naše mladce. Lani je umrl; 
zelo ga pogrešamo. Zgubil se je bil spet od n eke  naše 
ekspedicije in zmrznil, eno miljo od taborišča; to je 
bil njegov konec.«

Isti večer  je bilo, ko je rek e l Snass Dimaču:
»Dobro bi bilo, d a  si izberete  ženo in si u s ta 

novite svoje lastno ognjišče. Udobneje bo za Vas 
k ak o r  pa  je zdaj m ed mladimi samci. .Dekliški k re 
sovi' ne bodo goreli prej k o  poleti, ko  nastopi doba 

lososov; če p a  hočete, ukažem, da  jih prižgo prej.«
Dimač se je smejal in zmajal z glavo.
»Zapomnite si,« je mirno zaključil Snass, »da je 

bil A n ton  edini, ki se je vrnil od nas  v svoj prejšnji 
svet. Bil je srečen, nenavadno  srečen  človek.«

L abiskw ee p a  je p ripovedovala  Dimaču, da ima 
njen oče železno voljo.

»Four E yes ga je imenoval« —  je dejala —  » l e 
denega pirata'** —  kaj jaz vem, kaj je to, —  ,tirana 
m ra z a ’, .m edveda brlogarja*, .predpotopno zve r1, 
.kralja kar ibu jev’ in še mnogo drugega. F o u r E yes je 
jako ra d  imel ta k e  besede. Od njega sem se naučila 
skoro  vso angleščino, k a r  je znam. V edno se je šalil. 
,M ala čopka* mi je rekel, k a d a r  sem bila jezna. Kaj 
je to  ,čopka*? Vedno mi je nagajal s tem.«

K ram lja la  je naprej z največjim veseljem  kakor 
p reprosto  dete. K er  je bila po svojem stasu in obrazu 
popolnom a razvita, si ni mogel Dimač prav  razložiti 

te  njene o troške preprostosti.
Da, njen oče je bil zelo odločen mož. Vse se ga 

je balo. S posredovanjem  sosednih Porkup incev  in 
Lukw asov  je Snass prodajal kože na  tržišča in p re 
jemal zaloge streliva in tobaka . On je bil vedno 
pošten, toda poglavar Porkup incev  je bil začel go
ljufati. Snass ga je posvaril dvakrat, potem  mu je pa 
požgal naselbino in okoli dvanajst Porkup incev  je 
padlo  v boju. Goljufije je bilo konec. Nekoč, ko je 
bila L ab iskw ee še čisto majhna, je bil ustreljen  neki 
bel mož, ko  je hotel ubežati. Ne, njen oče ga ni ustrelil, 
ukazal p a  je to svojim ljudem. Ni ga Indijanca med 
njimi, ki bi se drznil ustavljati ukazom  njenega očeta.

Čim več je Dimač izvedel od nje, tem  skrivnost- 
niši se m u je zdel Snass.

»Povej mi,« je vp raša la  deklica, »sta H re s  živela 
m ladenič in deklica, ki s ta  se im enovala P avel in 
F ranč iška  in se zelo ljubila?«***

* Porcupine (izg. Porkjupajn) je dotok Yukona.
** Pirat =  gosar, morski ropar.

*** Labiskwee je bila nekaj slišala o nesrečni dvojici, o pe 
vani od Danteja v 5. spevu Pekla.

Dimač je prikimal.
»Four E yes mi je pravil o njiju,« je re k la  veselo. 

»Torej se ni zlagal. Vidiš, nisem za gotovo vedela. 
V prašala  sem očeta, toda hul k ak o  je bil hud! Indi
janci so mi povedali, da  je potem  strašno ozmerjal 
ubogega F our Eyesa. Potem  sta bila T ris tan  in Isolda
— dve Isoldi.* Oh, k ak o  je bilo to  hudo! V endar bi 
tudi jaz rada  tako  ljubila. Ali vsi mladeniči in deklice 
na  svetu ljubijo? Tukaj pri nas ne. Tukaj nič ne lju
bijo; tukaj se samo omože. M enda ni časa za drugo. 
Jaz  sem Angležinja in se n ikdar ne bom  poročila z 
Indijancem! Ali bi se ti mogel z Indijanko? Zaradi 
tega nisem še prižgala .dekliškega ognja*. N ekateri 
m ladeniči nagovarjajo mojega očeta, naj me k  temu 
prisili. Libash je že eden izmed njih. Velik lovec je. 
In tudi M ahkook  se mi približuje in poje pesmi. Pa 
je smešen. Če prideš nocoj po m raku  k  mojemu šotoru, 
ga boš slišal, k ako  p re p ev a  zunaj v mrazu. T oda oče 
mi pravi, naj naredim, k ak o r  me je volja. In tako  jaz 
ne bom prižgala svojega k resa . Veš, k ad a r  se tukaj 
deklica odloči za zakon, obvesti m ladeniče o tem 
s kresom . F o u r  E yes je rekel, da je to lep običaj. Sam 
si p a  le ni izbral žene. M orda je bil p res ta r. Las res 

da ni imel mnogo, a jaz mislim, d a  ni bil zelo star. 
K ako se pa  ve, kdaj je človek zaljubljen? Menim 
nam reč tako, k ak o r  sta  bila P avel in Frančiška.«

Čisti pogled njenih m odrih oči je D im ača vsega 
zmedel. »Hm, tisti,« je jecljal, »ki so zaljubljeni, p ra 
vijo, da jim je ljubezen dražja od življenja. K adar kdo 
spozna —  bodisi on ali ona — , da ljubi nekoga bolj 
nego vse drugo na svetu, no, tedaj ve, da je zaljubljen. 
T ako  n ekako  gre, a  to pojasniti je silno težko. Človek 

samo čuti, to  je vse.«
Deklica je nekaj hipov zrla p reko  taboriščnega 

dima; nato  je globoko vzdihnila in obrnila vso svojo 
pozornost na  kožuhovinasto  rokavico, ki jo je šivala.

»No,« je končno  izjavila, »saj jaz se ne bom  ni

koli možila.« * * *

»K adar udarim o ven, si bomo morali pošteno s 
komolci pot delati,« je reke l Čok čemerno.

»Tale kraj je k ak o r  velika  mišnica,« je menil 

Dimač.
Z v rha golega h riba  sta gledala po Snassovem 

sneženem  kraljestvu. Na zapadu, na  jugu in na  vzhodu 
je bilo zaprto  z visokimi, grozečimi in nedostopnim i 
gorami. P ro ti severu  pa  se je valovita  ra v an  zdela 
neskončna. In v en d ar  sta  vedela oba, da bi tudi v tej 
smeri na le te la  na  gorske grebene, ki bi jima za 

pirali pot.
»V tem  letnem  času bi vam a lahko dal tri dni 

časa za beg. Ujel bi vaju, če bi bila tudi že tri dni 
n a  potu.« T ako  je pripovedoval Snass Dimaču tisti 
večer. »Sledi ne bi mogla zabrisati, vidita. Ko je A nton 
zbežal od nas, ni bilo snega. Moji ljudje so tak o  hitri

* S tarofrancoska pripovedka.



k a k o r  najboljši belokožec; vrh tega  bi jim vidva d e 
lala  gaz v  svežem snegu in bi oni zato laže prodirali 
za vama. K adar bo p a  sneg skopnel, bom že poskrbel, 
da  ne bosta  dobila tak e  prilike za beg ko t se je po-> 
nudila A ntonu. S icer je pa naše življenje prijetno. 
Ostali svet k a r  zgine človeku iz spomina. Še zdaj mi 
ne gre v glavo, s kakšno  lahkoto  sem pozabil na  svet 
tam  zunaj.«

»Kar mene najbolj grize,« je zaupal Čok Dimaču, 
»je ta  Danny M c Can. Slabič je in bi bil nam a le v 
napotje. P risega pa, da dobro pozna pot proti zapadu. 
M orava ga torej vzeti s seboj.«

»Vsi smo v isti godlji,« je zam rm ral Dimač.
»Že res, a tebi se bliža še n ek a  druga nevarnost.«
»Katera?«
»Kaj nisi še slišal?«

Dimač je odkimal.
»Mladci so mi povedali. Tudi oni so p rav k ar  

izvedeli. Nocoj se bo zgodilo, dasi je po koledarju 
cele m esece prezgodaj.«

Dimač je skomizgnil.
»Ali ne m araš slišati?«
»Saj čakam, da bi slišal.«
»No, D annyjeva žena je povedala mladcem, ti 

so povedali pa  meni, da bodo nocoj goreli .dekliški 
k resov i1. To je tisto. K ako ti je kaj všeč ta  novica?«

»Ne vem, kam  meriš, Čok.«
»Ne veš, a? Saj je jasno ko beli dan. Žensko 

krilo  je za teboj in to  krilo bo nocoj k res  prižgalo in 
tem u krilu  je ime Labiskw ee. O, dobro sem v ečk ra t  
opazil, kako  je gledala za teboj, ko nisi nič slutil. 
O na doslej ni prižgala kresa. R ek la  je, da se z Indi
jancem ne bo poročila. Zdaj pa, ko  bo zažgala kres, 
je očitno, da bo žrtev  moj ubogi prijatelj Dimač.«

»No, nekaj u tegne biti na  tem,« je rek e l Dimač 
in s težkim  srcem premišljeval besede in vedenje 

dekličino v poslednjih dneh.
»Utegne ali ne utegne, res  je pa le,« je godrnjal 

Čok. »In tako  se vselej zgodi: k ad a r  kaj posebnega 
nam eravava, pa  se ti pojavi odkod žensko krilo, ki 
nam a prekriža  račune. N im ava sreče, p a  je ven! 
Hej! Poslušaj, Dimač!«

Tri indijanske s ta rke  so se ustavile m ed šotorom 
sam cev in šotorom  Mc C ana in najstarejša m ed njimi 
je nekaj naznanjala z neprije tno visokim glasom.

Dimač je slišal imena, ni pa  mogel razum eti 
zmisla besed. Čok mu ga je pojasnjeval z mešanimi 

čustvi veselja in žalosti.
»Labiskwee, hčerka  Snassova, s tvarn ika  dežja, 

najvišjega poveljnika, prižge nocoj svoj prvi dekliški 
k res. M aka, h če rk a  Owitsa, b rzega volka — «

T ako  so se nadaljevala  im ena kak ih  dvanajst 
deklic, nato  so vse tri ženske šle naprej, da bi po 
novile svoje velevažno naznanilo  pri ostalih ognjih.

Samci, ki so bili napravili m ladostne prisege, da 

ne bodo govorili z nobeno deklico, niso kazali nika-

kega zanimanja za bližajoči se obred, in da bi po 
kazali svoj prezir, so takoj začeli delati priprave za 
odhod na  ekspedicijo, ki jim jo je odločil Snass za 
naslednje jutro. Ne zadovoljujoč se nam reč s cenitvijo 
starih  lovcev glede števila karibujev, je Snass do
mneval, da se je njih čreda najbrž razcepila. Zato je 
dal mladim samcem nalogo, da preiščejo pokrajino 
proti zapadu in severu  in poiščejo drugi del velike 
črede.

Dimač, ki je bil nem iren  zaradi ognja, ki ga je 
imela prižgati Labiskw ee, je naznanil, da bo samce 
spremljal. Prej p a  je še govoril s Čokom in Mc Canom.

»Na tretji dan, Dimač, bodi tam,« je rekel Čok. 
»Imeli bomo vso opremo in pse.«

»Toda zapomni si,« ga je posvaril Dimač, »če se 
kaj prim eri in m ene ne bo, ne čakaj, nego potuj n a 
prej, da dosežeš Yukon. Če se ti posreči, prideš lahko 
poleti pome. S icer pa  pridem, če bo le mogoče, za 

teboj.«
Mc Can, stoječ pri svojem ognju, je z očmi po 

kazal p roti ostrorobi gori, k je r  je zapadno pogorje 
zapiralo odprto  pokrajino.

»Tistale je,« je rekel. »Majhen po toček  na  južni 
strani. M idva pojdeva po njem. Na tretji dan se sni
demo. T a k ra t  se bomo mudili v njem. Kjerkoli boš 
krenil v tisti po toček  in sledil njegovi strugi, boš 
nale te l n a  naju.«

Toda tretji dan  se Dimaču prilika ni ponudila. 
Sam ski skavti so spremenili sm er svojega p o ta  in v 
tistem  času, ko sta  Čok in Mc C an poganjala svoje 
pse po potoku, se je Dimač nahajal šestdeset milj 
proti severovzhodu in sledil z ostalimi drugovi čredi 
karibujev. Po  več dneh so se v m etežu padajočega 
snega vrnili v taborišče. N eka  žena je tedaj nehala 
jadikovati ob ognju in je prihitela k  Dimaču. S s tru 
penimi očmi in hripavo kričečim  glasom ga je p re 

klinjala in psovala te r  kazala  s krčevitim i kretnjam i 
svojih rok  n a  neprem ično, v kožuhovino odeto člo
veško  postavo, ležečo na  saneh blizu ognja.

Dimač je mogel le ugibati, kaj se je pripetilo. 
Ko je dospel do Mc Canovega ognja, je bil pripravljen 
na  drugo zmerjanje. Namesto tega  je p a  pri ognju 
opazil Mc C ana samega, ki je pridno žvečil odrezek 
karib jega mesa.

»Jaz nisem za pretep,« je cvilil, »Čoku p a  se je 
posrečilo  pobegniti, dasi so preganjavci še vedno za 
njim. P re tep a l se je k ak o r  vrag. T oda  tudi njega bodo 
dobili. Ne bo jim ubežal. D va je ranil, pa  mislim, da 
bosta  ozdravela. T retjega je p a  razmesaril.«

»Vem,« je odgovoril Dimač. »P ravkar sem srečal 
vdovo.«

»Stari Snass bo hotel govoriti s teboj,« je dodal 
Mc Can. »Je že dal tak  ukaz. Brž, ko se vrneš, moraš 
k  njemu. Ja z  nisem izblebetal ničesar. Torej ne veš 
nič. To si m oraš zapomniti. Čok in jaz sva sam a n a 
pravila  n ač rt  za beg in sam a pobegnila.«



Pri Snassovem  ognju je Dimač našel Labiskw ee. 
Pogledala  ga je z očmi, ki so žarele  s tako  m ehkobo 
in nežnostjo, da se je prestrašil.

»Tako sem vesela, da nisi skušal pobegniti,« je 
rekla . »Glej, jaz — « Obotavljala se je, toda  oči ni 
povesila. P lavala  je v njih svetloba, jasnejša nego 
vsaka  beseda. »Prižgala sem ogenj, ki je nam enjen 
tebi. Zgodilo se je. Rajši te imam ko vse drugo na 
svetu, rajši nego svojega očeta, rajši nego tisoč Li- 
bashev  in M ahkookov. Ljubim. Ljubim, k ak o r je lju
bila F ranč iška  in k ak o r  je ljubila Isolda. In čudno mi 
je. S tari F our E yes je govoril resnico. Indijanci ne 
ljubijo tako. Toda moje oči so m odre in jaz sem bela. 
Ti in jaz sva bela.«

»Ali ni tam onstran  gora res nobene druge Isolde?«

Dimač ni bil še n ikdar v svojem življenju snub
ljen in zato je bil zdaj v veliki zadregi. In to je bilo 
še slabše nego snubitev. Da bo snubitev sprejel, se 
je sm atra lo  za gotovo. T ako  je bila v mislih deklica 
vse uredila  in tak o  top la je bila svetloba njenih 
oči, da  se je D im aču čudno zdelo, k ako  da se mu ne 
vrže okoli v ra tu  in mu ne položi svoje lepe glavice 
na prsi. Kmalu pa  je ugotovil, da navzlic svojemu 
ljubezenskem u ognju ne pozna sladkih običajev ljub
kovanja. M ed preprostim i divjaki tak ih  običajev 

sploh ni. Ni se jih torej mogla nikjer naučiti.
Z radostnim  žlobudranjem  je razk lada la  sladko 

težo svoje ljubezni, dočim je on sam skušal zbrati ves 
svoj pogum, da jo ran i z bridko resnico. Zdaj, ob za 
če tku  je bila najboljša prilika.

»Poslušaj me, Labiskwee!« je začel, »ali si pa 
povest o ljubezni Pav la  in F rančiške  slišala do 
konca?«

Plosknila je z rokam i in se vsa srečna smejala. 
»O, vem, da je tiste povesti še več. Vem, da je lju
bezni več in več! O dkar sem prižgala svoj ogenj, sem 
mnogo mislila. Jaz  sem — «

T ak ra t  se je skozi m etež približal k ognju Snass 
in Dimač je izgubil ugodno priliko.

»Dober večer,« je zagodrnjal Snass neprijazno. 
»Vaš tovariš  je napravil veliko neumnost. Veseli me, 
da im ate Vi več pam eti k ak o r  pa on.«

»Lahko bi mi povedali, kaj se je pripetilo,« je 
silil Dimač.

Blesk belih zob, ki se je pokazal skozi zanem ar
jeno brado, ni bil prijeten. »Seveda Vam bom povedal. 
Vaš tovariš je ubil enega mojih ljudi. Mc Can, ta 
ostudna cunja, ga je zapustil ob prvem  strelu. Toda 
moji ljudje so podili Vašega tovariša  v gore in ga 
bodo gotovo dobili. N ikdar ne bo dosegel yukonske 
doline. K ar se pa  Vas tiče, boste  od zdaj naprej spali 
pri mojem ognju. Tudi ne pojdete več na lov. Pazil 
bom na Vas.«

Dim ačev novi položaj pri Snassovem  ognju je bil 
neprije ten. D eklico je zdaj videl češče nego prej. 
T ista sladkost in nedolžnost, tisto odkrito  izražanje 
njene ljubezni je bilo zanj grbzno. Njeni pogledi so 
bili pogledi ljubezni; vsak  je bil božajoč poljub. N e
š te to k ra t  je skušal zbrati ves svoj pogum, da ji pove 
o Jo y  Gastellovi, a  v sak ik ra t  je spoznal, da je s trah o 
petec. Peklo  ga je, da je L abiskw ee tako  ljubezniva 
z njim. Bila je k rasna. Vkljub temu, da se je studil 
sam em u sebi, je bil vendar vesel vsakega trenutka , 
ki ga je prebil v njeni družbi. Prvič v svojem živ
ljenju je spoznaval žensko, k ak ršn a  je v resnici, in 
tak o  jasna je bila duša te deklice in tako  popolna 
njena nedolžnost in nevednost, d a  ni mogel napačno 
čitati nobene vrstice v knjigi njene duše. Vsa prvotna 
dobro ta  njenega spola je bila v njej; površnost d ru 
žabne izobrazbe in goljufivost sam oobram be je še ni 
bila pokvarila . Še en k ra t  je v duhu premislil S chopen 
hauerjevo filozofijo in bil trdno uverjen, da se je ža 
lostni filozof motil. K dor bi poznal žensko tako  kakor 
je Dimač poznal Labiskw ee, bi vedel — o tem  je bil 
Dimač p rep ričan  — , da so vsi, ki ženske sovražijo, 
duševno bolni ljudje.

Čudovita je bila Labiskw ee, pa vendar mu je 
poleg njenega obraza nep res tano  gorel p re d  očmi 
tudi obraz Jo y  Gastellove. L abiskw ee je bila dete  
prirode, pa je bila oborožena z vsemi umetnostmi, ki 
jih civilizacija nudi omikani ženski, imela je kontrolo  
nad  samo seboj, znala se je prem agovati; vkljub temu 
sta  D im ačeva domišljija in živa pridiga prirodne 
ženske p red  njim dosegli, da se mu je Jo y  G aste llova 
zdela enako  dobra k ak o r  Labiskw ee. Ob misli na  eno 
mu je rastlo  spoštovanje do druge, in k a r  je Dimač



pri Snassovem  ognju gledal v duši detinske La- 
biskwee, mu je samo večalo spoštovanje do vsega 
ženstva  na svetu.

In Dimač je ob tem  tudi sebe spoznal natančneje. 
Spominjal se je nazaj vsega, k a r  je vedel o Joy 
Gastellovi, in zalotil je sam ega sebe, da jo ljubi. In 

vendar je občutil radost tudi ob Labiskwee. In kaj 
je bilo to  čustvo drugega ko ljubezen? Z nobenim 
drugim imenom ga ni mogel označiti. Bila je to lju
bezen. M oralo je to biti ljubezen. In v dnu duše ga 
je pretreslo , ko je odkril te nagibe za mnogoženstvo 
v svoji naravi. V šoli, ko je študiral v San Franciscu, 
je bil slišal dokazovanje, da je možu mogoče ljubiti 
dve ali celo tri ženske naenkrat.  T ak ih  trd itev  tak ra t  
ni verjel. K ako bi bil mogel verjeti, ko ni imel skušenj? 
Zdaj je to bilo drugače. Zdaj je iskreno ljubil dve 
ženski. In čeprav  so bili včasih trenutki, ko je mislil, 
da bolj ljubi Jo y  Gastellovo, so km alu  sledili drugi 
trenutki, ko je domneval, da ljubi Labiskw ee mnogo 
bolj nego Jo y  Gastellovo.

»Na svetu je pač mnogo žensk,« je re k la  La- 
b iskw ee nekega dne. »In ženske imajo m oške rade. 
T ebe je gotovo mnogo žensk rado imelo. Povej mi.«

On ni odgovoril.
»Povej mi,« je silila.
»Saj nisem bil nikoli oženjen,« se je izogibal.
»Ali ni tam  onstran  gora res nobene druge 

Isolde?«
T a k ra t  je Dimač spoznal, da je s trahopetec. 

Lagal je. Upiralo se mu je, ali vendar, lagal je. Od
kimal je z glavo počasi in p reko  obraza se mu je 
razlil smehljaj. Njegov obraz je ta k ra t  kazal več lju
bezni nego si je mislil. To je takoj spoznal, ko je videl, 
k ako  se je deklici bojazen v hipu sprem enila v naj
večje veselje.

Dimač je mislil, da sme sam sebi oprostiti. Nje
govo mišljenje je bilo pri tem  vseskozi hinavsko. Ni

imel dovolj poguma, da bi temu detinskopreprostem u 
ženskem u bitju zadal neusmiljen sunek v srce.

P a  tudi Snassovo vedenje ga je vznemirjalo. Nje
govim črnim očem je le malokaj ušlo in govoril je 
pomenljivo.

»Noben oče ne mara, da se mu hči omoži,« 
je rekel Dimaču. »Ali vsaj tisti ne, k i ima kaj srca. 
Zakaj, to boli. Povem  Vam, že misel na to boli. Vkljub 
tem u pa je red  življenja tak, da se m ora moja M ar
g are ta  nekoč omožiti.«

Sledil je molk. Dimač se je že stotič vprašal, 
kak šn a  neki m ora  biti zgodovina tega človeka.

»Jaz sem sirov in krut,« je nadaljeval Snass. 
»A vendar, red  je red, in zakon je zakon, jaz pa 
sem prav ičen  mož. Seveda tem  prvotnim ljudem sem 
jaz vse: zakon in pravica. P reko  moje volje se nihče 

ne upa iti. Ali jaz sem tudi oče in vsi moji dnevi 
so bili prek le ti  zbog tega, k e r  sem imel tudi srce.«

Kam Snass s tem  svojim samogovorom cika, 
Dimač ni mogel pogoditi niti izvedeti, zakaj nadaljnje 
besede je prekinil s rebrn  smeh iz šotora, v ka te rem  
se je Labiskw ee igrala z mladim, nedavno ujetim vol
kom. K rčevita  bolest se je pojavila v Snassovem 

obrazu.
»Ne' m orem  pomagati,« je m rm ral trdo. »M ar

gare ta  se m ora omožiti in moja in njena sreča  je 
da  ste Vi tu. Na Four E yesa  sem se nekoliko za 
našal. Mc Can pa je bil popolnom a nemogoč. Oddal 
sem ga skvavi, ki je prižigala svoje ognje že dvajset 
let. A ko  ne bi bilo Vas, bi si pač m orala  izbrali 
Indijanca. P rav  lahko mogoče, da bi bil Libash po
slal oče mojih vnukov.«

T ak ra t  se je iz svilenega šo tora  p rikaza la  La- 
b iskw ee in se z mladim volkom  v naročju približala 
ognju, k ak o r da jo vleče magnet, da gleda na tistega, 
ki je imel postati njen mož, V njenih očeh je gorela 
ljubezen, ki je ni znala prikrivati.

(Konec prihodnjič.)

Kraško dekle.
N ekoč mi na oknu je nagelj cvetel, 
nekoč je moj v rt  še v rožah žarel. 
In pesmi so bile o troško-vesele  
in sanje k o t ptice so bele 
le k  solncu želele . . .
Brezm adežni lučka je verno-rdeča 
gorela
in moja molitev ljubeča 
je k  Njej h repenela  —

Zdaj pa na  oknu nagelj je v e l . . .

Čez noč 
je dih zavel 
moreče-vroč.
Še lučka je rdeča p red  Njo vztrepetala , 
ko t da bi nečesa  se tem nega zbala —
In ta k ra t  je pesem  v meni umrla, 
težk a  bolest mi sanje je strla.
M olitev k Brezm adežni nemo ihti —
L učka pred  Njo se s smrtjo b o r i . .  .

Zvona Primčeva.



Borovniški Pekel nekdaj in — sedaj.
D r .  J  o s. C i r. O b l a k .

B
ilo je 1. 1897, ko sem bival po več dni v Bo

rovnici, tam  zadaj pod tistim slavnim m o
stom (viaduktom), ki veže dva tem na b re 
gova gozdnatega našega takozvanega  Pred- 

krasa, k a te rem u  poglavar je od nog do glave kosm ati 
Krim. Tu v Borovnici sem imel svojega najboljšega 
m ladostnega prijatelja, blagopokojnega p ravn ika  (tudi 
pisatelja) A n to n a  M ajarona. Bival sem po več dni pri 
njem, v njegovi Borovnici, ki je bila zanj najlepši kraj 
na svetu.

Ranjki Tone me je peljal —  že tedaj sem bil n e 
ugnan planinec in stikač po okrogli zemlji —  najprej 
čez Pokojišče v Cerknico, potem  pa v Pekel. Tako 
sem odkril ta  lepi, rom antični kot, kajti takoj sem 
napravil bolj ali manj živahno rek lam o za pot v 
C erknico v »Planinskem vestniku« (1897) in obenem

Dočim so hodili turisti poprej v Cerknico le čez 
Pokojišče in Padež, so jeli pohajati vedno bolj pogosto 
k a r  skozi Pekel, čeprav  je bila v začetku  pot n a 
pravljena le do prvih dveh slapov in je bil tudi 1. 1904 
otvorjen le p riče tek  soteske, ki jo je planinsko d ru 
štvo napravilo  dostopno s tem, da je naredilo  stezo 
do p rvega šuma, skritega za skalnato  steno, in pa 
m ost čez potok. Do drugega šum a je položilo lesene 
stopnice v žlebič, skozi k a te reg a  se je bilo do tedaj

za te rom antične pek lenske  tesni — prav tak o  kakor  
pozneje za odkrite  Sv. Tri Kralje gori nad  sosedno 
Vrhniko. Zanje ni vedela  razen  dom ačinov skoro  živa 
duša, najmanj pa  tedanja naša  tu ris tovska javnost.

T a  P ekel mi budi najlepše m ladostne spomine. 
Zato so Borovnica s sosedno Bistro, V rhn ika in vsa 
okolica zame tisti kraji, na  k a te re  te  navežejo, da, 
prikujejo vsega neprecenljive ure, ki jih živiš samo 

enkra t,  —  kraji m ladostnih tvojih s a n j . . .
Zato je razumljivo, zakaj sem pisal in širil slavo 

tega P ek la  še v 1. 1903 in 1904 vse dotlej, da se je 
dne 24. julija 1904 uradno slavnostno otvorila prva 
pot in prve n ap rav e  v Peklu, ki je bil šele s tem 
tak o rek o č  izročen javnosti; toda to velja le za prvi 
del (pričetek) Pekla ; od tedaj šele je zanimanje zanj 
vedno bolj naraščalo , in danes je skoro  že slaven . . .

Priče tek  Pekla.

plaziti do p rvega grmovja na obraslem  bregu, a po 
strmem, skoro  navpičnem  bregu  je nadelalo  sicer 

m ehke, p a  varne  stopnice.
Do p riče tka  P ek la  je bil od nekdaj lep izprehod. 

Iz Borovnice stopaš po m ehki stezici proti ponižnemu 
belem u selu Ohonici, k i se skriva m ed sadnim d rev 
jem ob desnem  bregu. Kmalu zapaziš, da  se vleče v 
široko dolino gorski greben, ki jo deli v dva dela: na 
levo je ožja dolina Borovniščice, ki sega daleč v go
rovje, na desno pa je širša dolina, ki se km alu  strne 
z zelenim gorovjem. Ljubko zelenje odeva bregove, 
tla pokrivajo prijazne livade, ki jih napaja  Borov- 
niščica; pogled nazaj, loveč se okoli viadukta, pa  ti 
p lava po barju  proti sivim mejašem in tja proti sliko
vitemu lepem u našem u sredogorju, proti Grm adi in 
njenim sosedom. Km alu pa mine ta  razgled v zelenem

Borovniški most, največji v Jugoslaviji.



pobrežju. Ko zapustiš zadnje hiše ohoniške, se bližajo 
vedno bolj in bolj strmi bregovi in se skoro stisnejo 
v Peklu. N ak ra t  imaš p red  seboj sliko, ki te spominja 
povsem  na gorenjsko planinsko krajino in skoro po
zabiš, da si p red  dobro če trtinko  ure še zrl pustinjo 
ljubljanskega barja. P red  sabo ugledaš v desnem bregu 
razd rapano  korito, ki strmo napošev z v rha doli zija 
v bližnji Pekel. V ozna pot postane stezica, ki nas 
vodi navzgor ob Borovniščici. Po njeni strugi štrle 
vedno večje skale  in vedno bolj silijo do nas, čim 
više se povzpenjamo; naposled  ti zastavi pot strm a 
po ras la  pečina, na levo za njo v ko tu  pa zašušti — 
M artu lek  v malem. Spominja nas tudi na Savico.

Trebeln ikovem  črez Pokojišče, Padež in naprej mimo 
D obca in Bežuljaka črez m enešijske senožeti.

Od roba p red  drugim slapom je bilo t reb a  poprej 
malo poplezati po strmem bregu na desno gori v smeti 
p roti »Hudičevemu zobu«, r tas tem u  vršiču nad  slapom 
na desno od kotla, ki vanj pada  Borovniščica. V ečkra t 
je bilo t reb a  zagrabiti, stopaje ob razdrapani, pa ne 
globoki strugi za šop sleča (rododendrona), ki tudi tu 
gori k ak o r ob spodnjih dveh slapovih p re rašča  in 
venča breg  z drugimi planinskimi cvetkam i vred. Zdaj 
je to drugače. V arne stopinje, deloma v skali deloma 
v m ehki zemlji, vmes stopnice in železna vrv nudijo 
n ep renaporno  pot, zanimivo in kra tkočasno , da, kar

Slap v Peklu.

Tam  gori nad  robom  pečine, raz  k a te re  pada prvi 

slap, pa  zašušti drugi slap p red  nami, ki je dosti višji 
od prvega, te r  pada v globok kotel. Z roba pa nam 
oko prosteje  p lava po bližnjih b regeh  zelene bo rov 
niške doline; strmi breg, ki smo ga prelezli do prvega 
slapa, skritega  v kotu, se nam  zdi skoro  navpičen. 
Lepo je počivati na  tem  robu. Tu je prvi, hitro za
sloveli del Pekla.

Le m alokom u pa je bil znan gorenji, večji in 
višji del Pekla, od drugega slapa dalje, ki je še bolj 
rom antičen, bolj divji. Skozi ta del se povzpneš med 
skalnatim i stenam i mimo gornjih šumov, ki jih upri
zarja Borovniščica, prihajajoč s hribovitega sve ta  med 
C erknico in Borovnico, v tiho dolinico k  mlinom, od
koder jo m ahneš na Kožlek in v Cerknico nam esto 
po znani, skoro  vzporedni poti, ki drži ob pobočju

V gozdni pokrajini nad Peklom.

zabavno. Kmalu zašumi p red  nami nov slap, p ravza 
prav  dva slapa, drug nad  drugim. Voda pada  iz enega 
ko tla  v drugega in dejal bi, da je tu mali Peričnik. 
Potem  se um aknem o ogromni skalni steni, ki nam 
zapre pot, precej visoko v breg, s ka te rega  se pribli
žamo zgoraj zopet strugi Borovniščice; le-ta  se zoži 
v ozko korito, skozi k a te ro  po bliskovo drevi voda 
navzdol. Hoja ne traja  več dolgo, gozd se skoro raz 
svetli in p red  nas se postavi veličastna  velika poševna 
skalna stena, črez k a te ro  pada  Borovniščica s p re 
lepim padcem, delečim se na  več curkov. Le-ti se ob 
veliki vodi združijo v en sam mogočen slap. Za ta  
slap pa ne najdem skoro prim ere drugje. T a je, rekel 
bi: »izviren«. To je p rekrasn i konec Pekla, kajti nad 
tem  slapom je lepa, zložna dolinica, ki sega daleč 
n o te r  v tihe gozdove ob Vinem vrhu.



Po tej dolinici vodi pot v gozdni tihoti proti 
K ožleku in naprej v Cerknico, ali pa  proti O tavam  
k izviru rečice borovniške, v kraje miru, ki so kakor
— pravljice sredi tihe prirode.

Brez pravih  markacij, k a r  po celem smo tavali 
svoj čas po tej lepi gozdni krajini. Zdaj so pota  vse 
križem  zaznam ovana. Iz P ek la  utegneš iti na Poko- 
jišče in naravnost v C erknico ob vzhodni strani vrha, 
ali čez Padež ob zahodni strani istega hriba, ali proti 
Bistri, Verdu, V rhniki te r  Logatcu. Vsa pokra jina  tja 
do Vrhnike in Logatca je en sam velik gozdni park  
z neštetim i gozdnimi poti in stezicami. Izberi si eno 
izmed njih. Toda n ikdar ne pozabi žrtvovati, zlasti 
če greš na  Bistro ali na Verd, V elikem u Trebovniku  
pol urice. N ad selom Zavrhom  vidiš na to s tran  goli 
t ravna ti greben, ki je le na  severni strani porastel. 
T oda ima vrzeli in skozi te se ti odprejo izredno 

mični pogledi v borovniško dolino in njena sela in 
obdajajoča jo gorovja, zlasti na  Krim, v Cerkniško 
kotlino, v ozadju na  Javorn ik  in stožec notranjskega 
Snežnika, in seveda tudi proti severu  na barje z Ljub
ljano in na gorenjske planine. N aravnost neodpustno 
bi bilo, ako  ne bi šel uživat tega krasnega  nasprotja  
prirodnih slik: prej divje tesni, zdaj ta  neizrekljiva 
miloba toli vedrega  pogleda v daljavo. Da ne greš po 
isti poti nazaj, jo m ahneš k a r  naprej po grebenu, 
dok ler  je sploh kaj razgleda z njega, in potem  najdeš, 
ako  si le količkaj iznajdljiv, p reko  tra tin  zložno za 
znam ovano pot. A k o  pa  greš proti Logatcu, pojdi na 
goli v rh  Sabojinega laza, ki se zm erno dviguje na 
desno od tvoje poti. Z njega se odpre posebno lep 
pogled na  C erkniško jezero in se kaže  vsa ta  valovita 
gozdnata p lano ta  m ed Logatcem  in C erknico v po 
sebno divjem čaru, tako  tiha in samotna. Zdi se ti, da 
si bogvekje daleč od »mestnega sveta« v silni divjini, 
polni rom antike. P a  si komaj p a r  u r od Ljubljane!

Zdi se ti nekako  tako  k ak o r  v polhograjskih dolomitih, 
k jer se ti hipno pojavijo prizori in slike najdivnejših 
gorenjskih planin, spričo ka te r ih  čisto pozabiš, da 
je v najbližji bližini glavno mesto Slovenije. Posebno 
k rasen  je izprehod v slavno Bistro, ki leži v enem  
najromantičnejših kotičkov naše ljubljanske oziroma 
vrhniške okolice.

To je tisti »prečudni kraj«, ki nam ga opisuje 
Ivan C ankar v vseh mogočih barvah, ob polni luči 
opoldanskega solnca, v pajčolanu m ladega pom la
danskega jutra, v noči brez m eseca in zvezd, to je 
tis ta  skrivnostna neizrekljivo žalobna in mila krajina 
z dolgimi belimi cestami, tiho zeleno vodo, skrito  med 
starimi vrbami, s trgom —  vasi podobnim, ki se za 
sveti onstran  reke  pod holmom, ki strem i iz polja na 
položna brda in više, k jer visoko pod  nebom, v 
ogromnem tihem  polkrogu gledajo v rav an  visoki 
gozdi, šepeta joči skrivnostne besede, ki jih razum e 
samo on, ki zna listati in b ra ti  v knjigi p rirode . . .

Kotičkov, k a k o r  je vrhniški izvir Ljubljanice in 
Lubije v Bistri, ni dosti na svetu. Čisto do roba  ra v 
nine segajo neizm erni gozdovi. Njih položni hrbti in 
široke kupole se spajajo v tisto temno, a m ehko črto, 
ki je po njej vdahnjeno tej pokrajini to liko resne, 
a vendar milobne otožnosti. Še eno tako  pokrajino 
poznam: Sarajevsko  polje. Da, k ak o r  vre v tistem 
rom antičnem  kotu  iz sto vrel izpod tem nih bregov 
Igmanovih takoj mogočna re k a  Bosna, p rav  tak o  pri- 
k ipeva na  dan  naša  Ljubljanica v istem pokrajinskem  
okolju pri Bistri poleg Borovnice in v M očilniku pri 
Vrhniki.

K adar zagori večerno  nebo , tedaj se mi zdi, 
da vstaja in ras te  v tem  rdečem  zla tu  ozadja veli
kansk i križ, čigar črne sence segajo od T rig lava do 

S n e ž n ik a . . .
Tedaj razum em  C ankarja  vse bolje in bliže . . .

Žalostno slovo.
0  hvala  ti za dolgih u r bolest, Lepo je, p re lepo  trpljenje, ki v polnoči
za vso lepoto sanj, ki si se zlila vanje; iz trpkih  sanj v prikrite  solze se iztoči,
za ves prezir, za vsako  nedočakano  pričakovanje —  A  človek onemi, zapre bolest v srce
veš, ljubil sem te in sem zvest! in čuva jo k o t svet spomin zase . . .

Kot svet spomin, k e r  — glej: zasvetila se je pero t 
in dvignil se je bel galeb in šel na pot, 
na  daljno p o t . . .  0  kam ? —  0  kod?

Ne iščem ga in kličem ob bregovih naših vod . . .

N — n.



Tepček.
Spisal E r n e s t  T h o m p s o n  S e t o n .  — Prevedel F r a n c  B o l k a .

B
ili je bil največji neprid iprav izmed vseh 

psov, k a r  sem jih kdaj videl. P repo ln  je bil 
življenja in razposajenosti, podil se je zmeraj 
z največjo naglico —  največkra t  v kakšno  

nesrečo. Skoraj si je v ra t  zlomil zaradi vsake najmanjše 
zapreke, srce pa  mu je hotelo razpočiti, če ga ni opa
zoval gospodar. Obleko, klobuke, čevlje je grizel in 
žrl, vrtne sadeže pa je izkopal, če jih ni mogel použiti; 
o vsak i stolovi ali mizni nogi je menil, da je cestna 
svetiljka. Iz svinjske ograje se je šel igrat naravnost 
k  otrokom. Konji so ga bili m ed rebra , k rave  so bodle 

za njim, vendar ni nič zaleglo in je bil vedno isti ra z 
posajeni, neugnani, neizm erno dobrovoljni mladi pes, ki 
je po občem mnenju dobil prim eren  priimek »Tepček«,

Razpočil bi se bil od jeze, ko  si nekega  mrzlega 
ju tra opazil, da ti je razgrizel usnjene rokavice. P a  si 
se koj pomiril, ko si videl neodoljivega, dobrodušnega 
m alega Tepčka, ki je prišel, gibajoč s celim zadnjim 
delom južno od k ra tk ih  reber, in ti prinesel v gobcu 
ostanek  rokavice, k o t  bi hotel reči: »Taka je še tudi 
dosti velika.« M oral si mu odpustiti, in je bilo drugače 
tudi nemogoče, k e r  so ga otroci oboževali. Njihove 
ročice so ga objemale sleherni hip, k ad a r  ni T epčka  
klicala višja dolžnost, v prenesenem  pom enu p a  so 
ga objemale te čuječe ročice neprestano . To je spo
znal tudi njihov oče, ko  je potegnil T epček  nekega 
dne kos p la tna  z dimne cevi in pri tem  prevrnil peč, 

tako  da je zgorela p rekajeva ln ica  in meso, ki se je 
sušilo v njej. Gospod Jansij je bil strašno jezen, ker 
je bila pokončana vsa zimska zaloga. Odločno je 
zgrabil za puško in hotel en k ra t  za vselej končati 
pasje neumnosti. A  v tem  tren u tk u  je zagledal pred 
seboj, česar ni bil pričakoval. Dvoje otroških  rok  je 
objelo kodrasti  v ra t  njegove žrtve; m ala A nica je 
ljubila »svojega psička«, in kaj storiti? »Tepček  je 
moj! Ne dotakni se ga! Poredni a tek  ti!« In zadeva 

se je končala  s popolnim polomom za atka.
Vsa družina je imela T ep čk a  rada, vendar si je 

v globini srca želel vsak, da bi T ep ček  že vendar 
kakorko li  pokazal vsaj senco pasje pameti, saj je bil 
že preko  one dobe, ko se pri bultererjih* poleže n e 
odgovorna norčavost mladosti. In čeprav  mu je bilo 
nam enjeno m esto v pasji tropi gospodarjevi, vendar 

po občem mnenju še ni bil zrel za to.
Bob Jansij je bil lovec po poklicu, kakršn ih  ni 

več dosti. Njegova posebnost je bila, da je ubijal m ed
vede, divje m ačke, rise, volkove in druge take  »šibe 
božje«, ki je za njihovo pobijanje p lačevala  država 
nagrade. In da si poviša dohodke, je jemal s seboj 
vedno s tras tne  lovce, ki so mu to veselje obilno po- 

plačevali.

* Pasja pasma.

Pri tem  so postopali vedno po običajih »visokega 
lova«: zjutraj poziv, obsežno iskanje sledi, s trastna 
gonja in burno zasledovanje in ko t zadnje dejanje — 
več ali manj razburljiv boj. T ak a  je bila želja in n a 
kana, ki pa  se je le redkokdaj popolnom a izpolnila, 
k e r  je bilo pogorje prem alo  dostopno. Divjačina je 
časih ušla popolnoma, časih p a  je nepričakovano 
prebila  ovire in se vrgla nad  pse, ki jih je zapodila.

Zato je viselo toliko močnih medvedjih pasti v 
Jansijevi shrambi. Ti nepripravni stvori seveda niso 
mogli obdržati medveda, če pa  so na  te prip rave  p ri 
vezali težko klado, so ga držeč za šapo zadrževali, 

tako  da so ga lovci dohiteli tudi peš.
Poglavitno delo pa  so pri zasledovanju oprav 

ljali psi troje vrst: izvrstni sledniki, ki so njih nosovi 
zanesljivo sledili najstarejše in najbolj zamrzle sle
dove, gibčni tekač i za brzonogo zverjad in spretni 
borivci, ki so morali biti tudi pogumni. Važnejša pa 
je bila gibčnost in razumnost, k e r  so imeli psi nalogo, 
da so napadli zver od zadaj in da se  se izmeknili u d ar 
cem in se niso borili do odločitve.

Jansijevi psi so bili sledniki in tekač i in po en 
buldog (borivec). Seveda je imel, čem ur se ne moreš 
izogniti pri skupnem  življenju različnih pasem, tudi 
mešance, katerih  osebna porabnost si je priborila višje 
ali nižje mesto. A  ti niso spadali k  čistokrvni pasmi. 
Največ članov je imelo izrazito osebnost. T ako  n. pr. 
Bevskarica, m ajhna psica, ki je imela izredno dober 
nos in k lavrno  bevska la  namesto, da bi lajala. Še 
pe tdese t korakov  daleč je ni bilo slišati; k  sreči je bil 
za te leban  vanjo Grom, ki je bil vedno pri njej in že 
njegovo ime pove, k ak šen  glas je imel. Vedno se je 

držal Bevskarice in je njeno tiho bevskanje javljal 
z glasovi, ki jih je bilo slišati na  dva ali tri k ilom etre 
daleč. Potem  je bil m ed njimi tudi stari T resk, zelo 
s ta r  in zelo pogum en pes posebno dobrega nosu. 
P resta l je bil že m arsikak  boj in se je rešil pogube 
samo s pam etnim  sam ozatajevanjem  prevelike  boja- 
željnosti. Čeprav je bil že počasen in slaboten, ven 
dar so videli v njem voditelja ljudje in pasja tolpa.

S i r o v i  t o v a r i š .

Buldogi so navadno bolj pogumni k o t razsodni 
in tako  je bilo večk ra t  izpraznjeno m esto buldoga 
pri tolpi. Poslednjega nam eščenca so bili pokopali 
s kostmi njegovega poslednjega m edveda vred. Ali 
Jansij je poskrbel že za drugega, ki je bil pravi čudež 
buldoga. Bil je zadnji, najdovršenejši in najpopolnejši 
zam etek  dolge vrste  bojevitih buldogov, ki jih je 
vzgajal znam enit pasjerejec v neki drugi državi. Njegov 

prihod je bil važen  dogodek za lovce vsega okraja. 
Ni razočaral:  široka glava in široka prsa, mišičast



ospredek  in močni boki; samo sprednji spodnji se- 
kavci so stali za  spoznanje p reda leč  naprej, po vsem 
pa je bil ta  buldog popolna žival v največji meri. Iz
redno godrnjav in potuhnjen je bil in lovci so koj 
spoznali, da je »strašni Turek« pravi b iser za boj.

S tiho skrbjo so ga pustili, da je bil p rost na 
farmi, k e r  je imel čudne navade in nobenih takih  
lastnosti, ki bi ga prikupile  človeku. Mimo tega je bil 
s trašno  p revzeten . P rav  nič ni skrival svojega mnenja
o sebi, da je boljši od vseh drugih, in zdelo se je, 
k ak o r  da to lpa  to sam ohvalo tudi priznava. Očividno 
so se ga vsi bali, za to  so mu priznavali p rvenstvo  in 
se ga ogibali. Samo T ep ček  mu je skočil veselo in 
razposajeno nasproti, t ren u tek  na to pa je odletel, 
bolestno javkajoč, te r  se skrival v objemu svoje majhne 
gospodinje. A  k a k o r  je navada  pri ljudeh, ki jim je 
mišična moč poglavitna reč, so videli lovci v vsem 
tem  le p redznake  velikih junaštev v bodočnosti.

V prihodnjih dveh tednih se je strašni T u rek  p re 
tepe l skoraj z vsakim  psom iz trope. Samo z enim sc 
ni resno spopadel, in ta  je bil stari T resk. V ečk ra t sta 
si s tala nasproti, tako  n a  prim er, če je T resk  glodal 
kost, ki bi jo bil imel ra d  T urek ; vendar je T resk  
ostal na  m estu  in je režeče kazal zobe. T re sk  je bil 
n ek ak o  dostojanstven, k a r  spoštuje tudi pes; ob tak ih  
prilikah se je strašni T u rek  vedno umeknil, ne da bi 
prišlo do p re tepa. Prisotni pa  so sklepali iz tega, da 
je buldog dovzeten  tudi za nežnejše občutke.

Po gričih se je že blestel ok tober in odpiral se je 
spet razgled na  daljne snežnike skozi razredčene  

vrhove dreves. Tedaj so javili, da se je pokazal na 
planini spet stari, zloglasni m edved Brzonog in da je 
po stari navadi iz same požrešnosti moril živino. Za 
tega m edveda je bila razpisana nagrada, ki je bila 
mnogo višja od nagrad  za navadne m edvede. Mimo 
tega pa  si je bilo mogoče pridobiti slave, k e r  je bil 

tekom  let že vsak  lovec poizkušal ubiti Brzonoga.
Bob Jansij je k a r  gorel od lovske strasti, ko  je 

slišal o tem. Bal se je le, da  bi ga kdo ne prehitel. 
T ako  se je nekega  ju tra napotila  vrlo navdušena 
d ružba iz Jansijevega dvorišča proti planini. P isana 
pasja  to lpa je s topicala  ali sk ak a la  veselo naokoli, 

dok ler je lovci niso sklicali spet skupaj. S tari T resk  
je stopal trdo za petam i Jansijeve ogljenočrne kobile 
Polnoči, ki je bila njegova s ta ra  prijateljica, strašni 
T u re k  p a  je hodil t ik  p red  njo in je od časa do časa 
meril s svojimi k rvavo  obrobljenimi očmi razdaljo 
k repk ih  kopit črne kobile. G rom  se ves čas ni od- 
m eknil od B evskarice  in tudi drugi so se po redu 
in nagnjenju razvrstili  v tolpi. Po tem  je stopal konj 
s tovori, ki je nesel na vsak i strani močno medvedjo 
past. Za njim so šli konji z bojno opravo, drugi lovci, 
k u h a r  in pisatelj te  zgodbe.

Vse je bilo najbolje pripravljeno za lov, že smo 
bili precej dolgo na  poti, ko  se je pojavil v naši s re 
dini motivec: veselo lajajoč je pridrevil neumni bul-

terijer T epček . Bil je k o t hrošč m ed čebelami, kot 
nespam eten  učenec m ed svetovavci, begal in bevskal 
je sem in tja, zdaj je bil m ed prvimi, zdaj m ed zad
njimi, za šalo se je s tepel s starim Treskom, podil je 
zajce, oblajal veverice, vse je vedel, le tega ne, k a r  
bi bil m oral vedeti: da bi bil ostal doma in se brigal 
za svoje zadeve.

Jansij je k riča l nad  njim, da je ohripel. »Beži 
domov!« T ep ček  je šel le nekoliko v stran  in je bil 
užaljen, potem  pa se mu je zazdelo, da se gospodar 
samo šali, in prilizoval se je še bolj. T u rk a  se je ogibal, 
a sicer je bil vedno povsod.

Nihče ga ni maral, a ga tudi nihče ni hotel od
vesti domov. Nismo ga mogli torej ukrotiti, k a r  bi 
bilo na radost mali Anici. T ako  je prišel T ep ček  po 
svoji volji do tega, da se je udeležil p rvega jesenskega 
lova n a  m edveda.

Popoldne smo prispeli na planino. S trokovnjakom  
m edvedjega lova so pokazali zadnjo m edvedovo žrtev, 
junico, ki se je je bil komaj doteknil. Dejali so nam, 
da se m edved  gotovo povrne, da  použije tukaj svoj 
prihodnji obed. S eveda bi bil storil to vsak  navadni 
medved, Brzonog je bil nenavadna  žival. P rav  zato, 
k e r  je navada  medvedov, da se km alu vračajo  k  ne- 
použitem u plenu, se je on pokazal mogoče šele v enem 
tednu. Jansij je nastavil past pri tej žrtvi, vendar je 
poiskal tudi ž rtev  prejšnjega tedna, ki je bila osem 
kilom etrov daleč stran, in je nastavil tudi tam  grozeče 
jeklene zobe.

Po tem  smo se napotili vsi h gostoljubni farmi, 
k jer je s trašn i T u rek  ogrizel manjšega pastirskega 
psa in k jer je T ep ček  padel v k ad  s sirovim maslom 
in je skoraj utonil v njej.

K dor pozna m edveda, se ne bo čudil, če niso 
lovci dve noči n ičesar doživeli. A  tre tje  jutro so videli, 

da je obiskala zverina starejši plen.
Ne bom km alu pozabil razburjenosti tistih ur. 

Prišli smo mimo žrtve, ki jo je bil m edved  raztrgal 
v bližini farm e in k i je bila še skoraj neizprem enjena, 
te r  smo jahali osem kilom etrov k  sosednji. In še 
preden  smo bili pri njej, nam  je bilo jasno, da se nekaj 
plete, k e r  so postajali psi nemirni. Nekaj vzburljivega 
je bilo v ozračju. Videl nisem ničesar, a že v oddalje
nosti sto m etrov  je zaklical Jansij ves vesel: »Tokra t 

je eden p rav  gotovo ujet.«
Psi in konji so silili naprej. Poln sam ozavesti si 

je priboril s trašn i T u rek  vodilno m esto in njegovo 
silno lajanje je bilo k o t veličastno orglanje. P red  njim, 
za njim in krog njega se je podil Tepček .

Že precej sm rdeča m rhovina je ležala tu, a bila 
je skoraj nedotaknjena. Prostor, k jer je ležala past, je 
bil prazen, tudi k lade ni bilo. Krog in krog  p a  so bili 
znaki divjanja, bilo je mnogo velikih sledov, toliko, 
da ni bilo moči nobene popolnom a razločiti. N ekoliko 
v s tran  pa smo našli najbolj zaželeni znak, nam reč 
triin trideset cen tim etrov  dolgo sled velikanskega m ed



veda, ki je imel brazgotino na desni šapi, in smo 
spoznali strahovitega Brzonoga.

Tudi poprej sem videl blisk veselja v Jansijevih 
očeh, a še nikoli ni bil tak  k ak o r  tokra t;  prevzela 
ga je lovska mrzlica; izpustil je pse in jih je z glasnim 
kričanjem  še izpodbujal: »Primite ga, junaki! Primite 
ga!« A  to je bilo popolnom a odveč, k e r  so bili psi 
prešinjeni od bojnega navdušenja. Tekali so posamič 
sem te r  tja po okolišu, kjer se je bil m edved sukal 
nekaj časa- v ozkem krogu, p reden  se je oddaljil. 
B evskarica  je p rva  našla p ravo  sled, k a r  je Grom 
oznanil drugim in T resk  je to potrdil. Njegov glas so 
poznali vsi in vedeli so, da se ne zmoti kmalu. Za
pustili so svoje sledi in se v glasnem laježu zbrali 
krog svojega vodja. T u rek  je sledil zadaj. T epček  pa 
je skušal nadom estiti z laježem, česar ni mogel z raz 

sodnostjo.
To so bili za lovce omamljivi trenutki. Naj si je 

omika ublažila č loveka še tako, vendar raztrgajo taki 
glasovi in vtisi vse njegove uglajene čednosti, da je 

spet zver, ki lovi.

Sledili smo tuleči tolpi. T reb a  je bilo mnogo 
ovinkov, da smo utegnili jahati dalje, k e r  je bila po
krajina pusta  in polna kotanj in zasek, neprodirnih 
goščav in polomljenih dreves. Požari in viharji so se 
skušali za stavo, da bi bili na pobočju gorovja n a 
grmadili gozd vrh gozda. V endar nismo popustili! In še 
ni po tek la  ura, ko je oznanilo vreščanje tolpe iz divje 
goščave, da je ustavila  m edveda. Samo tisti razum e 
tak  trenu tek , ki ga je sam doživel. Razume, kako  
naglo smo skočili s sedla, privezali razburjene konje, 
pripravili puške, se bliskoma izpraševali: »Kako se 
je ujel? Samo za krempelj, ki se lahko odtrga, tako  
da se osvobodi, brž  ko naskoči, ali pa za celo šapo?« 
»Ali m ore naskočiti navzlic kladi, ali pa se je zateknil 

m ed drevje in je b rez moči?«
Pomikajoč se od d revesa  do drevesa, smo šli 

naprej in nenadom a smo se skrivaj vprašali: »Kdo se 
povrne živ?« O, k ako  so lajali psi, razločili smo vsa 
kega posam eznega po glasu. Po prem ikanju  lajanja 
in bevskanja  smo utegnili sklepati, da je napadal 
m edved spredaj in zadaj, da je imel torej še nekoliko 

svobode pri kretanju.

T o p i l n i c a  i n  z l a t o .

V gozdu nas hitreje spreleti zona ko t utegnemo 
to povedati z besedo. R oka  se mi je tresla, ko sem 
plezal čez ležeča debla. Za tren u tek  sem bil silno 
vzburjen, ko sem se dvignil in se prvič svobodno ra z 
gledal p red  seboj. P a  sem bil razočaran. P red  menoj 
je bila kipeča, tu leča tolpa, za nekim  grmom pa se je 
prem ikal rjav kožuh; to je bilo vse. Toda grm se je 
m ahom a razgrnil in iz njega je skočila kosm ata 
grm ada —  velikanski m edved  — nikoli nisem mislil, 
da so tudi tako  veliki, — ki se je vrgel nad  svoje mu- 
čivce, ki so se razpršili k a k o r  skupina muh, če udariš
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po njih. A klada na pasti se je zateknila  za štor in je 
zadržala  m edveda. Psi so valovili krog njega; prav 
dobro sem jih videl.

To je trenutek , ko morajo delovati vsi psi skupno 
in ko se prepričaš o njihovi vrednosti in sposobnosti. 
To je topilnica, ki se v njej preizkušajo kovine. S tari 
T resk  je lajal in izzival m edveda na napad, vendar je 
gledal vedno na to, da se je utegnil umekniti. B evska
rica je storila vse, k a r  je bilo v njeni moči z opozo
rilnim lajanjem; hrti so naskakovali in grizli odzadaj, 
popolnom a v ozadju je previdno čakal in hranil svoje 
moči za najugodnejši tren u tek  strašni Turek, T epček  
pa je skakal in bevskal kot nor sem te r  tja. Spet in 
spet se je zaganjal naravnost smrti v žrelo, a se je 
s svojo živosrebrno gibčnostjo vedno rešil, in je po
nosno kazal v gobcu šop medvedje dlake ko t znak 
zmage.

Vrteli so se v krogu, k e r  je Brzonog napadal na 
vse strani, strašni T urek  pa  je še vedno stal zmago
vito renčeč  in čakajoč ugodnega t ren u tk a  v ozadju. 
In kam or se je obrnil stari Tresk, na  tisto stran  se je 
postavil tudi Turek; k a r  je posebno veselilo Jansija, 

k e r  je sodil, da je ta  bojeviti pes tudi razsoden  in ne 
prenagel.

M edtem  se je pom ikalo lajanje in bojevanje za 
majhno grmovje. H otel sem videti vse in sem poiz
kušal, da bi prišel v bližino, a Jansij mi je zaklical: 
»Stojte!« Poznal je medvedje navade in vedel, kako  
nevarno  je priti v njihovo obližje. Njegovo glasno 
klicanje pa  je opozorilo m edveda na lovca, na k a te 
rega se je m edved  nem udom a navalil.

Jansij se je bil že v eč k ra t  meril z medvedi. T o 
k ra t  je imel v rokah  tudi puško, a k e r  je stal na  tenki 
in majajoči se veji, ni mogel dobro streljati. D a bi 
bolje pomeril, se je hotel obrniti, naglom a je dvignil 
puško — da bi je ne bil! —  pa se je zlomila trh la  veja 
je padla na  zemljo, tako  da se je lovec zvrnil ra z 
k o račen  in brez  moči m ed dračje. Drugo za drugim 
se je vdajalo grmovje, ki je stalo na poti kladi na 
pasti, in stali smo k ak o r okameneli. Nismo vedeli, kaj 
bi storili, da bi oteli lovca smrti. S treljati si nismo 
upali, k e r  so nam bili v napotje  lovec in psi. A  tolpa 
je napadla  m edveda z mogočnim laježem, da so nas 
bolela ušesa. S kaka la  je n a  m očne boke, grizla ga 
v m okre  pete, ščipala ga je in m rcvarila, borila se je 
na vso moč. P a  je bilo videti, k ak o r  bi m uhe napadle 
jazbeca ali k a k o r  bi bile podgane na  m okri zemlji. 
Niti za hip ga niso ustavili, niti za t ren u te k  ga niso 
zadržali pri njegovem naskoku. Grmovje je popuščalo, 
d revesca so se lomila pod njegovo težo in skoraj bi 
se m oral lovec vdati kosm ati šapi, zakaj človeška 
pomoč je bila izključena. Tedaj je spoznal stari T resk  
edino rešitev  — ki je pom enila zanj bržkone smrt, 
a  bila je vendarle  edina rešitev. Ni naskočil m edveda 
od strani ali od zadaj —  vrgel se je naravnost na 
njegov vrat. A  m edved  je zamahnil z mogočno šapo
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in junak je odletel ves razp rask an  in raztrgan. Še 
en k ra t  je skočil pokonci in se zagnal naprej, kakor 
bi vedel, da je vse odvisno od njega in bi bil naskočil 
še en k ra t  m edveda, tedaj pa je planil Turek , mogočen 
bojevnik Turek, upanje in čast tolpe, ki je tako  dolgo 
čakal v ozadju, in se zagnal z vso silo in s strašnim 
zobovjem —  v m edveda? Ne, sram ota  nad  sramoto
— k ako  bi povedal resnico? Na ubogega, starega 
Treska, ki je ranjen, razbit, b rez  sape in ves po to l
čen poizkušal rešiti svojega gospodarja. Nanj se je 
vrgel buldog z vso strastjo  sovraštva. Samo tega je 
čakal Turek, to je bil zanj t ren u te k  vseh trenutkov, 
da je utegnil izliti svojo dolgo zadržano ljubosumno 
jezo. Naskočil ga je odzadaj, ga potisnil na tla in ga 
sopihajoč m rcvaril m ed dračjem. Zdaj je imel m edved 
prosto  po t za maščevanje. Kaj bi ga še zadržalo, ko 
je bil edini njegov naspro tn ik  s poti? Tedaj pa je 
skočil iz omahujoče tolpe majhen, bel pes na mrcino. 
Ni ga prijel za m eča ali za boke, ni skočil m orda na 
močna, v isoka p leča medvedova, am pak  zalučal se 
mu je v obraz, na  edini kraj, k jer se je utegnil v tej 
težki usodni minuti še izkazati pes. K akor z železjem 
je zgrabil zver n ad  očesom, ki je o tepa la  z mogočno 
glavo, da je pes prhutal ko t cunja, vendar ni popustil. 
Tedaj se je postavil m edved na  zadnje šape, da bi si 
pomagal s sprednjimi in tedaj smo videli, da mali beli 
pes ni nihče drugi ko t Tepček , ki se je držal z vso silo 
in jezo.

Jansij se je dvignil na  noge in se rešil.

M ogočna zver je pograbila s svojimi ko t debla 
močnimi šapam i malo, belo telesce, k ak o r  pograbi 
m ačka  miš, si ga odtrgala s kosom lastnega m esa in 
ga zagnala ko t sveženj daleč od sebe. Potem  se je 
obrnila, počakala  za trenu tek , da poišče nevarnejšega 

in večjega sovražnika, človeka. T o lpa  se je um eknila. 
Četvero pušk je počilo, zaslišali smo dolgo in globoko 
p raskajoče hreščanje — in Brzonog se je zvrnil m rtev  
na trh la  debla. Tedaj je napadel ubito  zver —  Turek, 
zavratn i izdajavec Turek, in ji pulil b rez strahu  in

zmagovito lajajoč dlako z bokov. A  drugi psi so so
pihali, molili jezike daleč iz gobca in počivali.

Jansijev obraz je kazal odločnost. Največ je videl 
sam, ostalo smo mu povedali mi. T ep ček  se je zvijal, 
tresel in mahljal navzlic krvavim  ranam  na rebrih  s 
celim zadkom. G ospodar ga je pozdravil najnežneje: 
»Moj biser! Šele na  koncu spoznaš, iz kakšnega  testa  
je pes, in rečem  ti, da ni n ičesar v moji hiši, česar bi 
mi bilo zate žal. Dobri stari T resk  mi je rešil življenje 
najprej, ti pa si mi ga rešil drugič. Nikoli nisem mislil, 

da se boš tako  obnesel.«
»In ti,« se je obrnil k Turku, »samo dve besedi 

imam zate: »sem pojdi!« Odpel si je pas, ga privezal 
za ovratnico  s trašnega T u rk a  in gnal psa nekoliko 
v stran. Obrnil sem se proč. Puška je počila in ko 
sem se spet ozrl, je bil Jansij p ra v k a r  pod listjem in 
odpadki zakopal mrhovino, ki je bila poprej velik, 
m očan buldog. P re teh tan  je bil, toda  p re lahek : p re 

tepač, s trahopetec, nevrednež.
Ko smo jezdili domov, je sedel spredaj v Jan- 

sijevem sedlu T epček , junak dneva, v svojem belem, 
okrvavljenem  oblačilu. Njegovo telo je bilo slabotno 
in otrplo, vendar ni klonila njegova prekipevajoča 
pogumnost. B ržkone se ni zavedal, kakšne občutke 
je vzbudil v drugih, vedel p a  je, da je prišla zanj 
častna  doba in da svet povračuje ljubezen, ki jo je 
bil tako  bogato delil.

S tari T re sk  je ležal v košari, ki jo je nosil konj. 
P re tek lo  je več tednov, da je okreval od dvojnega 
gorja, ki sta mu ga prizadejala  buldog in medved. 
Priznali so mu pokojnino, ki jo je zaradi starosti tudi 
zaslužil.

T epček  je v enem  m escu popolnom a okreval in 
ko je potem  čez pol le ta  presta l svojo neum no dobo, 
se je njegova dobra  s tran  pokazala  popolnoma. Bil 
je pogum en ko t lev, živahen in podjeten, vdan in 
zvest k o t jeklo in čez dve leti je postal vodja Jan - 
sijeve tolpe. Zdaj mu ni več ime T epček , am pak  Bili, 
k a r  pomeni psa, ki je presta l skušnjo.

Mojškra.
(Japonska pesem.)

Pri svetlem  oknu sem sedela  Bogve kam  so te  poslali
in vezla, k a r  se zbodem  v prst: v hude vojske, daljni moj
bela  roža Zdajle m orda
mi pod rokam i rdeče je vzcvetela. so te v tujo jamo djali.

Bela solza pala  je raz  lice: 
vzeti mislim tri svilene niti, 
belo solzo k a k o r  b iser všiti 
m ed k rvave  rože in cvetlice.

Anton f.užek.



Zemlja.
Prekm urski motiv. — M a t i j a  M a l e š i č .

S
tric Šandor kriči na očeta. Radi zemlje kriči 

nanj. In radi bajte kriči nanj. In radi revščine

kriči nanj. In radi dece kriči nanj. Stric Šan
dor kriči in zmerja, se jezi in psuje, grozi in 

dviga pesti. Stric Šandor že od poletja kriči na  očeta. 
Pravi, da so mu otroci pokrad li še zeleno sadje z 
vrta. Oni dan, ko je še sneg ležal okoli bajte, je prišel 
popotni človek z ženo, si ogledal vpričo strica Šan- 
dorja bajto in rekel, da bi se vselil. Povedal je tudi, 
da nima otrok, ki bi kradli še nezrelo  sadje; povedal 
je, da bi poleti z ženo postorila stricu Šandorju več 
ko oče sam. Stric Šandor je bolj ko kdaj prej kričal
na  očeta, tako  ko danes p a  se le ni togotil.

S trahom a se s tiska deca k  plotu, trese se od 
mraza, razsrjenega strica Šandorja si skoraj ne upa 
pogledati. Tudi radi njih kriči na  očeta! G olazen jim 
pravi. Golazen — pomisli M atjažek —  to so ostudne 
kače  in priskutni kuščarji. Zakaj jih imenuje golazen? 
Ali zato, k e r  se včasih plazijo po gozdu, ko nabirajo 
suhljad? Ali zato, k e r  se plazijo po grmovju in za 
mejami in plotovi, ko se skrivajo? Ali zato, k e r  jih 
v vasi neprijazno gledajo ko  kače?

Tisti dan, ko je rekel popotni človek, da bi se 
vselil, je očital stric Šandor očetu, da mu uničuje 
bajto. Bajta je res  razpadala. Odpadalo je izsušeno 
blato. Eno okno je lezlo k  tlom, drugo je lezlo ven 
v božji svet. V ra ta  so se vdira la  in nagibala, strop je 
pokal, skozi široke špranje v stenah  je vrel mraz 
v sobo, je puh tela  top lo ta  iz sobe. Oče je m oder in 
si je pomagal. N akopal je tam  pri v rtu  za nekaj o p r t 
nih košev  zemlje, nagrabil je po cestah  nekaj b la ta  
in peska, pomočil in pomešal zemljo in blato in pesek

— in je zamašil luknje v stenah, porinil okni na 
pravo  mesto, poravnal vra ta . O, oče zna! Bajta je 
ko nova  in nič več ne p iha v sobo. Lepo toplo je 
v sobi, ko nanesejo dovolj dračja  in suhljadi in za
kurijo peč. Oče pa  ni vprašal strica Šandorja radi 
tiste zemlje — zato se stric Šandor danes tako  srdi.

M ati vzdihuje in kaže na  deco: »Ali je mogel 
pustiti, da se sesede k oča  na  te?  Ali bi ne bil v nebo 

vpijoči greh?«
»Pa bi jih stiral na ledino, da bi ne naredil greha.«
»V mraz, da zmrznejo?«
»Nič škode! Saj jih je itak  preveč! K ako  jih bosta  

pa preživila? Kradli bodo, ko kradejo  drva in sadje!«
»Ne kradejo!« prav i oče.
»Kradejo!« Stric Šandor se peni. Oče ne sme 

reči besedice, m ati še sme k ak o  reči. »Golazen so! 
Boga bi m orala  hvaliti, da jih kaj pogine v m razu . . . «

»Živina pogine, ne o t r o c i , . . «  pravi oče.
Stric Šandor sika: »Kaj so ti oblečeni ko druga 

deca?  Ko cigani! Skoti so!«

»Duše imajo ko mi vsi in po božji podobi so 
ustvarjeni!« pravi mati.

»Ha, duše imajo! He, t i . . . «  Šandor se napoti 
k plotu in hoče prijeti M atjažka. »Ali imaš dušo?«

D eca se p lahom a razbegne p red  hudim stricem. 
M atjažek plane za hišni ogel in pokaže ljutemu 
stricu jezik.

Stric Šandor podivja. »Vidiš skota! Jez ik  ima ko 
vidva, ne pa duše! Regljati še ne zna ko vidva, 
pa m i . . .  u!« Debel kam en zaluči Šandor proti 
M atjažku. M atjažek se skrije, zbeži za drugi hišni 
ogel in pokaže od tu stricu Šandorju jezik.

Šandor je še bolj divji, pobere  drugi kam en. »Ča
kaj, g o la z e n . . . «

Oče ga zgrabi za roko. »Dece mi ne boste po
bijali!«

»Ne bom? Ne bom ? . . .  Kaj se mi bo na  mojem 
rogal tak  skotič . . .?«

M ati zgrabi palico in zapodi M atjažka za bajto. 
M atjažek  ve, da bo pela. Ali kaj pa  naj napravi 
srditem u stricu, ki kriči na oče ta  radi nekaj oprtnih 
košev zemlje, nam esto  da bi bil vesel, da mu je oče 

tako  lepo popravil bajto? Ali naj tudi pobere  kam en 
in ga vrže besnem u stricu, ki jih imenuje golazen in 
skote?! (M atjažek te besede ne razume, ali sluti, da 
je nekaj grdega. Le k ako  vznemirja mater, le kako  

rdi oče, ko jo čuje.)
Stric Šandor oprosti svojo roko  iz očetove in 

zažene kam en m ed deco pri plotu. Mikloš se zvije 
in zavpije v silni bolečini.

»Otrok mi ne boste  pobijali! Bajta je Vaša, tudi 
zemlja, s k a te ro  sem jo ometal, je bila V aša —  otroci, 
otroci so pa  moji! Moji in božji! Do teh  nimate no 

bene pravice!«
M račen  je oče in m rk je njegov pogled.
»Ven, ven, pri priči ven iz koče! Ven, vsi!«
»Če že ni drugače, pojdemo! V enem  mesecu, 

k ak o r  dogovorjeno!«
»Takoj! Še danes! Pri priči ven! T ak e  ta tinske 

zalege ne trpim ni t ren u tk a  več v svoji koči! Še zem

ljo kradejo, zemljo . . . «
»Za Vašo lastno bajto sem jo vzel! Poglejte! Sne 

del je nisem! Sami ste mi zadnjič očitali, da po moji 
krivdi razpada! K orist je bajti, ne meni!«

»Naj se podere bajta! Bolje ko da biva v njej 
ta k a  golazen! V rt mi gre uničiti! Golazen pokrade 
še zeleno sadje, on mi k rad e  zemljo. 0 ,  zemljo, lepo 
rodovitno zemljo! In baš meni, ki sem jo z znojem 
in žulji prigaral! Da bi jo vzel vsaj na  grofovem, ki 
je ima, da sam ne ve koliko, in se mu ne bi poznalo! 
Ne! Mojo krade, mojo, in z vrta, najboljšo! Ven! Pri 

priči ven!«

32*



»Glejte!« Mati pomoli besnemu stricu Miciko, ki 
gleda šele prvi mesec božji svet in mora že bridko 
jokati zato, ker je rojena. »Radi te ne moremo sedaj 
v mrzli svet! Čez mesec dni, ko bo topleje . .  .«

»Čez mesec dni, kakor dogovorjeno!«
»Sam pomečem ven beraške cape . ,.« Šandor 

plane k bajti.
»Usmiljenje! Poglejte nedolžnega črvička!«
»Zakaj sta ga . .  .?!« Šandor sune mater — skoraj 

bi zadel Miciko na njenih prsih — in hoče sko^j vrata.
»Ne boste!« Odločno plane za njim oče ter ga po

tegne z vrat. »Pošteno sem Vam delal vse leto, kakor 
smo se dogovorili. Mesec dni prej imam jaz pravico 
odpovedati, mesec dni Vi! Čez mesec dni gremo . . .  
v božjem imenu . . . kamorkoli! Danes pa ne in ne!«

»Tako?« Besen je stric Šandor, iz oči mu sršijo 
strele. Oče stoji na vratih in je odločen. Ves podivjan 
se zakadi Šandor vanj. Z glavo in pestmi buti ob 
očeta. Presilen je napad. Oče omahne vznak v vežo 
in trešči z glavo ob stol.

Mati zavrisne, otroci zaženo silen jok. Prihite 
sosedje in se zgrnejo v vežo k očetu. Vzklikajo: 
»Vode, vode,« govore vseprek in se prerivajo.

Matjažek vidi, da leži oče nepremično v veži, 
da je njegov obraz bel in bled, da je pod njegovo 
glavo mlaka rdeče k r v i . . .

V grlu ga stisne, v prsih ga zaboli.
O, le zakaj ni vrgel prej kamna na strica Šan

dor ja? Vrže ga sedaj! Vrže, vrže, vrže! Tudi stric 
Šandor naj bo bel in bled in naj leži vznak in pod 
njegovo glavo naj bo mlaka rdeče krvi!

Matjažek izbira kamne, pa v naglici ne najde 
primernega. Išče, išče, solze mu zalivajo oči in skozi 
solzno kopreno mu vse miglja pred očmi. V prsih 
ga bode, bode in boli. Ves se trese. Skozi solzno 
kopreno vidi, da iztisne nekaj mož strica Šandorja 
iz veže. Čuje njegov glas, ki se trese v razburjenosti: 
»Zemljo mi je kradel! . . .  Vrtno zemljo! Najlepšo, naj- 
rodovitnejšo vrtno zemljo! . . .  In če toži! . . .  Tudi jaz 
tožim! . .  . Radi tatvine najlepše vrtne zemlje. — Kaj 
je ni mogel vzeti grofu, ki je ima milijon milijonkrat 
toliko ko jaz? . . . «

»Zaradi tistih nekaj oprtnih košev zemlje! Zem
lje je vendar toliko, toliko na tem božjem svetu . . . « 
plane rezka bolečina v Matjažkovo glavo. Sesede 
se na mokra tla, grabi po kamnih in jih otipava in 
izbira. Išče primeren kamen, da steče za stricem Šan- 
dorjem in mu ga vrže v čelo, sredi tistih grdih oči, 
Tudi stric Šandor mora biti bled in ležati vznak in 
pod njegovo glavo mora biti mlaka rdeče k r v i . . .

Po grajskih sobanah veje mrka in mrzla tišina. 
Ko je grof prečital brzojavko, ki je nenadno ko strela 
z jasnega udarila v grad, in omahnil v naslanjač; 
ko je grofica obledela, pobrala brzojavko s preproge, 
pri prvih besedah zavrisnila, da je pretreslo ves grad,

in omedlela — tedaj je zašumelo po parku, po hod
nikih, po sobanah. Glasni kriki, plač, povpraševanje, 
tekanje  ko brez glave. O, m ladega gospoda grofa, 
edinca, naslednika, so vsi ljubili!

Grofico so odnesli v njene sobane; grof pa  je 
obsedel v naslanjaču. Ni se pobrigal za grofico, 
ni dal ukaza  kom orniku, ki je drsal k ak o r  vešča 
okoli naslanjača. T opo in ko brezbrižno je strmel 
predse. Ni ugovarjal, ko je kom ornik  zagrnil zavese 
na oknih, da je po lm rak  napolnil dvorano. Ni slišal 
jadikovanja po hodnikih in predsobah. Ni pov p ra 

ševal, kako  je grofici.
Kom ornika je zaskrbelo. Pokleknil je p red  grofa, 

dvignil roke  in jeknil: »Vaša milost!«
Grof se je zdrznil, zgubljeno pogledal po dvo

rani, zamahnil z roko  in mu ukazal oditi.
Kom ornik je povedal ljudem, kako  in kaj. In 

naglo so se poskrili in prenehali z jadikovanjem.
In hipom a je zavela po gradu m rka  in mrzla 

tišina, ko da je priplul duh umrlega, da se poslovi 

od svojih in  svojega . . .
N eprem ično sedi grof v naslanjaču in strmi v ve 

liko sliko na  steni, ki kaže, k ako  vodi grofica p e t 
letnega grofiča po grajskem  parku . I grofica i grofic 

s ta  naslikana v naravn i velikosti. Petindvajset le t je 
tega, k a r  gleda to sliko. N enavadno dobro sta  zadeta
i grofica i grofič. K adar so blodile neprije tne  misli 
po glavi, je sedel p re d  sliko in zrl v cvetoči obrazek  
petle tnega grofiča, v njegove žive oči, v njegove 
bujne kodre. To je bil dečko, petle tn i grofič! T ak  
je bil sam nekdaj! T ak i bodo grofičevi potomci! Tam 
v tistih živih očeh je bila prihodnost vsega rodu, po 
nosnega, slavnega rodu. P a  naj je razboriti huzarski 
častn ik  — tisti dečko tam  na sliki —  ustrelil še t a 

kega kozla, oče se je zazrl na  sliko pe tle tnega  dečka 
in popravil nerodnost in odpustil lahkomiselnosti.

Sedaj pa . . .
»Ali je bil dvoboj?« plane očetu  skozi možgane. 

Ah, k a r k o l i . . .  Ni ga več! Ni ga tistega dečka tam 
na s l ik i . . .  U pa oče, da pride brzojavka, ki vabi k 
zaroki s princeso iz prvih vrst p lem stva v deželi, pa 
pride brzojavka, ki naznanja izum retje rodu, s ta ro 
davnega, s slavo ovenčanega rodu . . .

M alo kra ljes tvo  je grofija! S toletja in stoletja so 
kopičili prednik i zak lade v gradu, kopičil jih je sam
—  zanj, edino nado  . . .  Tu so slike, ki so pripadle 
rodu  po teti, ki se je omožila v solnčno Italijo. A k a 
demije se pulijo zanje! Tam  so spomini izza časa 
svetega Štefana, ko  je začela  rasti  slava rodu; tam  
je orožje iz b itke  pri M onoštru, ki je p rinesla  rodu 
to  pokrajino. P rv a  p lem stva v deželi zavidajo rod 
za te  dragocenosti. Lovske trofeje, ki jih je prinesel 
sam z lovov v Afriki in Indiji; preproge, ki jih je 
sam nakupil v Perziji; darovi, ki so jih poklonili 
rodu vladarji in prvi knezi sveta; knjižnica, ki ima 
dela, k ak o r  jih nimajo prve knjižnice v Budimpešti;



gobelini, ki jih občudujejo ljubitelji in izvedenci; 
pohištvo, zneseno iz vseh delov sveta. Tujci hodijo 
občudovat grajski p a rk  in njegov cvetličnjak. Kcnji 
iz grajskega hleva imajo rodovnike in so si priborili 
ime na dirkah. In ta  zemlja, zemlja! P ros trana  po 
krajina z nepreglednimi polji, urejenimi sadovnjaki, 
belimi pristavami, lovskimi gradiči, negovanimi vino
gradi, obsežnimi gozdovi, skrbno vzdrževano faza

nerijo. To malo kraljestvo —  čemu, za koga? P e t 
letni grofič na  sliki, povej, za koga?

Rod izumre! S teboj, grofič, izumre r o d . . .
0  ti p re lepa  zemlja, o ti p rebogata  zemlja, ali 

ne zajočeš, ko  preideš na ljudi, ki se jim je tekom  
stoletij porazgubila slednja sraga krvi tega rodu? 
Ali so te vredni ljudje, ki te ne morejo ceniti, ker 
te ne poznajo? Ali so te vredni ljudje, ki te ne morejo 
ljubiti, k e r  niso vzrasli na tebi in s teboj?

O grofija! O sirotela grofija! Prelepa , prebogata, 
razkošna  —  pa tako  zapuščena, z a p u š č e n a . . .

Grofu klone glava. Tesno mu je v tej poltemi 

in grobni tišini.
Ali je res  prišel duh sina, da obišče p red  od

hodom v neznane pokrajine svoj rodni grad in svoje 
drage? Da pregleda od sobane do sobane, kaj za 
pušča, ko  zapušča svet?

Grof zakrili z rokam i ko da mu zmanjkuje sape.
»Ven, ven!« krikne. »Konja!« zapove komorniku. 

In ne p opraša  po grofici, se ne ozre na oskrbnika, ki 
bi rad  navodil glede odpotovahja, prevoza, pogreba.

Zavihti se na  konja in odvihra v pokrajino, po 
svojem prostranem  posestvu.

Divjaj, vranec! K oderkoli hočeš, divjaj! Vihraj 
po ravnih poljih, tep taj ozimino! P eketa j po ravnih 
cestah, brodi po razm očenih  potih! Tekaj po vaseh, 
ki so se vrinile v grofijo, dirjaj okoli pristav, blodi 
po gozdovih! Naj čuti zemlja, da jezdi po  njej zadnji 

gospodar slavnega rodu.
Čuti žalost, zemlja, ki jo čuti zadnji gospodar 

tega rodu! Zemlja, zemlja, ki p re ideš v roke  tujega 
rodu! Ali te ni škoda, o p re lepa  zemlja?

M atjažek čuti v roki, da je kam en  primeren. 
O briše si z rokavom  oči in pogleda po hudem  stricu 
Šandorju. Možje ga mirijo in mu prigovarjajo. P a  se 
noče pomiriti razbesneli stric.

»Čakaj!« M atjažek sunkom a plane pokonci.
»Grof, grof!« zakliče nekdo  pri sosednji hiši.
»Grof!« vzklikajo možje okoli s trica Šandorja in 

pogledajo na pot. S trica Šandorja bliskoma mine jeza.
»Grof, grof, g r o f . . . «  šepeta jo  ljudje v veži, pu 

stijo očeta, se zgnetejo k vratom  in gledajo na pot.
»Grof!« M atjažku sprele ti k ak o r blisk skozi 

možgane. »Grof!« Kam en mu sam izpade iz roke.
Grof! To je tisti silni gospod, ki sedi v razkoš 

nem gradu na sami svili in zlatu. To je tisti visoki

gospod, o ka te rem  ljudje ponižno govore ko o samem 
Bogu! In se klanjajo in snemajo klobuke, ko govore 
o njem. To je tisti mogočni gospod, ki gospoduje nad 
vso to nepregledno zemljo n a o k o l i . . .

Iz vasi plane visok vranec, na  njem jezdi gospod 
s sivo brado, v sivi obleki. Skrušeno jezdi gospod. 
G lava mu je sklonjena na  prsi, lovski k lobuk tiči glo
boko na očeh.

M atjažek se zbega. T a  ne m ore biti grof! T a  naj 
je tisti mogočni gospod iz gradu, gospodar te n ep re 
gledne zemlje?

M atjažek pogleda po možeh in stricu Šandorju. 
Vsi so se odkrili in se ponižno in globoko klanjajo.

In vendar m ora biti grof! Mogočni gospod, go
spodar vse te zemlje okoli v a s i . . .

Ko blisk naglo se porodi misel in dozori. M atjažek 
s teče proti poti.

Toliko zemlje imaš, mogočni in visoki gospod. 
Niti sam ne m oreš vedeti, koliko je imaš, to liko je 
tvoje zemlje! Glej, oče je nima. niti toliko, kolikor bi 
je mogel stlačiti v žep! Oče zna zgraditi hišico iz 
zemlje in cestnega peska  in blata! Le k ako  lepo je 

popravil razpadajočo Šandorjevo bajto! Usmili se, 
o mogočni in visoki gospod! Podari košček  zemlje 
očetu  — kjerkoli, kakršnokoli! Košček, samo majhen 
košček  najslabše, nerodovitne zemlje. Tam  ob mejah, 
tam  ob potih, tam  ob gozdovih je toliko tvoje zemlje, 
ki ne prinaša  nobene koristi in ne ve, čemu gleda 
božje solnce. Saj se ne bo poznalo tvoji ogromni po 
krajini, k ak o r  se ne pozna glavi, če izpade las. Oče 
postavi hišico. N aša bo! D vanajstero  nas je z očetom 
in m aterjo  in malo Miciko! S tric Šandor ne bo imel 
pravice, rohneti nad  očetom in ga p o b i ja t i . . .

M atjažek plane na  pot p red  konja, poklekne v 
blato in vzdigne ročice ko k molivi.

Konj zaprha in se vzpne na zadnje noge. Grof 
nategne uzdo. Konj preskoči M atjažka in odvihra po 
poti. Grof ne odzdravi ljudem, ne dvigne glave, ne 

ustavi konja.
M atjažek se k leče okrene in gleda s široko od

prtimi očmi za grofom. R oke mu ko same od sebe 
omahnejo. Ko blisk naglo se je izvršilo —  ni besedice 
ni mogel ziniti. Grof ga ni niti pogledal, niti z očmi 

ni trenil, ko  da ga ni opazil.
0 !  Divja v ranec po poti, tone v gozd. Z jezdecem 

vihra pre lepi up in tone, tone v gozdu . . .
M atjažek se zavalja po kalužah  na potu in p ri 

dušeno zajoka.
2enske se otresejo odrevenelosti in groze. Kriče 

planejo na cesto. P rva  je mati.
Stric Šandor je p repadel in bled. »Zatožiti me 

je hotel, skot!« sika.
Vsi mislijo, da je hotel M atjažek zatožiti hudega 

strica Šandorja.
Matjažek ne pove, česa je hotel prositi grofa.



Pregled slovenske umetnosti.
(Langusova doba.)

V i k t o r  S t e s k a .

sv. Terezija in sv. M arija K ortonska. Za kapelo 
sv. B arbare  je napravil Langus sliki sv. Joahim a 
in sv. A ne .57

V cerkvi sv. J a k o b a  je slika Marijinega vnebo 
vzetja z Langusovim podpisom in letnico 1822. Slika 
je v bistvu posneta  po Reniju, v podrobnostih  pa ne.
V tej cerkvi je Langus popravil tudi sliko sv. Jakoba , 
ki še nahaja v Škofijskem muzeju.

Za frančiškansko  ce rkev  je slikal Marijino ozna
njenje, božji grob, sv. A no in Jezusovo Srce; v sam o
stanu je shran jena tudi slika sv. K arla  Boromejskega 
(55X66) iz 1. 1845.

V cerkvi sv. F lorijana je m ajhna slika sv. Lucije, 

ki je najboljši p o rtre t  Josip ine Turnogradske.

Uršulinke v Ljubljani hranijo sliko sv. Nikolaja 
iz le ta  1822, ki je bila prej v stolnici, in p e t  osnut
kov za freske v stolnici, nam reč: za strop v kupoli 
in za štiri evangeliste; osnutke za freske v fran 

čiškanski cerkvi: Zemeljska obla, Noe z mavrico, 
Marijin grob in P rvo sveto obhajilo sv. Alojzija.
V obednici je njegova slika K rižanega po Rubensu, 
v cerkvi pa M ate r  Dolorosa iz 1. 1845. V sam ostanu 
sta  tudi p o r tre ta  m. Ksaverije P e te rsen  in m. A lo j 
zije P etrič  in manjše slike: sv. Alojzij, sv. Družina, 
M arija Pomagaj, R ebeka.

Pri Sv. P e tru  je bila v cerkvi slika Marijinega 
Srca iz leta 1852, ki jo je Langus naredil za 45 gld. 
Leta  1903 je prišla  na njeno m esto nova slika J o 
sipa Kastnerja. L eta  1838 je napravil božji grob 
za 250 gld. P la tno  je p lačala  cerkev, kulise pa  je 
izgotovil m izar M atej Novak. Isto leto  je dovršil še 
dve banderi.58

Ljubljanski muzej hrani več Langusovih slik; 
po rtre te  grofa F ran ca  H ohenw arta ,50 župana Hradec- 
kega, F riderika  Rudeža, H enrika  Freyerja , Langusov 
lastni po rtre t ,  p o r tre t  njegove žene, b ra ta  Jan eza  
in svakinje, njegovega prijatelja G egenbaura, prošta  
Z upana;00 dalje sliko Judite, M adone,"1 rim ske muze, 
kopijo Raffaelove Nedolžnosti, oljno sliko na lepenki: 

Sprejem  sirote, pokrajinsko sliko: Bled.02 L eta  1840 
je naslikal za muzej ribo m enek .03

V škofijski palači v Ljubljani je slika K rižanega 

iz leta 1828, posneta  po Van Dycku. O klepa se precej

57 Dom in svet, 1904, 464.
58 Župna kronika Sv. Petra.
59 Landesmuseum im Herzogthum Krain, 1836—1837, 20.
00 Slovenec, 1915, 20. julija.
81 Argo, IV., 32.
02 Slovenec, 1915, 20. julija,
03 Carniolia, 1840, 372.

Langusova dela.

V ljubljanski stolnici je več Langusovih slik. 
Glavna slika kaže sv. Nikolaja, ki kleči v pluvijal 
odet in zre proti nebu. Spodaj v razburjenem morju 
ga kličejo na pomoč mornarji. Prej je okno nad glav
nim oltarjem zastirala Langusova slika Kristusova, 
slikana s sivo barvo. Nad oltarjem presv. Rešnjega

Matej Langus: Portre t  starega moža.

Telesa je slika sv. Treh kraljev z Langusovim last
nim portretom. Lepa je slika sv. Trojice v kapelici 
enakega imena, manj ugaja na listni strani slika 
sv. Janeza Nepomučana. Čedna je kopija Raffae
love Folinjske Madone iz leta 1833, ki visi v ka 
pelici sv. križa. Prav čedni sta sličici ob menzi 
v Zveličarjevi kapeli, ki predočujeta sv. Alojzija 
in sv. Katarino Sijensko. V kapeli sv. Jurija (sedaj 
M atere božje) so tri Langusove s like : sv. Jožef,



točno izvirnika, le svetloba okrog križa, ovojno krilo 
in Jezusova  glava se razlikujejo od izvirnika.

V Fužinskem  gradu pri Ljubljani je v kapeli slika 
Križanega. V gradu se nahaja več Langusovih slik; 
T irolski lovec, več portre tov  T erpinčeve rodbine,

v Ljubljano prišel (52X34).04 Ondi hranijo tudi po rtre t  
am eriškega škofa F riderika  B araga (55X42).

Za Ljubljano je Langus naredil tudi izvesek: T i
ro lskega lovca,85 ki smo ga že omenili, k e r  se nahaja 
v Fužinskem  gradu.

Matej Langus: Lastni portret,

n. pr. Fidelis Terpinc, njegova soproga itd., angel 
z Raffaelove slike M adonna di Foligno in po rtre t  

M atija Čopa,
D uhovskem u semenišču je daroval 1. 1860 tedanji 

stolni d ek an  Jožef Zupan p o rtre t  Ignacija Knoble- 

harja, ki ga je Langus naslikal 1. 1851, ko je iz Afrike

Za nekdanjo kapelico  pod Rožnikom je naslikal 
simbolično sliko: angela, ki trosi cvetje v potok  — 
namigljaj na  ime Rožnik (Rosenbach).06

04 Zg. Danica, 1860, 122.
85 Carniola, I., 68 (1838).
00 Laib. W ochenblatt ,  1881, Nr. 45,



L eta  1838 je naslikal v deželnem  gledališču za 
stor. T a je bil iz belega atlasa. Langus je uprizoril 
z lokom in strelico oboroženega am oreta, ki za
stor odgrinja in gledavcem  s tem  odpira razgled 
na m orsko pokrajino z A polonovim  tempeljnom, 
p red  ka te rim  leže znaki gledališča in opere. Poleg 
zasto ra  je naslikal še kulise za tri sobe in eno 

pokrajino.'17
Za Šent Vid pri Ljubljani je naslikal 1838 B rez

m adežno.68
U ršulinke v Škofji Loki imajo več Langusovih 

slik: 1. Brezmadežno, 2. sv. B ernard ina  Sijenskega,
3. sv. Ano, 4. Žal. M. B., 5. K ropensko  Marijo. B rž
kone je tudi velika slika sv. V alen tina  njegovo delo.

V Škofji Loki je v župnišču slika sv. Jakoba , 

ki je bila prej v cerkvi.
V Presk i je njegova slika Snemanje s križa  in 

b ržkone  tudi sv. Jan ez  Krstnik. T a  je posnetek  po 
M encingerjevi v trnovski cerkvi v Ljubljani. Poleg 
teh  so imeli tu še šest majhnih slik, slikanih na les, iz
1. 1855. Te hrani sedaj Škofijski muzej.

V hiši ra jnega knezoškofa dr. Je rn e ja  Vidmarja 
v K ranju so hranili kopijo K rem ser-Schm idtove M a 
done, kopijo Žalostne M. B. in m ajhen p o r tre t  knezo 

škofa Vidmarja.
Na Bohinjski Beli je Langusova sv. M arjeta. —

V Kamni gorici: M. B. dobrega sve ta  in sv. Jožef.69 —
V Tržiču sta  bili Langusovo delo sliki sv. Jurija  in 
sv. Florijana. Ko je slika sv. Jurija  pogorela, je M. 
B radaška  novo napravil. —  V cerkvi sv. Jožefa  nad 
Tržičem  so Langusove slike: 1. sv. Rok, 2. sv. Jan ez  
Evangelist, 3. Angel varuh, ki je posnet po sliki pri 
Sv. Jak o b u  v Ljubljani. —  V Kropi: Srce Jezusovo 
in Marijino. —  V Zapogah: 1. sv. Nikolaj, 2. sv. D ru 
žina. — V frančiškanski cerkvi v Kamniku: 1. sv. A n 
ton puščavnik, 2. sv. M arje ta  K ortonska  in 3. za 
advent Brezm adežna, slikana na les. —  V Sorici: 
sv. Nikolaj v glavnem oltarju. —  V Stražišču: sv. J e r 
nej, 1851.70 — Na Vačah: 1. sv. Andrej, lepa  kopija 
po M encingerjevi sliki pri Sv. P e tru  v Ljubljani,
2. Jezusov  krst, 3. sv. K atarina, 4. Križani. Vse iz
1. 1850. — V Šmarci: sv. Mavricij, prej na velikem 

oltarju, ML 1830.
Na Dolenjskem so Langusove slike: Na Savi ob 

J. ž.: sv. Nikolaj, 1845. —  V Šent Juriju  pod Kumom: 
sv. Jurij. —  V M okronogu: sv. Egidij, 1823. —
V graščinski kapeli v K levevžu: B rezm adežna. —
V D obrepoljah: Jez u s  na  križu  z Marijo, M agdaleno 
in sv. Janezom . — Pri Sv. G regorju : sv. G regor 
Veliki na  glavnem  oltarju, 1845, in sv. U ršula v žup 
nišču. —  Pri Sv. Križu pri Litiji: na  listni strani

«■ Carniola, I., 168 (1838).
08 Costa, Reiseerinnerungen, 145.
U11 Zgod. zbornik, 678.
70 Lavtižar, Cerkve itd. v kranjski dekaniji, 243. — Zg.

Danica, 1852, 196.

1. M ati božja, 2. sv. P e te r  s petelinom; na evangeljski 
strani: 1. sv. Gal z grbom rodbine Gali pl. Gallenstein,
2. sv. Ana. — V Brusnicah: 1. Križani, 2. Marijino 
vnebovzetje, 3. sv. Jožef. —  V Trebnjem : 1. Marijino 
vnebovzetje, 2. Križani za post, 3. banderska  slika
v župnišču. — V Šent Jerneju: v glavnem oltarju
sv. Jernej. — Na Krki: sv. Kozma in Damijan 1851.
— Na Žežlju pri Vinici: 1. v velikem oltarju Marijino 
vnebovzetje, k ak o r  pri Sv. Jak o b u  v Ljubljani, 2. M a
rija, kraljica sv. rožnega venca; zanimive barve. —
V Sevnici pri Mirni: 1. M arija z Jezuščkom , 2. Bog 
Oče in Sv. Duh. —  Na Robu: 1. Rojstvo Marije
Device, 1845, 2. sv. Kozma in Damijan, 1844, 3. K ri 
žani, 1844. —  V kapelici pri Novi Štifti pri Ribnici: 

sv. Jožef.

Na N otranjskem  so Langusove slike: V Idriji: 
sv. B arbara, 1829. —  V Hrenovicah: sv. M artin, 1851, 
podoben sv. Nikolaju v stolnici. — V Šturijah: sv. 
Jurij. — V Planini: sv. M arjeta; zmaja je Jos. Kostner 
prenaredil. —  N a Blokah: 1. sv. Alojzij, 2. B rez 
m adežna.71 — Pri Sv. L enartu  na Vrhniki: sv. L enart 

in b ržkone sv. Ana.

Tudi posam ezniki imajo Langusove slike, n. pr.: 
Višji šol. nadzornik  Albin Belar: Judo  Iškarijota. — 

Dvorni svetnik Laschan na Čušpergu: M adono. — 
Msgr. Josip  Dostal: sv. M agdaleno, 1846. — P o 
sestnik V onča na  Bevkah: 1. V nebovzetje Marijino,
2. sv. A n tona  Puščavnika, 1854. —  Za m arkiza  Goz- 
zanija je napravil sliko B rezm adežne za 200 gld. 
Kje se sedaj nahaja, je neznano. —  Kapusovi v 
Kamni gorici hranijo Langusov portre t, m ajhen po rtre t  
Leona XII., oljnat osnutek  n eke  svetnice ali a le 
gorije. V njihovi zbirki je več nariskov, študij za 
razne svetnike, v različnih položajih, včasih na enem 

lističu po trije. Videti je, da je študij gub Langusa 

stal mnogo truda. Risal jih je živahno in mogočno,
a, žal, nenaravno. Na potezah  vidimo, da je Langus 
hitro  risal. T eh  listov je do 20. — Vitez Strahi je 
imel osem' risank  iz raznih časov; v eni je bil tudi 
P reše rnov  portre t. Sedaj jih ima N arodna galerija.

— V Kamni gorici hrani gospa Globočnik, roj. Toman, 
jaslicč, ki se Langusu pripisujejo. —  V Langusovi 

rojstni hiši sta dve manjši sliki: 1. sv. Filip Neri in

2. še neki drugi svetnik.

V Langusovi zapuščini so se nahajale te le  slike. 
A ngelska glava, M adonna di Foligno, sv. Hieronim 
in Thalia po Raffaelu, Izgubljeni sin, po Battoniju, 
C aritas  R om ana po Cignaniju, M adonna po Carlu 

Dolceju, Io in Ju p i te r  po Correggiu, A m or z lokom 

po Correggiu in R ubensova žena.72

Na Štajerskem  so znane: V M ariboru  v škofij

skem dvorcu: knezoškof F ranc  Ks. K u tnar (1843 do 

1846) iz 1. 1843. —  V Braslovčah: Žalostna M. B. in

71 Zg. Danica, 1857, 134.
72 Wurzbach, Biogr. Lexikon, XIV., 125—127.



dve manjši sliki. —  Na Sm ereški gorici pri Rogatcu: 
sv. Urban, 1850.73

Na Koroškem: V Celovcu v škofijskem dvorcu 
se nahaja po rtre t  knezoškofa Jurija  M ayrja (f 1840), 
ki je bil 1. 1825— 1828 ljubljanski prošt. — V V eli
kovcu: sv. M agdalena.

Na T rsa tu  dve manjši sliki: Jezus  in Marija.
V Am eriki: Slika sv. Jožefa  za misijonsko postajo 

sv. Jožefa. Baraga piše 17. sep tem bra  1838: »Velika 
podoba sv. Jožefa, ki jo je Langus naslikal, stavi 
p red  oči sv. Jožefa  v delavnici. Presv. Devica sedi 
na  njegovi strani in šiva, dete  Jezus pa  gleda svojega 
rednika, k ako  dela. T a podoba je za indijansko ce r
kev  prav  prim erna, k e r  Indijanci so po naravi lenobi 
vdani; misijonarji jih morajo prav  pogosto k delu 
spodbujati.«74

Misijonar F ranc  Pirc je 1. 1839 naročil pri L an 
gusu tri slike za A m eriko: 1. K ristus izroča sv. Petru  
ključe nebeškega kraljestva, 2. sv. F ranč išek  Ks. pri- 
diguje divjakom, 3. K ristusov krst. Carniolia7r’ hvali 

zlasti zadnjo sliko.
P ortre tov  je napravil Langus veliko, nekaj že 

v Trstu, mnogo več pa v Ljubljani, k jer so imele 
skoro vse imovitejše rodbine po rtre te  njegovega čo
piča. N eka te re  smo že omenili, drugi naj slede tu:

Deželno sodišče v Ljubljani je hranilo reprezen- 
tacijski po rtre t  cesarja F ranca, ki je sedaj v muzeju.
—  Jan e z  N epom uk U rbančič in Josip  U rbančič se. 
h ran ita  v graščini v Polhovem  gradcu. — G raščina 
Čušperg: dva p o r tre ta  vit. Laschan. —  K ranjska  h ra 
nilnica: p rošta  Luko Burgerja. P o r tre t  predstavlja 
k rep k eg a  moža z belimi lasmi v roke tu  in moče ti 
s križem  na prsih. Desnico drži na knjigi, levico na 
mizi. Posam eznosti so čudovito naravno izražene. 
O ko je živo, lasje podrobno naslikani, čipke kakor  
istinite, in k arn a t izvrsten. — G ospa P irna t v Ljub
ljani: F ran ca  Zeschka in njegovo soprogo Terezijo.
—  Uršulinke v Ljubljani hranijo dva p o rtre ta  svojih 
ustanoviteljev: J a k o b a  in K ata rine  pl. Schellenburg, 

ki ju je Langus posnel po starejših slikah menda 
iz frančiškanskega sam ostana v Kamniku, —  Gospa 
Zeschko v Ljubljani (Erjavčeva ul. 4) hrani tri kopije 
portre tov: Correggia, T iziana in lorda Byrona. — 

Rodbina bar. R echbach  ima: Primičevo Julijo.76 — 
Frančiškansk i sam ostan v Ljubljani: o. Benvenuta 
C hrobata. —  Licejska knjižnica: Matija Čopa. 7 —

73 Cerkv. zaukaznik lavantinske škofije, 1908, 220.
74 Dr. L. Vončina: Frid. Baraga, 111.
75 Carniolia, II., (1839), 156.
76 Dom in svet, 1923, slika 5.
77 Konr. Stephan, Geschichte der k. k. Studienbibliothek 

in Laibach, 54.

G ospa H elena Pavšler v Kranju: Blaža T er pinca (očeta 
Fidelisa T.) —  Dr. K arel Triller: zdravnika dr. Matija 
G erbca, 1830. — Dr. A nton  Šaplja: dr. Pokljukarja, 
bogosl. profesorja v Ljubljani. — Julija bar. Codelli 
v Višnji gori: F lorentino bar. Taufferer, roj. bar. 
Schweiger, v ozadju grad Otočec na  Krki. — Marija 
bar. R echbach: F riderika  bar. Rechbach, zadaj je 
gorenjska pokrajina, 1833. —  Muzej: Josipa  Karin- 
gerja in E leonoro Karinger, 1826. —  Dvorni svetnik 
Laschan: dva mlada grofa T hurna  iz Radovljice, na 
levi razgled na Blejsko jezero. — M ira C ostaperaria

Matej Langus: Sv. Gregor pri Sv. Gregorju nad Ortnekom.

v Ljubljani: krčm arja  Fr. Dolenca. — Antonija Dev 
v Ljubljani: Rozalijo Dev in Jan eza  Dev. — A dela 
S kaberne: Josipa  Schrey  pl. R edelw erth  in Jožefo 
Schrey  pl. Redelw erth . —  Julija bar. Codelli: Alojzija 
bar. Taufferer, 1833, Pogled na Višnjo goro. — Grof 
Paum gartner: Matija Čopa.

Na portre tn i razstavi v Jakop ičevem  paviljonu 
so bili razstavljeni 1. 1925 tudi Langusovi miniaturni 
portreti, m ed njimi lastni portre t, p o rtre t  njegove 
žene, svaka, sestre  Jere , V alentina Vodnika, prof. 

Jan e z a  Kersnika.



Dež.
Spisal R o d j a.

I.

P
o dvanajstih je stopil študent Rodi pred šolo 

na stopnice in je začel misliti. Te dni je 
mnogo premišljeval in se ni skoro za ni
kogar zmenil. Vsi dnevi, ki jih je preživel 

ta teden, so se mu dozdevali kakor dolga blodnja* 
in vendar je vedel za vsako najneznatnejšo misel, 
ki jo je imel te dni.

Sedaj je premišljeval o dogodku v šoli. Ne
nadoma se je prikazal pri vratih učitelj in ga začel 
neusmiljeno zmerjati, ker še ni bil v klopi, ko je 
že odzvonilo. Ne govorim tu o nobeni krivici, pač 
pa o študentovi jezi.

»Kako me hoče prepričati, da sem res največji 
grešnik, in jaz sem še povesil oči in klonil glavo . .. 
Oh, prekleti hinavec!«

Nato se je ozrl in ni opazil nič drugega, nego 
samo svetiljko na ulici. Vsak dan jo je gledal iz raz 
reda in preučeval vso njeno senco.

»Odkdaj je ta svetiljka tu?« se je začudil.
Nato se je napotil domov. Ko je šel mimo sve- 

tiljke, jo je pogledal še enkrat čisto od blizu.
»Saj to je tista stara svetiljka, ki jo gledam vsak 

dan iz razreda!« se je spomnil.
Šel je dalje po ulici, kjer je vrvelo mnogo ljudi. 

Stopal je pod visokimi hišami, ki jih je često motril 
s čudnim izrazom na obrazu. Bile so to značilno ru 
mene hiše z velikimi okni, ki so vsa žarela zvečer 
v zahajajočem solncu, zato so mu bile drage.

II.

Dom je bil daleč in beden . . .
Spodaj se je skrivalo dvorišče, ki se je svetlikalo 

od prejšnjega dežja, okoli na desno so stale hiše, 
daleč za dvoriščem kostanji.

V sobi je bil mrak, zunaj oblačno, pripravljalo se 
je za dež.

Rodi je stopil k oknu in gledal v temne oblake. 
Okna so bila zaprta na zunaj z vetrnicami in Rodi 
jih je tako  zaobrnil, da se je videlo skozi majhne 
odprtine teh vetrnic ven v dež, ki je začel tiho 
šumeti.

Zunaj po nebu so bežali oblaki; čudne oblike 
so imeli in tudi nekaj posebnega, ker so začeli nena
doma tako mirno pluti nad hišami in so se nazadnje 
ustavili nad dvoriščem in kostanji.

Rodi je šel po sobi in je poiskal na postelji plašč 
in si ga ogrnil; pri oknu se je pritisnil čisto v kot. 
Ogrnil se je popolnoma, celo glavo, samo oči in nos 
je bilo videti. Tako je, stisnjen v kot, gledal ven in 
premišljeval.

Sosedna hiša je imela hodnik z majhno pregrajo 
ob straneh. Ta hodnik je gledal na dvorišče.

Iz vrat v kotu je stopil človek, se naslonil na 
pregrajo in gledal na dvorišče.

Rodi je čakal.
Neznanec se je z eno roko naslonil na pregrajo, 

v drugi, viseči ob strani za pregrajo, je držal ogorek 
smotke; videl se ni, a kadar je premeknil roko, je bilo 
to videti skozi odprtine med palicami. Rodiju se je 
zdelo, da je tudi oni zamišljen, ker je ves čas gledal 
le v eno točko na dvorišču. Čez minuto, morda več, 
se je neznanec brezslišno zgenil in potegnil iz smotke, 
da se je videl obraz, zadaj pa razpraskan zid in ne
znančeva senca; nato se je še enkrat naslonil, kakor 
bi še hotel gledati točko, ki se je bil prej ob njej za
mislil, in se ustaviti ob mislih, ki jih je imel nekaj minut 
prej. Morda mu je bila že draga tista točka na dvo
rišču in jo je pogledal, da bi si jo zapomnil za drugič, 
ko bo tudi takole brezslišno škropil dež, in se bo 
spomnil misli, ki jih ima danes, dasi so morda žalostne 
in moreče.

Človek je odšel po hodniku, na koncu je stopil 
skozi majhna vrata, šel po lesenih stopnicah in stopil 
na ulico . . .

Rodija je ta človek zanimal; morda zato, ker sta 
stala malo prej oba tako blizu drug drugega, zvečer 
in v dežju, morda so se njiju misli le oddaleč srečale, 
v najoddaljenejši točki.

Rodi je še gledal za človekom, ko so se že vrata 
zaprla za njim.

»Morda prihodnjič, ko bo dež, spet pride in bova 
stala spet oba sama v dežju? — Toda on mene 
ni videl!« se je nenadoma spomnil in čudna misel 
mu je stopila v srce. Nekako žalosten je bil, ker 
je bil mož odše l, še vedno je gledal v v r a ta , ki 
so se bila zaprla za onim, in je še slišal ropotanje 
po stopnicah.

»Po blatu in po dežju hodi zda j . , .  No, Bog 

ž njim!«

III.

Drugi dan je bilo tudi deževno. Toda to ni bil 
eden tistih dolgočasnih deževnih dni, ki človeka tako 
tlači; ne, tisti dež je imel posebno moč v sebi, ki je 
silno vplivala na Rodijevo domišljijo.

Rodijeva soba ni bila velika: okno, nasproti 
vrata, v kotu ob oknu nekak zaboj, ki mu je bil za 
stol. Ob zaboju tesno pri zidu je stala miza, obložena 
s knjigami, ki so se naslanjale v zid. Ta kot je bil 
skoro vedno temen, le preden je zašlo solnce zvečer, 
so padali žarki vzdolž ob oknu ter razsvetlili v dolgih 
črtah knjige, zid in rob zaboja.



Rodi je sedel v kotu  na zaboju v polmraku. Po 
lagom a je zapadal v sanje:

P red  davnim časom je bil stopil na ulico, ob 
štirih popoldne je bilo, jeseni. Dež je lil, cesta  se je 
bila razv lek la  na obe strani v meglo. Na tej strani 
ceste  trhel, že črn plot, na  naspro tn i visoke hiše 
v vrsti; pod njimi tlak, svetal od dežja. S topal je pod 
hišami tesno ob zidu, da se ne bi zmočil. Opazoval je 
dež, ki se mu ni zdel tak, ko t ga je videl na risbah, 
nego čisto drugačen: ne tak o  dolgočasen, tem več je 
videl življenje v njem. Ob ovinku se je nehal plot in 
tam  so na obeh straneh  ulice stale visoke hiše. Mnogo 
ljudi, črno oblečenih, ki jih prej ni bil niti opazil, 

je zagledal tu nenadom a; zdelo se mu je, ko t bi bili 
iz tal zrastli. Vsi so bili glasni, stopali so po t laku  in 
zdelo se mu je, da so podvojeni. Trgovine so bile 
odprte, v vra tih  so se razgovarjali štacunarji. Posebno 
se ga je dojmila trgovina sredi ulice. Veliko izložbeno 
okno s knjigami, znotraj tem en prostor, kjer je ležalo 
po mizah in po tleh  polno knjig. » . . .  R uska l ite ra 

tu ra  . . . «  —  je mislil —  »psihologi. . .  r u š iv c i . . .  
D o sto jevsk ij , .  . Tolstoj.« — Šel je dalje po ulici in 
je sanjal o mužikih, o P etrogradu  z Nevskim in 
Voznesenskim prospektom . Šel je po mostu, opa
zoval mesto, ulice, toda nobena  se mu ni zdela taka, 
k o t je Voznesenski prospekt, k ak o r si ga je nam reč 
on predstavljal, ko je nale te l nanj v »Bednih ljudeh< 
in »Zločinu in kazni«. —  V m estu  je hodil po najbolj 
samotnih ulicah in najbolj mokrih. Prehodil je vse 
m esto , se ustavljal p red  trgovinami, čital napise. 
Čutil je, da se je bil napotil z nekim nam enom  v m e
sto, toda k ak še n  je bil ta  nam en? . . .  M orda, da bi 

si kupil knjige? . . .

N ekako  ob štirih je bilo tam spodaj, v pritličju. 
Vstal je z zaboja, pogledal to knjigo, pogledal ono, 
toda za nobeno se ni odločil. V hipu je imel čuvstvo,

kakršno  ima človek redkokdaj, in to, k ad a r  gre zunaj 
dež. Zdaj je pogledal na dvorišče, zdaj na  knjige in 
n ek ak e  črne misli so ga osvojile kot bi bil v kletki; 
zunaj gre dež, zadaj sam a neskončna megla in nebo . . .  
k ak o r  da je sam na s v e tu . . .  Toda to je trajalo samo 
en hip in je hitro prešlo.

N aposled je vzel knjigo, m ehko vezano, popravil 
liste za silo in se odločil, da gre ven. Po kaj gre, tega 
ni vedel.

Stopil je v kuhinjo. Od ognjišča do okna je bila 
razpeta  vrv, ki se je na njej sušilo perilo. Sitno mu je 
bilo to gledati in skoro, da se ni razjaril.

Skozi kuhinjo je stopil na  hodnik, v ra ta  sosed
nega stanovanja so bila odprta  na stežaj, v kuhinji 
je bilo vse razm etano, ko  da se selijo. N a pragu 
so se igrali otroci. Tem no je bilo tam, kajti hod
nik je bil dolg in ni imel nobenega okna. Nekaj 
cunj so imeli tam  in so bili popolnom a tihi, kakor 
pričarani.

Rodi je stopal po ulici ob plotu. Dež je padal 
pošev na  strehe in od streh  je kapalo  v en ak o 
mernih curkih. Ko je bil na oglu ulice, je zapa 
zil svojega nekdanjega učitelja, ki je šel po drugi 
strani ulice.

»Kaj ni bilo nekoč p rav  tako, baš tako  vreme, 
baš na tem  oglu, in učitelj je stopal p rav  tako  po oni 
strani in tudi ta k ra t  je imel dežnik v roki?«

Z učiteljem so šli otroci, mnogo jih je bilo, n e 
koliko dalje je prihajala n ek a  gospa.

»Da, p rav  tako  je bilo, tudi ta  gospa je bila ta 
kra t, pazljivo in počasi je šla za o t r o k i . . . «

Vse to je občutil v enem  samem hipu in skoro 
nekako  podzavestno . . .

Zavil je v s transko  ulico; ob s traneh  sta bila 
dva dolga plota, čeznja so se spenjala drevesa.

Rodi se je naslonil ob plo t pod drevo in si prižgal 

smotko . . .

Slovenski možje.
Piše A v g .  P i r j e v e c .

Ljudski pesniki.

V
pisani družbi slovenskih mož ne smemo 
pozabiti na one, ki se niso proslavili niti 
z debelimi ali številnimi knjigami niti 
s kakim  drugim imenitnim delom, ki so 
tem več živeli v ozkem stiku z našim kmetom, delili 

njegovo usodo, občutili vse njegovo gorje in ki smo 
jih danes že skoraj pozabili, a so jih dobro poznali in 
dolgo hranili v spominu njihovi bližnji rojaki. To so 
bili možje, ki so se včasih šele sami naučili pisati in

bra ti  in ki so v p reprostih  pesmih v narečju dom a
čega k ra ja  razodevali, kaj čuti in k ak o  živi naše 
ljudstvo.

To so naši l j u d s k i  p e s n i k i ,  zanimiv pojav v 
slovenskem  narodnem  življenju druge polovice XVIII. 
in p rve polovice XIX. stoletja. Zlagali so posvetne 
pesmi in s tem  dopolnili starejše, po p re težn i večini 
le nabožno pesništvo. Njih pesmi so se širile ustno, 
le redkeje po tisku, ali pa  jih je ljudstvo prepisovalo



in so imeli v dobi pom anjkanja slovenskih posvetnih 
knjig, v dobi sam onem ških ljudskih šol in ponemče- 
valne avstrijske politike tudi važen  narodnostni in ko t 
prigodnice družabni pomen.

Na K o r o š k e m  sta se proslavila km et Andrej 
Schuster - Drabosnjak (rojen 1768, umrl po 1818) iz 
Drabosinj pri Jezerc ih  nad  Vrbo in tka lec  Miha 
Andreaš (1762— 1821) iz Roža. Prvi je priredil po 
nem škem  vzorcu razne igre svetopisem ske vsebine, 
pasijonske in božične igre, igre o izgubljenem sinu 
in o egiptovskem  Jožefu , ki jih je ljudstvo rado 
igralo. Napisal je tudi veliko število posvetnih  v e r 
zov o hudih ženah, pijancih in km etiških razvadah.

L eso rez  M iha M aleša .

Štefan Modrinjak.

Njegov drug A n d r e a š  je zlagal posvetne in n a 
božne pesmi te r  jim zložil tudi napev. Osem njegovih 

pesmi, ki s ta  jih objavila S lom šek in Ahacelj v zbirki 
»Pesmi, po K oroškem  in Štajerskem  znane« (1. 1833), 
kaže pesn ika kot učitelja, ki hoče narod  n ravstveno  
dvigniti.

Na K r a n j s k e m  je bil znan zlasti »šmarski 
šomašter« Matevž Kračman (1770— 1854), učitelj in 
organist v Šmarju pod Ljubljano, ki je zložil razen 
ce rkven ih  tudi posvetne pesmi, v ka te r ih  opeva svoje 
ali svojih faranov vesele in žalostne prigodbe in ki 
so delom a še danes znane v dom ačem  kraju. Njegove 
ce rkvene  pesmi p a  so njega učenci širili še dalje po 
dolenjski strani.

Na Š t a j e r s k e m  pa je zaslovel Štefan Mo
drinjak. Rodil se je 23. decem bra 1774 v Središču, od
koder je imel najbližjo pot v Varaždin, k jer je pričel 
svoje študije. Nadaljeval in dovršil jih je v Zagrebu in 
G radcu  ter  bil 1800. le ta  posvečen za mašnika. Prvo 
dušnopastirsko službo je opravljal pri Sv. Miklavžu 
v Ljutomerskih goricah, a bil že 1801 prem eščen  k 
Veliki Nedelji in čez tri le ta  v Ormož. L eta  1805 je 
prišel k Sv. Tom ažu više Velike Nedelje, k jer je po 
stal župnik in ostal do 1814. leta, ko je menjal službo 
z m iklavškim  župnikom  in odšel zopet k  Sv. M i
klavžu, k jer je zanem arjeno župnijo že v dveh letih 
uredil. Zadnja le ta  je prišel s svojimi predstojniki 
v navzkrižje in se je čezm erno začel vdajati pijači. 
Umrl je nagle smrti 8. ok tobra  1827.

M odrinjakova izobrazba, ki je višja nego ostalih 
ljudskih pesnikov, daje tudi njegovim pesmim po 
seben značaj: b istrejše je njegovo oko, širši njegov 
pogled na svet in k o t prosvetljenec se živo zaveda 
kulturn ih  po treb  slovenskega naroda. Od njegovih 
pesmi se nam  je žal le malo ohranilo, večino je m enda 
uničil pisar, ki je po M odrinjakovi smrti zapisoval 
njegovo zapuščino. M odrinjak je rad  zapel v veseli 
družbi pri polni čaši in se kaže v pesmih veseljak  in 
hudomušnež, ki ra d  ponagaja -in ki zapazi z bistrim 
očesom smešne strani svojih bližnjikov. Odločno je 
zazvenela v njegovih pesm ih socialna struja, ko dolži 
gosposki stan, da zaničuje in p rezira  delavca-km eta:

» P ro t i  s i ro ta m  s lep  i gluh, 
on  n e ž n a ,  gde  iz ra se  k r u h  
n a  b r e s t i  a l  n a  vrb i ,  
p o  ce l i  d e n  za  k r a t k i  čas  
v  z rc a lo  g ledi si ob raz ,  

je, pije, sp i  b r e z  skrb i .«

M ed vsemi ljudskimi pesniki p a  se je M odrinjak 

najbolj zavedal svoje narodnosti in dolžnosti, delati 
za narod, te r  je m ed  prvimi pesniki, ki je zapel hvalo 
delavcem  na prosvetnem  polju in jih bodril, narodne 
m lačneže in odpadnike s lovenskega rodu pa preklel. 
Še m ed svetovno vojno si lahko čul v L jutom erskih 

goricah M odrinjakovo kletev:

»E rjav  k a k t i  J u d a š  bodi! 
na j  te  p e s  za  p lo to m  je; 
m e d  S lo v e n c e  naj  ne  hodi,  
k i  je p r a v  S lo v e n e c  ne.«

S svojo odločno zavednostjo p repada  m ed p ro 
stim narodom  in tujo gosposko te r  z izrazitim slo
venskim narodnim  stremljenjem je vplival M odrinjak 
na  narodno mišljenje sodobnikov in doraščajočega 
pokolenja, da  ga m oram o priš teva ti k  probuditeljem  

štajerskih Slovencev.



J F M J A I N O  P O L D E , ;

Po okrogli zemlji.
O časopisju.

Po raznih virih sestavil F r 1.

Časopis je  je ze lo  v a ž n a  k u l tu rn a  
z a d e v a ,  k i  pouču je  č lo v e š tv o  o s v e 
to v n e m  p o lo ž a ju  in  r a z p r a v l j a  o m a 
le n k o s tn ih  d o m a č ih  do g o d k ih .  N a ro d ,  

k i  n im a  sv o jeg a  časo p is ja ,  je n a ro d  
b r e z  k u l tu re .

P rv i  z a č e tk i  časo p is ja  v  E v ro p i  s e 
gajo že  v r im sk o  do bo ,  k o  je z a č e l  Ju l i j  

C e z a r  n e k a j  d e se t le t i j  p r e d  K r is tu so m  
r e d n o  o b jav lja t i  z a p i sk e  s e n a t a .  T o  bi 

bil n e k a k  sed an j i  u r a d n i  list. Z a če l  p a  
je C e z a r  izda ja t i  še  d rug i  list ,  k i  je že 
p o ro č a l  o d n e v n ih  d og o d k ih ,  zm agali  
r im sk ih  č e t ,  r a z n ih  p r i r e d i tv a h ,  a  tu d i  
o d ru ž a b n ih  in  l i t e r a rn ih  d o g o d k ih .  
T o  je bil  te d a j  p rv i  p r a v i  časop is .

O  t i s k a r n a h  t a k r a t  ni b ilo  n e  d u h a  
n e  sluha . P re p i s o v a l i  so  te  l i s te  š t e 
v iln i  pisarj i .  Č asop is  se  je n a  t a  n a č in  
ra z š i r i l  po  vse j  r im s k i  d ržav i .  O d  v se h  
t e h  l is tov  p a  n im a m o  n it i  e n e g a  iz 

v o d a  več .
P rv i  časop is ,  » A c ta  s e n a tu s«  im e n o 

v an ,  so k m a lu  za tr l i ,  k e r  je p isa l  p r e 

v e č  o ž iv ljenju  v iš jih  k ro g o v  in v la 
d a r s k e  h iše ,  čim se je drug i ,  » A c ta  
d iu r n a  pu b lica«  (t. j. J a v n i  d n e v n i  d o 
godki) ,  o h ran i l  v e č  sto le t i j ,  d o k le r  n iso  

n a s t a le  z m ešn jav e  v r im s k e m  c e s a r 
s t v u  in je p ro p a d lo  z l ju d sk im  p r e s e 

l jev an jem  tu d i  k u l tu rn o  g iban je .
N a  K i ta j s k e m  so im eli že ze lo  zg o 

daj  t i s k a r s tv o .  T a m  n a h a ja m o  p rv e  

t i s k a n e  č a so p ise  b a je  že v 10. s t o 

le t ju  po  K r is tu s o v e m  ro js tvu .  T o  je 
bil l is t  »K ing-pao«  (O zn an ila  g la v n e g a  
m e s ta ) ,  k i  izha ja  še d a n e s  in  je to r e j  
n a j s ta r e j š i  časop is .  R e d n o  je z a č e l  iz 
h a ja t i  še le  v s r e d in i  14. s to le t ja .

V  s r e d n je m  v e k u  so  n a jv e č  trg o v c i  
p r e n a š a l i  n o v ic e  k r i ž e m  sv e ta .  Z a to  

so b i la  o b m o r s k a  t r g o v s k a  m e s ta  z b i 
r a l i š č e  zan im ivo s t i .  S re d i š č e  t r g o v in e  
v te j  d o b i  so  b ile  B e n e tk e .  T a m  so 
izda ja l i  tu d i  p is a n a  p o ro č i la  o d o g o d 
k ih  po  sv e tu .  P ro d a ja l i  so  te  l i s te  za  
m a jh e n  d e n a r , im e n o v a n  g a z z e t t a  (gazza  
=  s r a k a ,  k lep e tu l ja ) .  I ta l i jan i  p rav i jo  

še  d a n e s  t a k o  časo p isu .
T u d i  d ru g a  t r g o v s k a  m e s ta ,  k o t  A n t -  

w e r p e n ,  P a r iz ,  L o n d o n ,  N i irn be rg ,  so 
z a č e la  iz da ja t i  t a k a  o b v es t i la .  B og a ti  
t rg ov c i ,  k o t  F u g g e r j i  v A u g sb u rg u ,  k i

so  im eli t r g o v s k e  zv ez e  s t a k r a t  z n a 
n im  sv e to m ,  z las ti  s k ra l j i  in  papež i ,  
so izda ja l i  svoj č asop is .  T i  listi so še 
d a n e s  z n a m en i t i ,  k e r  so  oh ra n i l i  m nogo  
po l i t ičn ih  in  zg o d o v in sk ih  zan im iv os t i .

V p r o t e s t a n t s k i  d o b i  je u č e n i  M e -  
la n c h th o n  ra z š ir ja l  » ča so p isn a  p ism a«, 
ki so  b i la  ze lo  p r i l jub ljena .  V o jv od a  
A lb r e h t  P r u s k i  ga  je p ros il ,  na j  m u 
jih poši l ja  r e d n o .  N e k a t e r i  so  se  s te m  
p ra v  bav i l i  in  od d a ja l i  v is o k im  o s e b 
n o s t im  t a k e  n o v ic e  z a  d ra g  d e n a r .  
M im o  p o l i t ičn ih  d o g o d k o v  in  c e r k v e 
n ih  sp o r o v  so  o b ra v n a v a l i  t a k i  l is t i  
tu d i  d o g o d k e  v n a r a v i  in  n a  n e b u .  P i 
san i  so b ili n a jv e č  v la t in šč in i ,  a  tu d i  
v f r an co šč in i  in  n em šč in i .  Z e lo  v a žn e  
in  z an im ive  d o g o d k e  so tu d i  n a t isn i l i  
in  jih n a  t a  n a č in  še bolj razš ir i li .

S lu žb o  ra z š i r j e v a v c e v  so  v rš il i  n a j 
v e č  sli n a  konjih .  V e l ik a  t r g o v s k a  m e 
s t a  so  im e la  r e d n e  z v e ze  n a  t a  nač in ,  
še  p r e d e n  so  p o s lo v a le  p r a v e  p o š te .  
K e r  so  se po  p ism ih  š ir i le  tu d i  s tv a r i ,  
k i  m a r s i k a k e m u  v is o k e m u  d rž a v n e m u  
d o s to ja n s tv e n ik u  n iso  b ile  v  čas t ,  so 
jih za tr l i .  N a  njih m e s to  p a  je s to p i l  
v z a č e t k u  17. s to le t ja  t i s k a n  časop is .

K d o  in  k d a j  je p rv i  z a č e l  r e d n o  
z b i r a t i  n o v ic e  in  jih t i sk a t i ,  t e g a  ni 
m og oč e  d a n e s  izsled i t i .  V  N em čiji  
v e l ja  k o t  p rv i  r a z š i r j e v a v e c  t i s k a n e g a  

č a so p i sa  Mih. pl. A itz ing ,  k i  je ž ive l  
v  F r a n k f u r tu ,  t a k r a t n e m  s r e d iš č u  
t r g o v in e .  Tam , je z a č e l  iz d a ja t i  z a n i 
m iv a  t i s k a n a  p o ro č i la  (ok ro g  1. 1600). 
N a še l  je k m a lu  p o ln o  p o s n e m o v a v c e v  

tu d i  v d ru g ih  m e s t ih ,  n. p r.  v  A u g s 
b urgu ,  k je r  je izha ja l  dlje č a sa  t a k  
časop is .  Im e l  je že  d o p is e  iz daljn ih  

k ra je v ,  D un a ja ,  P ra g e ,  B e n e tk ,  R im a. 
T i  d o p is i  so  b il i  n a v a d n i  po p is i  d o 
g o d k o v  b r e z  o s e b n ih  r a z m o tr iv a n j .  

Le zda j p a  zdaj je b i la  k a k a  p is č e v a  
o p a z k a .

Č asopis je  so  u p o ra b l ja l i  z la s t i  v o js k o 

vodje ,  d a  so p o ro č a l i  o svojih  u sp e h ih  
in  šir il i  m n e n je  o svo ji  oseb i .  V  k ra j ih ,  
ki so  jih zased l i ,  so  u s ta n o v i l i  č a so p ise .

T e d a n j i  časo p is i  s e v e d a  n iso  bili p o  
zu n an jo s t i  n ič  p o d o b n i  da n a šn j im .  
Im eli  so  t a k o  o b l ik o  k o t  se da j  knjige. 
T i s k  je bil  s lab , k a k o r  tu d i  p ap i r ,  v 

b e s e d i lu  je p a  k a r  m rg o le lo  n a p a k .
Z a N a p o le o n o v ih  v o jen  so  časop is je  

o o v eč in i  za t r l i .  V  v sa k i  p o k ra j in i  je 
sm e l  izha ja t i  le  e n  časop is .  P o ro č a t i

je b ilo  d o v o l jen o  le to, k a r  je bilo  
v še č  vladi.  Šele re v o lu c i j sk o  le to  1848 
je da lo  tu d i  č asop is ju  v e č  sv o b o d e .  
P o  v se j  E v ro p i  se je z a č e lo  no v o  gi
ban je  v  po li t ik i ,  in  časop is je  je h i t ro  
ra s t lo .  Z e lo  so  p o sp eš i l i  t a  ra z v o j  d o 
p isn i u ra d i ,  k i  so  se u s ta n o v i l i  v  te h  
časih . P rv i  je bil  W o lf fo v  v Nemčiji ,  
p o zn e je  še drug i ,  n. p r .  H a v a ,  R e u te r .  
T i  so t a k o r e k o č  č e z  n o č  razš ir ja l i  
v a ž n e  n o v ic e  po  v se m  sv e tu .  Č aso 
pisje se je m o č n o  ra z v i lo  z la s t i  v N e m 
čiji, Angliji,  a  tu d i  v  A v s t r i j i  in  n a  
Č eškem .

S lo v en c i  sm o  dob il i  svoj p rv i  č a s o 
pis že l e t a  1797. T a k r a t  je u s ta n o v i l  
V a le n t in  V o d n ik  » L u b lan sk e  N ovize«. 
S e v e d a  te d a j  č a sop is je  še n i  sm e lo  
d o s t i  p is a t i  o po li t ik i .  T u d i  » L u b la n 
s k e  N ovize«  so  b ile  le  n e k a k  in fo r 
m a t iv n i  list ,  k i  je p r in a š a l  u r a d n a  in 
p o lu r a d n a  p o ro č i la  o v o js k a h  in  o b 
javlja l r a z n e  razg la se .  P o le g  te g a  pa  
je p r in a š a l  v e s t i  o iz n a jd bah ,  z em lje 
p isne  t e r  z g o d o v in sk e  s e s ta v k e .  K o t  
d ru g o d ,  je tu d i  p r i  n a s  le to  1848 o b u 
d ilo  n o v o  g iban je  n a  polju  časop is ja .  
V si  ti  l is t i  p a  so živeli  le m a lo  časa .

D o  l e ta  1868, k o  je z ač e l  izha ja t i  
v  M a r ib o r u  » S lo v en sk i  N arod «  po d  
u re d n i š tv o m  J o ž .  J u r č ič a ,  n ism o  im eli 
S lo v e n c i  p r a v e g a  časop is ja .  O d tle j  pa  
sm o  tu d i  v t e m  o z i ru  n a re d i l i  v e l ik  
k o r a k  n a p re j  z a  več j im i n a ro d i .

V  s e d e m d e s e t ih  le t ih  se  je tu d i  č a s o 
p is je  z a  lep o s lo v je  in  u m e tn o s t  n a n o v o  
pož iv ilo .  S lo v e n c i  sm o  dob il i  S t r i t a r je v  
d u n a jsk i  »Zvon« (1. 1870), p rv i  s t ro go  
k n j iž ev n i  lis t  v n a š e m  s lov s tvu .  O s e m 
n a js t  l e t  p o z n e je  p a  d ru g i  l is t  za  k n j i 

ž e v n o s t ,  »D om  in sv e t« .  —
N ajbolj  v p l iv n o  je že  od  n e k d a j  a n 

g le šk o  časop is je ,  ne  sa m o  n a  ž iv lje 
n je  a n g le š k e g a  n a ro d a ,  a m p a k  sp lo šno  
z a  s v e to v n i  položaj.  Z n a m e n i to  je, d a  
A n g le ž i  n e  p o zn a jo  v la d n e g a  č a s o 
p is ja. U r e d n ik i  v e l ik ih  a n g le šk ih  č a s o 
p isov  se  izogiblje jo  s t ik a  z ob la s tm i.  
Z a to  im ajo  na jv eč j i  ug led  p r i  s v e t o v 
n e m  časop is ju .  P r i  an g le šk ih  č a sn ik ih  
so de lu je jo  na jbo ljš i  m ožje  n jih o v eg a  

n a ro d a .
F r a n c o s k o  - časo p is je  s t r o k o v n o  n i 

k a k o r  n e  s to ji  t a k o  v iso k o  k o t  a n 
g le šk o .  O d lik u je  ga p a  p is a n a  r a z n o 
v r s tn o s t  in  n e k a  s k r b n o s t  (e leganca)  

v  iz ražan ju .



P o č a s e n  je bil ra z v o j  č a so p is ja  v 
Itali ji . V z r o k  je v p rv i  v r s t i  z a n e m a r 
je n o s t  v  k u l tu r i  in  s la b e  g o s p o d a r s k e  
ra z m e re .  Saj je t a m  še  d a n e s  n a d  50 % 
n ep ism en ih .  L is t i  n im a jo  d o s t i  s ta ln ih  
n a ro č n ik o v ,  n a jv e č  jih ra z p r o d a jo  po 
c e s ta h ,  z a to  tu d i  n im a jo  t r d n e  pod lag e .  

O d v isn i  so  n a jv e č  od  p o d p o r e  v la d e  
ali v e l ik ih  b o g a ta š e v ,  b a n k  i td .  Č as 
n ik a r j i  p a  im ajo  d o b r o  o rgan izac i jo .  
P rv i  d n e v n ik  je iz še l  v I ta li ji  še le  
1. 1798 (G a z z e t t a  di G e n o v a ) .  Šele po  
d o v r š e n i  z d ru ž i tv i  d ež e l ic  v z e d in jen o  
I talijo , 20. s e p t e m b r a  1870, se  je z ače lo  
ča sop is je  bolj g iba ti ,  z la s t i  p o  1. 1906, 
k o  je d a lo  S o n n in o v o  m i n is t r s tv o  č a s o 
p is ju  p r a v o  sv o b o d o .  P r e d  le to m  1870 
je b ilo  ce lo  p r e p o v e d a n o  im e t i  n a ro -

b od a ,  d rž a v l ja n  itd. N a js lab še  so bile 
r a z m e r e  za  N ik o la ja  I., k i  je z a s e d e l  
p r e s to l  1. 1825. P o  m n e n ju  t a k r a t n e  
v la de  im a  časo p is je  ed in o le  nalogo, 
p o u č e v a t i  ljudi o u k r e p i h  v la de ,  r a z 
ja sn je v a t i  n jene  b la g e  n a m e n e  in  h v a 
li ti n jen o  b la g o d e jn o  d e lo v an je .  C e n 
z u ra  je b i la  že  sm ešn o  s t ro g a .  Č r ta la  
je n. pr. iz ra z  » v e l ič a n s tv o  n a ra v e « ,  
češ ,  d a  se  sm e v e l ič a n s tv o  im e n o v a t i  
s a m o  k r o n a n a  g lava .  Č lan ek  o s t r u p e 
nih g o b a h  je bil  p r e p o v e d a n  za to ,  » ke r  
so gobe  v p o s tu  h r a n a  p r a v o v e r n ih  in 
b i  m o g o č e  t a k  r a z g o v o r  o s t ru p e n ih  
g o b a h  om a ja l  v e ro  in  v z b u d i l  n e v e r o  «
—  P r a v a  u s t a n o v i t e l j a  m o d e rn e g a  r u 
s k e g a  č a so p is ja  s t a  p a  A le k s i j  H e rc e  n 
in  M . K a tk o v .  P rv i ,  k i  se  je p ro s lav i l

u m re t i .  Šele z a k o n  o t i sk o v n i  sv o b o d i  
iz 1. 1905 je dv ign i l  v te j  d e že l i  n e v e r 
je tn o s t i  tu d i  časop is je .  V  č a s u  z a t r t e  
s v o b o d e  p a  se  je n a b ra lo  to l ik o  gneva ,  
d a  je č a so p is je  p o zn e je  n a r a v n o s t  p o 
d iv ja lo . T o  se  je s i c e r  po leg lo ,  a  še 
p r e d e n  je p r e t e k lo  le to ,  je že  izšel 
n o v  c a r s k i  u k a z ,  k i  je s p e t  z a t r l  s v o 
b o d n o  b e sed o .

M e d  n a ro d i  n a  B a lk a n u  je k a z a lo  
n a jveč j i  r a z m a h  č a s n ik a r s tv o  v p r e d 
vo jn i Srbiji ,  k e r  je v la d a la  ta m  p o 
p o ln a  t i s k o v n a  sv o b o d a .  V  sa m e m  Bel- 
g ra d u  je izha ja lo  k ro g  15 d n e v n ik o v .

G r š k a  je d o b i la  p rv i  č a s n ik  n a  l a s t 
n ih  t l e h  še le  p o  o sv o b o d i tv i  iz t u r 
š k e g a  r o b s t v a  (1821). P re j  so jih iz 
d a ja l i  n a  D u n a ju  in  v P a r iz u .

Zavetišče slovenskih deklet v Aleksandriji.

k o t  ro m a n o p is e c ,  je m o ra l  z a r a d i  s v o 

jega sv o b o d o l ju b n e g a  m iš l jen ja  v S i
b ir i jo  in  je p o  b e g u  iz p r e g n a n s tv a  
u s ta n o v i l  v L o n d o n u  le ta  1857 m e 
se č n ik  »K olokol«  (Zvon). Z ogn jev i t im i 
b e s e d a m i  je n a s to p i l  p ro t i  s r a m o tn im  
r a z m e r a m  v svoji do m o v in i .  L is t  je po 
sk r iv n ih  p o t ih  p r ih a ja l  tu d i  v Rusijo  
in m n o g o  p r ip o m o g e l  k  iz bo ljšan ju  ž a 
lo s tn e g a  s tan ja .  P o  H e rc e n o v i  sm rt i  
je p r e n e h a l  izha ja t i ,  k e r  sc je tu d i  
n a v z e l  s o c ia l i s t i č n e g a  d u h a .  D ru g o  p o t  
je u b r a l  K a tk o v ,  ki se  je z av ze l  za  n a 
c io n a ln o  R usijo  in v te m  zm is lu  u r e j e 
va l  » R u ssk i  V jes tn ik«  in  » M o sk o v sk i je  
V jed om o sti« .  —  N e b ro jn e  l is te ,  ki so 
h o te l i  b i t i  p o š te n i ,  so  p re j  ali slej za tr l i .  

K a r  ni h o te lo  h v a l i t i  v la d e ,  je m o ra lo

Č asopis je  v Bolgar ij i  in R u m un i j i  je 
i s t o t a k o  še n a  ja k o  n iz k i  stopnji .

Še s lab še  je b ilo  n a  T u r š k e m  p red  
vo jno . D o lgo  ča sa  je b ila  c e n z u r a  t a k o  
s t ro g a ,  d a  ni sm e lo  ča sop is je  r a z e n  
m a le n k o s tn ih  d n e v n ih  v e s t i  p o ro č a t i  
n ič e s a r  d ru g eg a .  O u m o r u  k ra l je v e  
dv o jice  v B e lg ra d u  1. 1903 so  p o ro ča l i  
t u r š k i  l is t i  č i s to  e n o s t a v n o ,  d a s t a  k ra l j  
in k ra l j ic a  um rla ,  p a  še  n e k a j  s o r o d 
n ik o v  in m in is t ro v  z ra v e n .  K r i t ič n o  
p re s o ja n je  ja v n e g a  živ ljen ja  je b ilo  
s t ro g o  p r e p o v e d a n o .  N a m e n  časo p is ja  
je bil  tu d i  tu , h v a l i t i  v la d o  t e r  v s e 
m o g o č n o s t ,  d o b ro t l j iv o s t  in v s e v e d 

n o s t  v la d a r je v o .  Šele , k o  so s v e to v n o  
n a o b r a ž e n i  m lad i T u r k i  zače l i  v in o 
z e m s tv u  iz d a ja t i  l is te  za  svo je  ro jak e

č e n e  in o z e m s k e  l i s te .  D o p isn i  u r a d  
z a  i t a l i ja n s k o  č a so p is je  —  »A g enz ia  
S te fan i«  —  je bil  u s ta n o v l j e n  1. 1854 
v T u r in u .

V  Španij i  je č a so p is je  n a  ze lo  n izk i 
s topn ji ,  k a r  ni čud no ,  k e r  im a d e ž e la  
še se d a j  b l izu  7 0 %  n e p ism e n ih ,

Z v e l ik im i t e ž k o č a m i  se je razv i ja lo  

r u s k o  časop is je .  S t r o g a  c e n z u r a  je z a 
t i r a l a  v s a k o  javn o  m n e n je .  S k o r o  vsi 
l is t i  so  z a s to p a l i  v la d n o  m iš l jen je  in 
s lužil i  z a s e b n im  z a d e v a m  m og oč n ja -  
k ov .  M a lo  v eč  s v o b o d e  so  im eli listi 
v o b e h  g la v n ih  m e s t ih .  T u je  ča sop is je  
je b ilo  v č a s u  f r a n c o s k e  rev o luc i je  
sp loh  d o lgo  p r e p o v e d a n o .  Z ap len i l i  so 

ce lo  n e d o lž n e  knjige , če  so  le v s e b o 
v a le  n o v e  b e s e d e ,  k o t  d ru ž b a ,  sv o -



t e r  v njih  r a z k r iv a l i  z a o s ta lo s t  in z lobo  
tu r š k ih  v lad , so  se  začu l i  tu d i  v  te j 
d r ž a v i  k l ic i  p o  p re n o v i tv a h ,  in  to  

v e d n o  glasnejš i,  d o k le r  ni p r iš lo  do 
rev o lu c i j  k o t  n a  R u sk e m .  D a n e s  je 
t u r š k o  ča so p is je  k o t  e v ro p s k o .

V  d rž a v a h  s e v e r n e  E v r o p e  je č a s o 
p is je  najbo lj  r a z v i to  n a  D a n sk e m .  
T a m  b e r e  v s a k  k m e t ič  svoj časo p is ,  in 
to  z n e k a k o  s t r a s t jo ;  z a to  je časo p is je  
ze lo  v p l iv a lo  n a  jav no  življenje .  T u d i  
č a sn ik a r j i  so  t a m  v se  bolj s p o š to v a n i  
k o t  d ru g o d .  V ečji  p o m e n  p a  je dob ilo  
tu d i  tu  č aso p is je  še le  po  1. 1830, k o  so 
o d p ra v i l i  a b so lu t iz em . V ze lo  si je z a 
v z o r  a n g le šk i  časop is .  Z an im iv o  je, 
d a  im a  d a n s k i  o to k  Is land ija ,  k i  š te je

k r o g  100.000 p re b iv a v c e v ,  k a k ih  20 
č a so p i so v  in  k ro g  10 l is tov  z r az l ičn o  
v seb in o .  P a  še  v A m e r ik i  izha ja  k a k ih  
10 l is tov  v i s la n d s k e m  jez iku. T o  je 

v r e d n o  o b č u d o v a n ja  k l ju b  te m u ,  da  
m e d  Is lan d c i  sp lo h  ni a n a l fa b e to v .

Č u d ov ito  h i t e r  n a p r e d e k  k a ž e  ja 
p o n s k o  časop is je ,  k i  se p o d  fe v d a l iz 
m o m  (do 1. 1867) ni m og lo  raz v i t i .  V 
n e k a j  d e s e t le t j ih  p a  je ze lo  n a ra s t l o  in 
s e  iz p o p o ln i lo  po  e v ro p s k ih ,  n a jv e č  
a n g le š k ih  vzo rc ih .  L is t i  za  l ju d s tv o  iz 
ha ja jo  v l ju d sk e m  o b č e v a ln e m ,  drug i 
p a  v viš jem , k n j ižn em  jez iku ,  k i  je 
z e lo  p o d o b e n  k ita jšč in i .  L ju d sk i  jez ik  

im a  tu d i  m no g o  lažja  p isn a  zn am en ja .  
P r i  viš jem , k n j iž n e m  je z ik u  p a  z n a 
m e n ja  ze lo  o v ira jo  t i sk an je ,  če  p o m i 

slimo, d a  je t r e b a  za  t a  je z ik  k a k ih
50.000 raz l ič n ih  p isn ih  znam enj.  P o leg  

t e g a  p a  im ajo  še  94 ja p o n sk ih  z log ov 
n ih  z n a k o v .  S ta v c i  v ja p o n sk i  t i s k a rn i  
m o ra jo  im e t i  z a to  ce lo  a rm a d o  u rn ih  
d e č k o v ,  k i  jim d o n a ša jo  t a  p isn a  z n a 
m enja .  Z an im iv  je p o g le d  v d v o ra n o ,  
k je r  v se  d re v i  z a  de lom . V se  drugo ,  
s t ro ji  in  razp oš i l jan je ,  je p a  n a  J a p o n 
s k e m  ze lo  d o b ro  u re je n o .  T u d i  ima 
ča so p is je  d o s t i  n a ro č n ik o v .

Bolj ž a lo s tn o  s l iko  n a m  n u d i  č a s o 

pis je n a jv eč jeg a  n a r o d a  n a  sv e tu ,  K i 
ta jcev .  D rž a v a ,  k i  im a  k ro g  400 m ili 
jonov  ljudi,  p r e m o re  le n e k a j  n a d  100 
časo p iso v .  A  še  te  so izdaja l i  do  n o 
v e jšeg a  č a s a  n a jv eč  tujci, A ng lež i ,

Skupina slovenskih deklet v Aleksandriji. 
•

F r a n c o z i  i. dr. Z a k a j  s t a r o  k i ta js k o  
c e s a r s tv o  je im elo  t a k o  s t ro g e  za k o n e ,  
d a  časop is je  n a j v e č k r a t  ni sm e lo  p i 
s a t i  re s n ic e .  V so  o b la s t  n a d  njim so 
im eli  m a n d a r in i .  Z a p ira l i  so  n e l ju be  
jim t i s k a r n e  in  n a  s m r t  obso ja l i  u r e d 
n ik e ,  k i  so se jim zam eri l i .  V e l ik e  n e -  
p r i l ik e  d e la  s t a v c e m  tu d i  tu k a j  ču d n a  
p is av a .  V e n d a r  so  im eli  K ita jc i  p rv i  
časo p is ,  k o t  sm o  že om enili .  M n og o  
k i t a js k ih  l is tov  izha ja  tu d i  v d ru g ih  
d rž a v a h ,  z la s t i  v A m e r ik i .

A m e r i š k o  časop is je  je n e k o l ik o  d r u 
gačno ,  k e r  ni g la sn ik  k a k e  s t r a n k e ,  
te m v e č  v p rv i  v r s t i  t r g o v s k o  pod je t je  
z n a m e n o m ,  d a  č im  v e č  zasluži.  Z a to  
je tu d i  t a k o  v e l ik o  s t ik a n je  po  s e n z a 
cijah! A m e r i š k i  č a so p is  išče  tu d i  h u 

m o r ja  in  sp lo h  vseg a ,  k a r  je ljudem  
všeč .  N a jv eč  l i s to v  je s e v e d a  an g lešk ih ,  
a  z a s to p a n i  so s k o r o  vsi  e v ro p s k i  je 
z iki, m e d  n jimi tu d i  s lov enšč in a .

D o b e r  č a so p is  je č lo v e k u  najboljš i 
p r i ja te l j  in  sv e to v a v e c .  O n  v ež e  ljudi 
i s te g a  s t a n u ,  n az i ra n ja ,  n a r o d a  in 
zbližuje  tu d i  č lo v eš tv o .  Z a to  m erijo  
k u l tu rn o  v iš ino  n a ro d o v  tu d i  p o  nji
h o v e m  časop is ju .  In  v te m  o z i ru  sm o 
S lo v en c i  v is o k o  n a d  p o v p re č n o s t jo !

K a k š n o  b o  č a so p is je  v b o d o č n o s t i?  
N ič  n e  vem o . M o r d a  im ajo  n e k a j  le 
p r a v  oni,  k i  trd i jo :  N o v ič a r s k o  č a s o 
pisje b o  izginilo. V s a k d o  b o  im el svoj 
r a d io  in b o  z v e č e r  v p o s te l j i  z v e d e l  

po  n jem  n o v ic e  v se g a  sv e ta .

Zavetišče za slovenska dekleta 
v Aleksandriji.

V  A le k s a n d r i j i  s luž i  š e s t  do  s e d e m  

t i so č  s lo v e n sk ih  d e k le t .  N a jv e č  jih 

je P r im o rk ,  n e k a j  je K ran jic ,  Š ta je rk  

je m alo . B lagi ljudje so že p r e d  d v a j 

se t im i  le t i  p o s k r b e l i  za  t a  n a š a  d e 

k le ta ,  k u p i l i  h išo  (na s l ik i  s r e d i  m ed  

pa lm am i)  t e r  n a s ta n i l i  v njej z a v e t i š č e  

za s lo v e n s k e  s lužk in je .  O sk rb u je jo  ga 

p o ž r tv o v a ln o  šo lsk e  s e s t r e  iz  M a r i 

b o ra .  S e d a n ja  p r e d n ic a  je s. M a r c e 

l in a  B ole  (na s l ik i  d ru g a  od  leve).

H iša  je p r a v i  do m  n a š ih  d e k le t .  V se  
p o ln o  jih p r id e  o b  n ed e l jah .  N a  s lik i 

v id im o  t a k  n e d e l jsk i  s e s ta n e k ,  p o s n e t  
8. f e b r u a r ja  t. 1. n a  s t r e h i  z a v e t iš č a .



Žal je b ilo  p re m a lo  ra z g la še n o ,  d a  jih 
p r id e  s l ik a t  ro ja k  iz d o m o v in e ,  go 
to v o  bi se jih b ilo  s ic e r  n a b ra lo  še 
d v a k r a t  to l ik o .  V  z a v e t i š č u  imajo 

d e k l e t a  g le d a l i šk o  d v o ra n o ,  p e v s k o  
so b o  s ha rm o n i je m , č i ta ln ic o  za  n a še  
ča so p ise  in  b o g a to  kn jižn ico .  M ar l j iv i
o. F e r d i n a n d  Z ajec , sed a n j i  s lo v e n sk i  
m is i jo n a r  v  A le k sa n d r i j i ,  p r id e  v sa k o  
n e d e l jo  m e d n je ,  jih uč i  g le d a l i šk ih  iger 
in p e t ja  t e r  s k r b i  tu d i  z a  njih  d u h o v n o  
ž iv ljenje .  B re z p o s e ln e  s lužk in je  dobijo  
p r i  s e s t r a h  za v e t je ,  s t a r e  o b o le le  ž e 
n ice ,  ki n e  m o re jo  v e č  služit i ,  p a  v z a 
v e t i š č u  m i re n  k o t i č e k  n a  za dn je  dni.

V se  bi b ilo  lepo ,  če  bi t e m u  p le 

m e n i te m u  z a v o d u  ne  grozi l  ž a lo s te n  
k o n ec .  P o  p o lo m u  A v s t r i je  se n ih č e  

n e  b r ig a  zanj. H iša  je la s t  d u n a jsk ih  
Židov, k i  nase l ju je jo  v an jo  s t r a n k e ,  da 
jim n e se ,  —  in d a n e s  al i  ju t r i  bo  za v o d  
n a jb rž  n a  cest i .

O č e  F e r d i n a n d  Z ajec  se je lotil 

t e ž a v n e g a  d e la ,  d a  z g rad i  za  n a šo  
n a s e lb in o  v A le k s a n d r i j i  » S lo v en sk i  
dom «. P r o s t o r  je že  k u p l jen ,  s t a n e  
t i so č  e g ip to v s k ih  fu n to v  (d an es  k ro g
275.000 Din). Še n a jm an j  to l ik o  p a  

b o  s t a la  s t a v b i .
» S lo v e n s k i  dom « v A le k s a n d r i j i  je 

n u jn a  p o t r e b a .  R a z e n  v e l ik e g a  š t e v i l a  
s lužk in j  je n a m r e č  v A le k s a n d r i j i  in 
v bližnji ok o l ic i  še  v se  p o ln o  S lo v e n 
cev ,  p a  tu d i  D a lm a t in c e v .  Z a v e d n i  so, 
p o n o sn i  n a  Ju g o s la v i jo ,  P a  s k u p n e g a  
o gn jišča  n im ajo .  R a d i  bi im eli o rg a n i 
zacije ,  k a k r š n e  so  p r i  n a s  d o m a .  Lahi,  
k i  se  po  A le k s a n d r i j i  m o g o č n o  k o 
šatijo ,  im ajo  svo je  b o g a to  o p re m lje n e  
d r u š tv e n e  d o m o v e .  B r id k o  bo li  n aše  

ljudi, d a  n im a jo  nič , še  bolj jih p a  boli, 
d a  se d o m o v in a  n e  p o b r ig a  zanje .

A li  n e  b o m o  n ič  s to r i l i  z a  n a šo  k r i  
v  A le k s a n d r i j i ?  J o  b o m o  L a h o m  p r e 
pu s t i l i  — ? P r a v  z a to ,  k e r  je t i so č  in 
t i so č  G o r ič a n k  in  T r ž a č a n k  t a m  doli , 
p r a v  z a to  bi m o ra l i  še  t e m  bolj s k r 
b e t i  zan je! T u jc i  b o d o  sod il i  n a šo  
m o č  p o  te m , k a k o  se  p o s ta v im o  v 

tujini! D r .J — t.

Drobtine.

Prehlad.
Ni je sk o ra j  b o le z n i ,  k i  je ne  bi 

p o d t ik a l i  p r e h l a d u ,  in  v e n d a r  si še 
n ism o  p r a v  n a  ja snem , z a k a j  se p r e 
h lad im o . V e d a  d o s t i  r a z p r a v l j a  o te m  
v p ra š a n ju  in p ra v i ,  d a  se p r e h la d im o  
n a  t a  nač in ,  če  se p r e n a g lo  sh lad ijo  
on i d e l i  t r u p la ,  k i  so s i c e r  va je n i  gor- 
k o te ,  n. pr. noge .  V e n d a r  n a t a n č n e g a  
ne  v em o  n ič e s a r  in  si r a z la g a m o  p r e 
h la d  še na jbo lje  ta k o ,  če  v z a m e m o  za 
p r i m e r  p o s t a n e k  n a h o d a .  Če si n. pr.  
s h la d im o  noge  in o n d o tn e  ž ivčn e  
s k o n č n ic e ,  te d a j  se v z n e m ir i  v se  ono

ž ivčev je ,  k i  s ic e r  u re ja  k r v n a  te le sca ,  
d a  se  p r a v i ln o  širijo  in k rč i jo .  V  n o 
gah  se  k r v n a  te le s c a  u skoč ijo ,  za to  
se p a  r a z te g n e jo  v s lu zah  nosu. ' S lu z 
n ic a  se  n a p n e  v nosu , z a to  je n os  z a 
m a š e n  in » teče« .  N a  s luzn ic i  so v e d n o  
b a k te r i j e ,  k i  s ic e r  n iso  škod l j ive .  A  
če  se s lu zn ica  iz p re m e n i  in n ič  več  
ne  s t r a ž i  b ak te r i j ,  so  b a k t e r i j e  p ro s te  
in h i te  n a  de lo . D a  so p a  b a k te r i j e  
z a r e s  v n osu ,  v em o  od tega ,  k e r  se 
n a h o d  n a le z e  in ga u te g n e m o  p r e 
n e s t i  s k ih a n jem , z ro b c i  in  s p o d o b 
nim. T u d i  z a to  p o s ta n e jo  b a k te r i j e  
škod l jive ,  k e r  se r a d i  p r e h l a d a  o h la 
dijo b e la  k r v n a  te l e s c a  za  p o lo v ico  
svo je  to p lo te  in  z a to  n iso  n ič  v e č  t o 
l iko  p r i  moči,  d a  bi se  u p i r a la  b a k t e 
ri jam . P r a v  t a k o  os lab ijo  n e k a t e r e  
d ru g e  sn o v i  v k rv i  —  in vse  to  p ro -  
v z ro č a ,  d a  so  b a k t e r i j e  b r e z  s t r a ž n i 

k o v  in n e m o te n o  o p ra v l ja jo  svoj p o 
sel. T a k o  n e k a k o  si d a n d a n a š n j i  r a z 
la g am o  p re h la d .  A  kaj s to r i t i ,  d a  se 
ne  p r e h l a d i š ?  U tr ju j  se  —  to  je vse! 
M r a z u  se  m o r a m o  p r iv a d i t i .  M rz le  
v o d e  se n e  boj, p rs i  si v e č k r a t  o te r i  
z m rz lo  v od o ,  n a v a d i  o ne  d e le  t e 
lesa ,  ki so  najbo lj  va jen i  g o r k o te  — 

n a  m r a z  in b oš  t a k o  u tr jen ,  d a  se ne 
b o š  p re h la d i l ,  č e p r a v  b o š  v m o k r i  
o b le k i  in č e p r a v  b o š  v m o k r i  o b le k i  

ce lo  zaspa l .
D as i  im a m o  n a h o d ,  k i  je n a  j e 

s e n  in n a  p o m la d  k a r  p r a v a  sp lo šn a  
b o le z e n ,  za  p r a v  n e d o lž n o  b o le z e n ,  
p a  v e n d a r l e  n i  ta k a ,  d a  bi jo sm eli  
z a n e m a r ja t i .  V n e t j e  m o re  p r o d r e t i  v 
oči, v  u še sa ,  c e lo  d o  m o ž g a n  in p o 
v z ro č a  ze lo  o p a sn e  b o lezn i .  Z a to  ni 

t r e b a  b i t i  s t r a h o p e t e n  ob  n ah o d u ,  p a  
tu d i  ga ne  sm e m o  z a n e m a r ja t i .  K n e ip p  
p rav i ,  n a h o d  t r i  dn i  p r ih a ja ,  t r i  dn i 

stoji ,  t r i  d n i  odha ja .  M a jh e n  n a h o d  
o z d ra v i  s p r e h o d  v s v e ž e m  z ra k u .  P ra v  
d o b r o  in  p r e i z k u š e n o  s r e d s tv o  p a  je 
to :  Čim začu t iš ,  d a  p r ih a ja  n ah o d ,
pojdi zgoda j z v e č e r  v poste ljo ,  na -  

pij se l ip o v e g a  čaja ,  k ro g  v r a t u  si p a  
d e n i  m rz e l  o v i t e k ,  k i  ga  z v o ln e n o  
r u to  d o b r o  p o k r i j ;  če  se  p o n o č i  z b u 
diš in  ču t iš ,  d a  se t i  o v i t e k  p r i lega ,  
n a p r a v i  ga  še  e n k r a t .  K o  ga p a  o d 
ložiš, umij si g o r e k  v r a t  (ta b o  tud i 
g o re k ,  če  si se p ra v i ln o  zavil,  s ic e r  
se še  bolj p reh lad iš )  s p o s t a n o  vodo , 
ob r iš i  ga in lezi s p e t  d o b ro  o d e t  k ro g  
v r a t u  v poste ljo .  Z ju t ra j  b o š  zd ra v .

Kako dobiš službo.

T o  je v p ra š a n je ,  k i  m uč i  m a rs ik o g a
—  p a  bodis i ,  d a  si m o š k i  ali ž e n sk a ,  
d a  si iz te g a  ali o n e g a  k ra ja  d om a . In 
n e k d o ,  k i  je im el d o s t i  o p r a v k a  s t a 
k im i ljudmi, ki so iska li  s lu žb e ,  da je  

s l e d e č a  n avo d i la .

P r e d v s e m  sem  opazi l,  d a  do tičn ik i ,  
k i  išče jo  s lužb e ,  n e  z n a j o  m i s l i t i .  
Če bi v e d n o  d o b ro  p re u d a r i l i ,  ka j  z a 
h t e v a  o n a  s lu ž b a  od njih, k i  p ros ijo  
zanjo, bi b ile  vse  d ru g a č n e  one  p o 
n u d b e  v č a so p is ih  in  bi d e lo d a ja v e c  
n e  im el to l ik o  t e ž a v n e g a  p o s la  s p r e 
g le d o v a n je m  ra z n ih  p o n u d b .  T a k a  
p o n u d b a  m o r a  b it i  v e d n o  k r a t k a  in 
t o č n a  in m o ra  o d k r i to  p o jasn it i ,  ka j  je 
bil d o t ič n ik ,  p r e d e n  je p ro s i l  n o v e g a  
m e s ta .  T o d a  k a k o  r e d k e  so t a k e  p o 
n u d b e !  V se p o v s o d  b e r e š  m e d  v r s t i 
cami, d a  n e k a j  ni v re d u ,  d a  h o č e  t a  in 
on i k a j  o le p ša t i ,  d a  h o č e  d e lo d a ja v c a  
p re s le p i t i .  B odi p o š ten ,  o d k r i t  in b re z  
o v in k o v !  N ik a r  se  ne  s ram u j  p o v e d a t i ,  
d a  si že  m e n ja l  svoj pok lic ,  d a  si bil že 
v te j  in oni s lužb i  a li d a  sp lo h  nis i 
m o g e l  še n ič e s a r  iz s led i t i  zase .  In  n i 
k a r  ne  p re o b lo ž i  svo je  p o n u d b e  z r a z 
n im i o k ra s k i ,  z ra z l ičn im i ob ljub am i 
in  s p ro šn jam i.  Saj v e  tu d i  b r e z  v seg a  
t e g a  v s a k  d e lo d a ja v e c ,  d a  b i  b ilo  p ro -  
s iv cu  »n ad  vse  u s t r e ž e n o « ,  če b i  dobil  
s lu žbo ,  »da  bi b il  p o s e b n o  h v a le ž e n  
p r a v  za  to  s lužbo«  in t a k o  dal,'e. D e lo 

d a ja v e c  izgub lja  s t a k im  b ra n je m  le 
svoj d r a g o c e n i  čas  in  p r a v  ne je v o lje n  

od lož i t a k o  p ism o.
K a d a r  se  p r id e š  p a  o se b n o  p r e d 

s ta v i t ,  si  d o b ro  z apo m n i,  k a j  si bil 
o  se b i  iz javil že  p ism e n o ,  d a  n e  p r i 
d e š  s a m  s se b o j  n a v z k r iž .  P r a v  n e 
u g o d n o  v p l iv a  n a  d e lo d a ja v c a ,  če  te  
m o r a  on  sam  sp o m in ja t i  tvo j ih  la s tn ih  
b e s e d  in  iz jav. T o  si z a p o m n i  p ra v  
d o b ro .  In  t a k o  se  ved i ,  k a k r š n e g a  
z n a č a ja  je t i s t a  s lužba ,  k i  si p ro s i l  z a 
njo. T v o je  v e d e n je  te  bo  v se g a  izdalo . 
Z a to re j  n e  b o d i  »visok« in  nap ih n jen ,  

p a  tu d i  ne  k i lav  in  p r e v e č  po n ižen .  
B od i  tak ,  k a k r š e n  si za re s ,  in z m era j  
in  n a r a v n o s t  pove j ,  k o l ik o  znaš ,  ka j t i  
d e lo d a ja v c i  im ajo  d o s t i  o p r a v k a  z 
l judm i in  te  b rž  p reso d ijo ,  k o l ik o  si 

v re d e n .
P o m n im o  p a  d a n e s  še to le :  T u d i  

p r i  n a s  se je z a č e la  b re z p o s e ln o s t .  
M n o g o  d o b r ih  d e la v c e v  išče zas to n j  

k r u h a  z d e lo m : d e la  ni. V z ro k i  so 
m nog i :  n e  z ida jo  (k je r  se  z ida, z a s lu 
žijo o b r tn ik i  in te ža k i) ,  to v a r n e  z a ra d i  
s to  in s to  v z ro k o v  ne  o b ra tu je jo  v e č  
t a k o  k o t  p re j ,  u ra d n i š tv o  s k u š a  o p r a 
v i t i  b r e z  s lužkinj,  k e r  im a p re m a jh n o  
p lačo .  K aj s ed a j?  T u  je t r e b a  r e s  za  
A m e r i č a n i :  z a g ra b i  p r a v  v s a k o  delo , 
d a  im aš  vsaj k r u h  in  s t r e h o ,  in  se 
n iko li  ne  izgovarja j ,  češ ,  te g a  n isem  
va jen .  Časi so  te ž k i ,  p o v o jn a  b e d a  
ra z g a l ja  še le  sed a j  v so  svojo  g ro zo to .  
Z a to  b o d im o  vsi sk ro m n i ,  š te d im o ,  od- 
r e c im o  se  p re m n o g im  s tv a re m ,  ki b r e z  
njih tu d i  o p ra v im o .  In  d e k l e t a  n a  d e 
že l i  —  n e  si l i te  v m e s ta ,  k je r  je to l ik o  

g la dn ih  in  revn ih .



Nove knjige.
U vod v perotninarstvo, A. S l i v -  

n  i k. Z a ra d i  n a še  o c e n e  v a v g u s to v s k i  
»M ladiki«  se  je oglasil p isa te l j  p r i  u r e d 
n iš tv u  in n a m  o b raz lo ž i l  svoje  n az i-  
ran je  g lede  jez ika .  P r iz n a m o  zm oto ,  
d a  b e s e d a  » ščedro«  ni tu r š k a ,  a m p a k  
s t a ro s lo v e n s k a ,  k i  jo rab i jo  še Rusi,  
v s lo v e n šč in i  p a  je č is to  n e z n a n a .  
D ru g e  k r iv ic e  p a  m u  n ism o  s to r i l i  in 
o s t a n e m o  p r i  sv o jem  p re p r ič a n ju ,  da 
se t a k o  ne  sm e p isa t i .  M e ro d a jn o  
so d b o  im ajo  p a  je z ikoslovc i.  S t r o 
k o v n o  naj govori jo  ti.

Prva pomoč. S p isa l  D r .  M a v r i c i  j 
R u s ,  m e s tn i  f iz ik  in  š e f - z d ra v n ik  
re š i ln e  p o s ta je  v Ljubljani.  S  40 s l i 
kam i.  Z a lož i la  U č i te l j s k a  t i s k a r n a  v 
L jubljani.  C e n a  32 Din.

Č lo v e k a  p re g a n ja  s to  in  s to  n e s r e č  
n a  d a n  in  p o d le ž e  l a h k o  sm rt i ,  če  si 
n e  z n a  p o m a g a ti .  M n o g o  ljudi l a h k o  
o tm e m o  sm rti ,  če  jim p ra v o č a s n o  p r i 
sk o č im o  n a  p o m o č  in če  jim zn am o  
p o m a g a t i .  V  to  s v rh o  je sp isa l  d r .  R us  
kn jigo  » P rv a  pom oč« . K njiga  je v e l i 
k e g a  p o m e n a  za  p o u k  m la d in e  v šoli, 
za  p o l ju d n a  p re d a v a n ja ,  k i  jih la h k o  
v s a k d o  n a p r a v i  p o  te j  knjigi,  z a  1 ud -  
s k e  in  šo la r sk e  kn jižn ice ,  k e r  je kn jiga  

p is a n a  t a k o  po ljudno ,  d a  je ra z u m lj iv a  
v sa k o m u r .  O b s e g a  p a  tu d i  v sa  p o 
glavja ,  k i  jih m o r a  z n a t i  v sa k d o ,  ki 
h o če  p r i sk o č i t i  n a  p o m o č  p o n e s r e č e 
n e m u  č lo v e k u .  K n jiga  opisuje ,  k a k o  jc 
p o s to p a t i  z v s a k r š n im i  r an am i,  k r v a 
v i tv a m i  iz ra n ,  iz n o s a  in  p r i  o p a s -  
n o s t i  i z k rv a v l je n ja  sp loh .  K a k o  n a m  

je r a v n a t i  z o p e k l in a m i  in  o p a r in am i ,  
z r a z jed in am i,  ozeb l in am i.  K a k o  n a 
p ra v im o  u m e tn o  d ihan je ,  če  k d o  p o 

n e s re č i ,  p r i  p o š k o d b a h  po  b l i sk u  in 
e l e k t r ik i .  N ada l je  o b se g a  še s l e d e č a  
pog la v ja :  O d r t in e .  T u je  tv a r in e  v očeh ,  
v  ušesu ,  v nosu ,  v  že lod cu ,  v  č rev ih ,  
t r n e k ,  k v a č k a ,  k lop i .  S t r u p e n e  ra n e ,  
s t e k lo s t ,  s t r u p e n e  k a č e ,  p ik  m rč e so v .  

O m r tv ič n i  k r č  a l i  k r č e v i t a  o d r e v e n e 
lo s t  —  te ta n u s .  Z m e č k a n in e .  Izv in  in 
iz p ah .  K o s tn i  p re lom . P r e t r e s  ž iv cev  
ali šok .  P r e t r e s  m o ž g a n o v .  Z n a k i  sm rti .  
P r e v a ž a n je  b o ln ik o v .  M o ž g a n s k i  m r t  vo- 

u d  ali m o ž g a n s k a  k ap .  O m e d le v ica .  
B ož jas t ,  božje  a li p a d a v ic a .  H is te r i ja .  
V ro č in s k i  m r tv o u d  ali v ro č in s k a  k ap .  
S o ln č a r ic a .  K o l ik a  ali k rč i  v t r e b u h u .  
P i jan os t .  K ile . Z as t ru p l jen je .  Z a d u še -  
nje p r i  jedi.  U to p l jen je .  Z ad u še n je  po 
p r i t i sk u .  Z ad u še n je  s p lini. O bešen je .  
B esn o s t .  V  v se h  t e h  slučajih  n a m  p o v e  
d r .  R us ,  k a r  je t r e b a  v e d e t i  in k a k o  
je r a v n a t i  o b  n e z g o d a h  z obole lim i.  
K n jiga  je po lju dn o  p is a n a  in o p r e m 
l je n a  s s l ikam i,  iz k a t e r ih  je r a z v id n o ,  
k a k o  se m o r a  r a v n a t i  v p o sa m e z n ih  
slučajih .

Mladika 1925.

P r ip om in jam o ,  k a k o  si v e šč i  z d r a v 
n ik i  p r iz a d e v a jo ,  d a  bi p r e p r e č i l i  čim 
v eč  u so d n ih  p o s led ic  ob  ra z n ih  n e 
zgo dah ,  k a r  n a m  d o k a z u je  tu d i  de js tvo ,  
d a  je v p r a v  o t e h  p r i l ik a h  n a p isa l  r a z 
p r a v o  tud i  dr. A . B rece l j  za  le tošn j i  
K o le d a r  M o h o r je v e  d ru ž b e .  T o  pa  
za to , d a  dobijo  t a k  p o u k  tu d i  na jš ir še  
p la s t i  n a š e g a  n a ro d a .

Položaj S lovencev v Avstriji in 
položaj N em cev v kraljevini Srbov, 
Hrvatov in Slovencev, sp isa l  C a r i n -  
t h i a c u s ,  izda l  »M an jš in sk i  in s t i tu t«  
v L jubljani,  1925, c e n a  5 Din. T a k o  je 
n a s lo v  knjiž ic i,  k i  je t i s k a n a  v s r b 
sk em , f r a n c o s k e m  in n e m š k e m  jez iku. 
K n jiga  n a v a ja  in  op isu je  p ra v ic e ,  z a 
ja m č en e  za  n a ro d n e  m a n jš in e  po  sen -  
ž e rm e n s k i  po godb i ,  n a to  p a  ugo tav l ja ,  
k a k o  se izvaja jo  n a  K o ro š k e m ,  k a k o  
p a  v Jugoslav ij i .  S ilno  zan im iv o  je, d a  
k o ro š k i  S lo v e n c i  n im ajo  p r a v z a p r a v  
n o b e n e  s lo v e n s k e  šole, d o č im  je v 
Ju g o s lav i j i  236 o sn o v n ih  n e m šk ih  šol, 
10 m e š č a n s k ih  in 13 s r ed n j ih  n ižjih  
šol t e r  d a  izha ja  25 n e m š k ih  č a so p iso v  

v SHS. Z a  v sa k e g a ,  k i  se  ko l ičk a j  z a 
n im a  za  k o r o š k e  S lo v e n c e  —  in z a n i 
m a t i  se  m o ra m o  vsi  — , so  ti  to č n i  p o 
d a t k i  d r a g o c e n i  p o u k  in  z a to  knjiž ico, 
z la s t i  v se m  iz o b ra ž e n c e m ,  ki naj po  
d ru š tv ih  p r e d a v a jo  o te j  zad ev i ,  top lo  
p r ip o ro č a m o .  R. C.

La Boheme. S p isa l  H e n r i k  M u r -  
g e r ,  p o s lo v e n i l  I v a n  T o m i n e c .  
S p lo š n a  kn již n ic a  št . 39. V  Ljubljani. 
Z a lo ž b a  Z v e z n e  t i s k a r n e  in  k n j ig a rne .

L a  B o h e m e  je z g o d b a  m la d ih  d o 
zo re v a jo č ih  u m e tn ik o v ,  b o h em o v ,  ki 
se  r in e jo  sk o z i  ž iv ljenje  v  b e d i  in  p o 
m an jk an ju .  (B ohem e p o m e n i  v f r a n 

cošč in i  r a z e n  Č ešk e  in Č eh a  tu d i  c i 
g ana ,  k la te ž a .  P is a te l j  M u r g e r  je v 
č r t i c a h  » S c e n e s  d e  la  v ie  de  B ohem e«  
[1851] u v e l  t a  po jem  tu d i  za  d ijake ,  
s l ik a r je  in  p is a te l je  p o v p r e č n e  v e l ja v 
n o s t i  z a r a d i  n jih o v eg a  le h k o m is e ln e g a  

in č e s to  r a z b r z d a n e g a  [»ciganskega«]  
življenja.)

T r i je  u m e tn ik i ,  p e s n ik  R udolf ,  s l i 
k a r  M a rc e l ,  g la s b e n ik  S c h a r n a r a l  t e r  
fi lozof C e ll in  so u s ta n o v i l i  b o h e m sk i  
k io ž e k ,  k je r  naj bi s k u p n o  živeli  in 
de la li .  R u d o lf  s p o z n a  v svoji sosed i,  
go sp o d ičn i  Mimi, b it je ,  k i  ga je vz l ju 

bil  z v so  svo jo  dušo.
M im i ga  p a č  im a  ra d a ,  k e r  je R u 

dolf p e s n ik  in  fan t ,  a  n i  ga t a k o  lju
bila, k o t  je b ila  ljub ljena . Bila je p r e 
v eč  n e s ta ln o  b it je ,  d a  bi m o g la  o s ta t i  
v e d n o  p r i  njem, p o s e b n o  a k o  je bil 
v d e n a r n i  za d reg i .  R a d i  t e g a  m u  je 
m n o g o k r a t  z b e ž a la  k  ta k im ,  k i  so ji 
l a h k o  k u p o v a l i  sv i len e  t r a k o v e  in 
b luze .  V e n d a r  je p r i š la  še vse le j  nazaj,  
d o k le r  ji n je n o  n e r e d n o  ž iv ljenje  ni 

u g ra b i lo  z d ra v ja  in življenja .

P r a v  t a k o  se snu je  p o v e s t  M a r c e 
lo v a  in  k ip a r ja  J a k o b a :  b r e z  s id ra ,  v 
b e d i  in t rp ljen ju .

L a  B o h e m e  je tu d i  d r a m a t i z i r a n a  v 
o p e r i  L a  B o hem e .

R o m a n  se godi v m a jhn ih ,  b e d n ih  
p a r i šk ih  u licah ,  k je r  b e d a  in la h k o -  
ž iv o s t  g az i ta  p o  b la tu .  Ž r tv e  t a k ih  
o ko lišč in  in  svo jega  s v o b o d n e g a  n a -  
z i ran ja  so tu d i  n a š i  b ohem i.  T i  bo h em i 
so  ljudje, k i  so  sam i se b i  na jv iš ja  t e r  
z ad n ja  moč.

O M u r g e r je v e m  ro m a n u  m o re m o  
iz reč i  s l e d e č e :  V  n jem  r iše  sam  svojo 
b e d o  in  t rp l jen je .  B o lan  s k o r o  vse 
živ ljenje  u m rje  v bolnici.  •‘R o m a n  je 
n a t a n č e n  in  v e s t e n  opis  zu n an jeg a  
živ ljen ja  m lad ih  u m e tn ik o v .  K a k o  so 
d o z o re v a l i  v u m e tn i š k e m  oziru , o tem  
p is a te l j  molči. L a  B o h em e  je sam o 
p o v e s t  z J a k o b o v i m  ro m a n o m ;  zgolj 
o r is  zu n a n je g a  živ ljen ja  b o h e m o v ,  k a k o  
se  b o re  s t e ž a v a m i  življenja . M u r g e r  
je sp o z n a v a l  b o h e m s k o  ž iv ljenje  n a  
se b i  in g a  z a to  d o b ro  pop isu je ,  to d a  
m a n jk a  m u  u m e tn i š k e  duše ,  d a  bi o p i 
sa l  n o t r a n je  d u š e v n o  ž iv ljenje  svojih  
b oh em ov .

M u r g e r  je r e a l i s t i č n o -n a tu ra l i s t i č n i  
p isa te l j .  O p isu je  ž iv ljenje  k o t  je in 
tu d i  s lab ih  s t r a n i  ne  z a k r iv a ,  č e p ra v  

jih ne  op isu je  p o d ro b n o ,  n eg o  sam o 
k r a t k o  n azn ač i .  K e r  p a  je to l ik o  s l a 
b ih  s t ran i ,  ga  ne  m o r e m o  p r ip o ro č a t i .  
J e  m n o g o  bo ljš ih  s tva r i ,  k i  so  bolj 
v r e d n e  b ra n ja  o d  L a  B o h em e .  J. K.

Slovenski pisatelji: D r .  I v a n  T a v 

č a r ,  Z b ra n i  spisi,  V. z v e z e k :  I z z a  
k o n g r e s a ,  z g o d o v in sk i  ro m an .  Iz 

d a l a  in  z a lo ž i la  » T isk o v n a  zad ru g a«  
v Ljubljani.

S ta r e jš i  l jubite lj i  s lo v e n sk e g a  s lo v 
s tv a  p o zna jo  t a  ro m a n  iz L ju b l jan 
sk e g a  Z v on a ,  k je r  je izhaja l  od  l e ta  
1905 do  l e ta  1908. S ed a j  im am o  p o 
na t is ,  k i  ga je p o sp re m i l  u r e d n ik  
dr .  I. P r i ja te l j  z do lg im  in p r e p o t r e b 
n im  u v o d o m  in d o d a l  n a  k o n c u  še 
66 s t r a n i  o p o m b ,  k i  so  v e s tn o  p a b e r 
k o v a n je  po p is an ih  p r ič a h  in  u s tn e m  

iz roč ilu  o to č n i  s l ik i t e d a n je  d o b e  in 
L jub ljane .  T u  ni p ro s to r ,  d a  bi se b a -  
vil i s t e m  n a jo b š i rn e jš im  T a v č a r je v im  
ro m a n o m  z v id ik a  s lo v s tv e n e  o cene .  
U g o tav l jam o  sam o : p reža l ,  d a  ni m o 
gel T a v č a r  u re s n ič i t i  svoje  n a m e re  in 
te g a  d e la  opil it i .  K d o r  ve, d a  je bil 
p is an  t a  ro m a n  s re d i  h u d ih  po li t ičn ih  
bo jev ,  d a  ga je p isa l  T a v č a r  č e s to  k a r  
v a r e n i  te h  b o je v  —  v z b o rn ic i ,  p o te m  
ni ču da ,  d a  je n jego vo  p e r o  č e s to  z a 
šlo v s log  in iz ra z  b o je v i te g a  po l i t ik a  
in  je b a š  z a to  tu d i  t e n d e n c a  n je g o v eg a  
p o l i t ič n e g a  b o ja  v ro m a n u  ta k o  o s t ro ,  
g o to v o  p re o s t ro ,  p o d č r t a n a .  L e  r a z 
so d e n  in  r e s e n  b r a v e c  b o  im el u ž i te k  

ob  n jem, k o  bo  ob u v o d u  in op om -
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b a h  sp o z n a l  d o b o  k o n g re s o v ,  ž iv ljenje  
L jub l jane  t e r  č u s tv o v a n je  te d a n j ih  v e l 
m ož  in sp o z n a l  tu d i  sn o v a n je  p is a te l ja  
T a v č a r ja .  In  p ra v  t i  p r izo r i ,  k i  so  k a r  
n a n iz a n i  d ru g  na  d ru g e g a ,  in  o sebe ,  
ki so  t ip i  te d a n j ih  L ju b l jan ča n o v  r a z 
n ih  s t a n o v ,  so  v ro m a n u  t a k o  m o j s t r 
sk o  z a o k ro ž e n i ,  k a k o r  bi n a m  jih n i 
hče  ne  bil m og e l  bolje  n a s l ik a t i ,  do- 
č im  ro m a n  v c e lo t i  n im a  n o b e n e g a  
ju n a k a  k o t  n o s i te l ja  v e l ik e  zamisli.  
P o u d a r j a m o  še e n k r a t :  knjiga  za š t u 
dij in  r a z s o d n e g a  b ra v c a l

E m i l  A d a m i č ,  Šest pesmi za 
mešani zbor. P e v s k i  o d d e le k  P r o 
s v e tn e  zv eze .  G o r ic a  1925. —  Z b i rk a  
o b se g a  s l e d e č e  pesm i:  R o žm ar in ,  B a r 
č ica  z a p la v a la ,  T e k ic a  te č e ,  N e k je  v 
F ranc i j i ,  N a p o to k u ,  N e iz k u š e n a ,  ki 
im ajo  ali n a r o d n o  ali u m e tn o  b e sed i lo .  
P e sm i so  ze lo  p r i s r č n e  in  ne  p r e t e ž k e ;  
v s a k  vsa j  s r e d n je  d o b e r  z b o r  jih bo 
l a h k o  le p o  zap e l .  E m il  A d a m ič  je p ač  
v e l ik  u m e tn ik ,  ki zn a  g lo b o k a  čuv -  
s t v a  tu d i  n a  p r e p r o s t  n a č in  iz raz i t i .  
V s a k o  b e s e d i lo  je d o b i lo  se b i  p r a v  
p r im e r n o  g la sb e n o  o b le k o ,  t a k o  da 
o b se g a  m a la  z b i r k a  ka j  p e s t r o  r a z n o 
l ičnos t .  Z b o ro m  p e sm i  to p lo  p r i p o r o 

čam o. At.

Na led so ga speljali.

K o g a ?  No, K r iv o g le d a ,  to  se  r a z 
um e. P a  kd o ,  k a k o ?

K o  je le to šn ja  jun i jska  š t e v i lk a  
» M lad ike«  p r in e s la  n e k a j  o d g o v o ra  
I. J . - u  v Lj. (p o d p isa n  je bil  s p o ln im  
im en o m , k o t  a k a d e m ik ;  d a  z iz m iš 
ljenim , v e m  še le  zdaj) o d v e h  p e s m i 
ca h  (»T rd i  k o ra k i«  t e r  »S o bo jev n iku « ) ,  
je z a č e lo  n e k je  n e k a j  šum eti ,  češ ,  d a  
s t a  p e sm ic i  bil i n a t isn je n i  v »Zori«, 
g las ilu  k a to l i š k e g a  d i ja š tv a ,  1. 1913 ali 
1914. Z a šu m e lo  je, p ra v im ,  a ta k o j  
u t ih n i lo ;  p r i to ž b e  n i  b ilo  n o b e n e  n iti 
p r i  g la v n e m  n it i  p r i  p o m o ž n e m  u r e d 

n iš tv u .  In t a k o  je K r iv o g le d  p o le tn a

m e s e c a  julij in a v g u s t  še d o s t i  m irn o  
p rež iv e l .  S  1. s e p t e m b r o m  je p a  p o 
čilo. K o  je n a m r e č  » M lad ika«  v s e p 
t e m b r s k i  š t e v i lk i  » ocen jev a la«  do- 
p o s la n e  ji p e sm i  n e k e g a  a k a d e m ik a  
»K rv ine«  (že ime bi bilo  m o ra lo  K r iv o 
g le d a  n e k o l ik o  o s u p n i t i  in o m a ja t i  v 
n jego v i  d o b r i  v e r i  v p o š t e n o s t  »m la 
dih«, k i  išče jo  p o u k a  in s v e t a  pri 
»M ladiki«!) ,  p r e d v s e m  p e s e m  » U tr ip  
b la z n ih  h ipo v« ,  te d a j  je —  z a ro p o ta lo :  
oglasil  se je —  ne  s ic e r  n a r a v n o s t  p r i  
K r iv o g le d u  —  re sn ič n i  a v t o r  o m e 
n jene  p esm i g. N. V. t e r  —  K r iv o 
g led u  —  sp o ro č i l  n e k o  voščilo ,  d a  je 
t e m u  m a h o m a  p re š e l  p o le tn i  mir. Šel 
je —  n a m r e č  K r iv o g le d  —  ta k o j  g le 
d a t  v »Zoro« iz 1. 1912/13 in  r e s  — 
p e s e m  » U tr ip  b la zn ih  h ipov«  za g led a  
na s t r .  28 d o b e s e d n o  na t isn jen o .  L is ta l  
je da l je  in  —  glej ga, k l ju k c a  la ž n i 
vega!  —  n a t i sn je n e  vidi še  š t i r i  d ru g e  
pesm i,  od  i s te g a  »K rv ine«  »M ladiki«  
v k r i t i k o  p o s lan e ,  p ro iz v o d  is tega  
g. N. V., t a k r a t  v seu č i l i ščn ik a .  In  ko  
je še m a lo  lis ta l,  je z a g led a l  tud i  
» T rd e  k o ra k e «  in  » S o b o jevn iku « ,  p r o 
iz vo d  n e k e g a  S. V o lg in a  (ki je d an es ,  
k a k o r  sl išimo, z n a n  p e s n ik  in k r i t ik ) .  
T a k o  to re j  —  d v a k r a t  je K r iv o g led a  

n e k d o  (ali p a  je m o r d a  c e la  d r u ž 
b ic a ? )  n a  led  sp e l ja l !  (O se l ,  k a k o r  
zn ano ,  g re  n a  led  sa m o  e n k r a t ;  m o 
d r e c  —  k a k o r  p r a v i  Ž u p a n č ič  —  gre 
d v a k r a t ,  a m p a k  d ru g ič  p le še  po  ledu . 
Kaj b o  K r iv o g le d  n a re d i l ,  b o  p o v e d a l  
n a  ko n cu .)  N ajbolj je o s m e š e n  s e 
v e d a  K r iv o g led ,  k i  je r a z t r g a l  in r a z 
m rc v a r i l  pesm i,  o d o b re n e  od t e d a 
n jega  u r e d n i k a  »Zore«, g. V e k o s la v a  
V r to v c a ,  t e r  po  o d o b r i tv i  n a t isn jen e .  
N e k o l ik o  je m o r d a  n e p r i j e tn o  tud i  
g. N. V. t e r  g. S. V o lg inu ; a m p a k  njiju 
la h k o  to laž i  de js tv o ,  d a  zlovoljen  
»k r i t ik«  l a h k o  r a z t r g a  tu d i  na jbo ljšo  
p e sn i te v .  K a k o  se to  n a re d i ,  je v z o rn o  
p o k a z a l  d r .  M e n c in g e r  v svoji s a t i r i  
» V o d n ik o v  ,V rša c ' ,  p o t le j  p a  še nekaj« .  

( I zb ran i  sp isi.  III., s t r .  103 nsl.) »Zlo
v o ljen  k r i t ik «  —  sm o rek l i .  In  k r i t i k a  
K r iv o g le d a  s k o r o  n e  m o re  b i t i  d r u 
g ačn a ,  če  se  pomisli ,  k a k o  se p ri  
u r e d n i š tv u  »M lad ike«  de la .  V so  p o š to  
d o b i  g. g la vn i  u re d n ik .  T a  p o g le d a  
tu d i  p o s la n e  pesm i.  Če k a t e r o  vidi 
lepo ,  b re z h ib n o ,  jo k a r  o b d rž i  in n a 
t i sne ,  ne  d a  bi K r iv o g le d a  v p ra š a l ;  
p e s e m  p a ,  k i  se  m u  ne  zd i č i s to  d o b ra ,  
pošlje  K r iv o g le d u .  In t a k o  p r ide jo  
p r e d  te g a  vse  že n e k o l ik o  o su m n jen e ,  
v se  s p e č a t o m  n e k a k š n e g a  p re d s o d k a .  
K aj ču da ,  če  K r iv o g led  p la n e  n ad n je  
k a k o r  l a č e n  p e s  n a  k o s t ,  k i m u  jo 
v rž e jo ?

A k o  ne  bi b ilo  z a r a d i  p r a v ih  a v t o r 

jev in  t e d a n je g a  u r e d n ik a  »Z ore« ,  bi 
si k ljub  te m u  K r iv o g le d  v t e h  časih ,

k o  je to l ik o  ta tv in ,  s lepari j ,  p o n a r e j e 
v an ja  d e n a r ja  in  listin, iz te  sa m e  n a  
seb i  m a le n k o s tn e  s lep a r i je  n ič  ne  
s to r i l .  Če se  d o t i č n i  a k a d e m ik  K rv in a  
v p e s t  sm eje , na j  se! N e k a j  z a b a v e  je 
n a p ra v i l  tu d i  d rugim .

In z a n a p re j?  A li  b o  K r iv o g le d  o d 
slej m o r d a  bolj p az i l?  D a  bi k d o  za 
vse  p e sm ic e  v ed e l ,  k i so  b ile  k d a j  kje 
v r a z n ih  s lo v e n sk ih  list ih  in časo p is ih  
n a t isn je n e ,  ga ni m e d  nam i.  S pažn jo  
to r e j  ni nič . P a č  p a  b o  z a h t e v a l  o d 
slej to le :  v sa k ,  k d o r  b o  po s la l  ali p r i 
n e se l  ka j  v o c e n o  —  in n a m  še ni 
z n a n  — , se bo  m o ra l  k a k o r k o l i  leg i 
t im ira t i .  Če n as  bo  po tegn il ,  ga i e  
v »M ladik i«  t a k o  o r išem o ,  d a  bo  vsak  
s p o z n a l  —  l i t e r a r n e g a  s lep a r ja .

J. Krivogled.

Naše slike.
»V d r e v o r e d  u.« S l ik a  je n a j 

z n a m e n i te jš e  d e lo  h o la n d s k e g a  m o j 
s t r a  J a n a  H a c k a e r t a ,  k i  se je rod i l  

1. 1629 in u m r l  o k ro g  1. 1700 v A m s t e r 
dam u , k je r  je tu d i  p re ž iv e l  v e č in o  
sv o jeg a  življenja . H a c k a e r t  je d e lo v a l  
v času ,  k o  se je h o la n d s k o  s l ik a r s tv o  
z ače lo  z v e l ik o  v n e m o  u k v a r j a t i  z n a 
rav o ,  ž ivo  in m r tv o .  V  te m  s to le t ju  
so n a s ta l i  n e š t e t i  p o r t r e t i ,  p r iz o r i  iz 
č lo v e š k e g a  življenja , i lu s t rac i je  o b i 
ča jev  m e d  m e šč a n i  in  k m e t i ,  a  tu d i  
s l ike  živali ,  r o ž  in k ra j in .  H a c k a e r t  
je bil  z la s t i  k r a j in a r  in t a k e g a  nam  
k a ž e  tu d i  n a š a  s l ika .  U p o d o b i l  je 
d r e v o r e d  ob  k a n a lu ,  v  o zad ju  la h n o  
v a lo v i to  h o la n d s k o  polje ,  n a d  k a t e r im  

se  b o č i  ju t ra n je  n e b o ,  n a  le v i  obzid je  

g ra jsk e g a  d v o r išča .  S l ik a  slovi p o 
s e b n o  z a r a d i  č u d o v i to  n e ž n e  ju t ran je  
sv e t lo b e ,  k i  je po  njej ra z l i t a ;  p rv i 
so lnčn i ž a r k i  p r ih a ja jo  od d e sn e ,  t a k o  
d a  im ajo  d r e v e s a  do lge ,  la h n e  sen ce ,  

jasno  n e b o  p ro s e v a  v v o d o  in  to p o l i  
se z rca l i jo  v n je j,  ž a rk i  p o b l i sk a -  
va jo  po  h r a p a v i  sko r j i  d re v e s ,  v k o t ih  
p o d  g rm o v je m  p a  v la d a  g lo b o k a  senca .
V te m  zg od n jem  ju t ru  je t ih i  d r e v o 

r e d  ož iv e l  —  g ra jsk a  g o s p o d a  se o d 
p ra v l ja  n a  lov. S p re d a j  j a h a ta  g o sp a  
in  gospod ,  k i  n a r o č a  s lu ž in č a d i  z adn ja  
n a ro č i la ,  zada j  p r ih a ja jo  z d v o r i š č a  

lovc i  in  gonjač i  s t r o p o m  p sov ,  k i  l a 
jajo, voha jo ,  se  t rg a jo  s p o v o d c e v  in 
z o b re ž ja  zagan ja jo  v d v a  k r o t k a  l a 
b o d a  n a  vodi.  V e n d a r  so  te  f igure  
H a c k a e r t a  m a lo  zan im a le  in  jih je 
d a l  iz v rš i t i  sv o jem u  p r i ja te l ju  s l ikar ju  

A d r i j a n u  v a n  d e r  V e ld e ,  m e d te m  ko  
je za  svo jo  n a lo g o  sm a t r a l ,  d a  u p o 
d ob i  k ra j ino ,  v r s to  d r e v e s  ob  m irn i  
Todi v zg od n jem  so lncu ,  s l iko  b r e z  
ru n a n j ih  d o g o d k o v ,  a  p o ln o  ju t ran je  

p o e r i je .
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Vrtne maline, robida in jagode.
V s a k d o  p o z n a  g o zd n e  m a l i n e  in 

j a g o d e ,  k i  r a s to  p o s e b n o  r a d e  po 
f r a ta h  in  s e če h ,  d o k le r  jih ne  p r e r a s t e  
in  z a d u š i  m lad i  les. T rn je v o  in z a ra d i  
te g a  z a n ič e v a n o  r o b i d o  v id im o  p a  
p o v so d  p o  z a n e m a r je n ih  m e ja h  in  l a 
zih, k je r  z dolgimi, v r v e m  p o d o b n im i  
p o g an jk i  z a p l e ta  d ru g o  g rm ov je  v n e -  

p ro d i rn o  g oščavo .  O d v se h  t e h  divje 
r a s to č ih  ja g o d a s t ih  s a d n ih  p le m e n  so 
pa vzgojili tud i  v r t n e  s o r t e ,  k i  
r o d e  d e b e le jš e  p lo d o v e  in  so  izv eč in e  
bolj r o d o v i tn e  n eg o  divje. P o  d ru g ih  
p o k ra j in a h  goje o b š i rn e  n a s a d e  m a lin  

in  v r tn ih  jagod. V  n o v e jš i  d o b i  so z a 
če li  s a d i t i  p a  tu d i  v r tn o  rob ido .  T o d a  

p o  n a š ih  v r to v ih  je te g a  jag o d o v ja  še 
m an j  n eg o  g ro zd j iča  in kosm ulje .  S i 
c e r  p o sa d i  tu  in ta m  k d o  tu d i  p r i  n as  
k a k  g rm  m a line  ob p lo tu ,  t o d a  se p o 
te m  n a v a d n o  ne  b r ig a  v eč  zanj. Od 
t a k e g a  n a sa d a ,  k i  se b o r i  s p le v e lo m  
in t r a v o  za  svoj o b s to j  in  k i  ga n ihče  
ne  neguje ,  s e v e d a  n e  sm em o  p r i č a 
k o v a t i  k a k e g a  u ž i tk a .  T o  je sam o  
g rd a  n a p o t a  in sk r iv a l išč e  za r a z n o  
v r t n o  go lazen .  P r a v  t a k a  je tu d i  z v r t 
n im i jagodam i.  V r tn e  ro b id e  p a  s k o r o  

n ih č e  n i t i  n e  p o zna ,  ka j  še le  d a  bi 
jo gojil.

V r t n a  m a l i n a  z r a s te  v ob lik i  
g rm a. Iz k o r e n i n  po gan ja jo  v s a k o  le to  
m lad e ,  do lge , t r n je v e  š ibe, k i  c v e to  

in  ro d e  še le  n a s led n je  le to .  D o  obe-  
r a t v e  im am o  to r e j  n a  v sa k i  k o re n in i  
s t a r e  p o g a n jk e  iz p re jšn jeg a  l e ta  in 
is to le tn i  p o d m la d e k ,  k i  n a  g o s to  r ine  
iz zem lje .  T a k o j  po  o b e r a t v i  p o re ž e m o  
t i k  p r i  t l e h  vse  s t a r e  š ibe ,  k i  so o b r o 
d ile .  I zm ed  p o d m la d k a  p a  o d b e r e m o  
in p u s t im o  sa m o  š t ir i  d o  p e t  n a jm o č 
ne jš ih  p o g a n jk o v  za  p r ih o d n je  le to ;  
v se  d ru g e  p a  p o p u l im o  in p o t r g a m o  
od  g lav ne  k o re n in e .  M a l in a  im a  to  
n e v š e č n o  sv o js tvo ,  d a  se  s i lno  nag lo  
širi po  zem lj išču  k a k o r  na jhu jš i  p leve l.  
P o d  zem ljo  p o g a n ja  n a m re č  n a  vse  
s t r a n i  do lge  m o tv o z a s t e  k o re n in e ,  iz 
k a t e r i h  p o v so d  silijo n a  d a n  n o v i  p o 
ganjki.  K d o r  h o č e  im e ti  to r e j  v z o re n  
n a s a d  m alin , m o ra  te m e l j i to  z a t i r a t i  
v se  p o g an jk e ,  k i  p r ib o d e jo  iz zem lje  
iz v e n  v r s te ,  o z i ro m a  iz v en  p ro s to r a ,  
ki jim je n am en jen .  L e  v s lučaju , d a  
p o t r e b u je  m lad e  s a d ik e ,  naj p u s t i  n e 

k a j  v e č  p o g a n jk o v  n eg o  jih je t r e b a  
za  p r a v i le n  n a sad .

M a l in a m  ugaja  bolj v la žna ,  s p r s t e -  
n in a s ta  zem lja .  O b ilo  ro d e  le teda j,  
a k o  r a s te jo  n a  o b d e l a n e m  s v e tu  in 
a k o  jim d o b ro  gnojimo, ka j t i  le te d a j  
p o ž e n e jo  v s a k o  le to  m o č n e  ro d n e  
m la d ik e .  R a z m n o ž u je m o  jih z e n o l e t 
n im i pogan jk i,  k i  jih n a k o p l je m o  v s t a 
re jš ih  m a lin jak ih .  S ad im o  jih z a r a n a  
sp o m la d i  v  v r s t e  p o  11/2— 2 m  n a r a 
zen. V  v r s t a h  so p a  l a h k o  60— 70 cm  
v sa k s e b i .  S a d ik e  sk ra jš a m o  n a  k a k ih  
30 cm. K o  p o  t r g a tv i  p o re ž e m o  šibe  
p re jšn jeg a  le ta ,  p r iv e ž e m o  m la d ik e  za 
p r ih o d n je  le to  n a  v o d o ra v n e ,  n izk e  

b ra jd e  ali n a  žico, k i  je n a p e l ja n a  v 
v o d o ra v n i  sm e r i  80 cm  od ta l.  A v 

g u s ta  m e s e c a  jim v r h o v e  n e k o l ik o  
sk ra jša m o ,  d a  se  ro d n o  p o p je  te m  bolje 
razv i je .  M e d  le to m  m o r a m o  m a l in ja k  
v e č k r a t  o p le t i  in  o k o p a t i ,  d a  je p o 
p o ln o m a  čist.  V s a k o  p o m la d  ga p o 
gnojim o s h le v sk im  g no je m  ali tu d i  
p oz im i z gnojnico .

N a  p r a v  m a jh n ih  v r t o v ih  n i  p r o 
s t o r a  za  m a lin e .  K v e č je m u  bi mogli 
goji ti  n e k o l ik o  g rm o v  ob  k a k i  p r i 
m e rn i  ograji.  N a  več j ih  v r to v ih  p a  je 
p ra v i ln o  go jen  m a lin ja k  ze lo  h v a l e 
žen. P r ip o ro č e n i  v r tn i  s o r t i  z d e 
b e l im i t e r  jak o  o k u sn im i  p lo d o v i  s t a  

P a s t o l f  i n G o l i a t .  V ečji  d r e v e s -  
n ič a r j i  pon u ja jo  tu d i  s o r te ,  k i  ro d e  

v e č k r a t  n a  le to .  I z k u š n ja  p a  n as  uči, 
d a  p ozn e jš i  z a ro d  p r i  n a s  n a v a d n o  
ne  dozori .

V r t n a  r o b i d a  a l i  o s t r o ž 
n i  c a  je g lede  go ji tve  p r a v  p o d o b n a  

m alin i .  P o g a n ja  p a  še da l jše  in  bolj 
b o d e č e  m la d ik e ,  ki im ajo  p la ze čo  

r a s t ,  p r a v  t a k o  k a k o r  d iv ja  k o p in a .  
G o ji t i  b i jo mogli k v e č je m u  ob  o g r a 
jah iz ž ice  n a m e s to  k a k e  d ru g e  ž ive 
m eje . P a  še tu  b i  se  izp lača le  sam o  
d e b e lo p lo d n e  a m e r i š k e  so r te .

V r t n a  j a g o d a  je iz m ed  v seh  
t r e h  tu  o m e n jen ih  s a d n ih  p le m e n  n a j 
bolj p r im e r n a  za  n a še  r a z m e re .  Z bog  
svo je  n iz k e  r a s t i  in m a jh n e  o b s e ž 
n o s t i  p o s a m e z n e  r a s t l in e  jo je m oč i 
gojiti p r a v  povsod ,  z la s t i  k e r  tu d i  ne  

p r i z a d e v a  p o s e b n e g a  t r u d a  in im am o  
od  nje n a jh i t r e je  u ž i te k .  L ep e ,  d e b e le  
v r tn e  jagode  p r i š t e v a m o  l a h k o  k  n a j 
ž l a h tn e j š e m u  sad ju , ki ga  p o v so d  rad i  
k u p u je jo  in tu d i  d ra g o  p lačuje jo . P o 
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s e b n o  z a ž e le n e  so v r tn e  jagode  z a 
ra d i  tega ,  k e r  zori jo  z a r a n a  p o le t i ,  k o  
še ni d ru g e g a  sad ja .  P r id e lo v a n je  se  
iz p lača  z la s t i  v b liž in i  več j ih  m es t ,  
k je r  se p r id e le k  v e d n o  l a h k o  p ro d a .  
P o  d rug ih  d r ž a v a h  im ajo  o b š i rn e  n a 
sa d e ,  k je r  p r id e la jo  te g a  ž la h tn e g a  
s a d u  n a r a v n o s t  o g ro m n e  m n ož ine .  N a j 
v eč  jagod použ ije jo  svežih .  N a trgu  
v F r a n k f u r tu  v N em čiji  n. p r .  p ro d a d o  
od  s r e d e  junija do  s r e d e  julija v s a k  d a n  
n a  s to t in e  c e n to v  v r tn ih  jagod. M n o g o  
d ro b n e j še  ro b e  p a  p re d e la jo  tud i  t o 
v a rn e  v r a z n e  d ra g e  s lašč ice .

Z re la  jagoda  t r p i  le k r a t k o  dobo .  
P a  tu d i  z a  p r e v a ž a n je  je si lno  o b č u t 
ljiva. N a k o l ič k a j  večje  razd a l je  jo je 
m oč i poši l ja t i  sa m o  v p ra v  m a jhn ih  
k o š a r i c a h  iz t a n k e  s t ru g o t in e .  T a k ih  
k o ša r ic ,  ki d rž e  k o m a j po  1/2 kg, 
v lože  več je  š te v i lo  v zabo je  in  p o 
t e m  še le  n a  v p re ž n e  ali ž e le z n išk e  
vo zo v e .  N a jm an j  p a  t r p e ,  a k o  jih 
v a rn o  p re n a š a m o ,  bo d is i  tu d i  v v e č 
jih posod ah .

V r tn e  jagode  d o b ro  u s p e v a jo  n a  
v lažn i,  ne  p r e l a h k i  i lo vn a ti ,  p a  d o b ro  
p re g n o je n i  zemlji,  p r a v  k a k o r  v r tn a  
ze len jad .  T u d i  m a lo  s e n č n a  leg a  jim 
n e  ško d u je .  S uha ,  p e š č e n a  zem lja  jim 
p a  k a r  n ič  n e  uga ja ;  p r a v  k m a lu  o p e 
ša jo  in  se iz ro d e .  D o b ro  o s k r b o v a n  
n a s a d  n a  p r im e r n e m  zem lj išču  t r a ja  t r i  
do  p e t  le t.  P o te m  p a  ra s t l in e  opeša jo  
in jih je t r e b a  zav reč i .  P re j  p a  že n a 
p ra v im o  n o v  n a s a d  n a  d rug i  g red ic i .

J a g o d e  se  d a d o  p ra v  la h k o  in  h i t ro  
r a z m n o ž e v a t i .  U g o d n o  je tu d i  to , da  
ta k o j  d ru g o  l e to ,  k o  sm o  jih p o 
sadili ,  že  o b i ln o  ro d e .  S a d ik e  za  n ov  
n a s a d  d o b im o  n a  t a  nač in ,  d a  julija 
m e s e c a  n a r e ž e m o  m o č n ih  iz ra s tk o v ,  

k i  p og an ja jo  iz v i t ic  v s a k e  s t a re j š e  
r a s t l in e .  T e  i z r a s tk e  p o ta k n e m o  na  
g os to  v p r a v  d o b ro  v r t n o  zem ljo , n e 
k o l ik o  o b se n č im o  in  v e č k r a t  za lijemo. 
Čez m e s e c  dn i  —  to re j  a v g u s ta  m e 
se c a  —  im am o  že m o č n e  s a d ik e  za  
n o v  n a sad .  In  b a š  a v g u s t  je n a jp r i 
m e rn e jš i  č a s  za  n a p r a v o  n o v ih  jag o 
d o v ih  n a sa d o v .  Z a  jagode  iz b e re m o  

na jbo ljše  in  m o č n o  p re g n o je n o  z e m 
ljišče, k i  ga  g lo b o k o  o b d e lam o ,  p o 
gnojim o s k o m p o s to m  in p o ra v n a m o  
p r a v  k a k o r  za  ze len jad .  N a  n av a d n o ,  
120 cm  š i ro k o  g re d ic o  p o sa d im o  t r i  
v r s te  r a s t l in  po  40— 45 cm  n a ra z e n .
V  v r s t i  so  p a  l a h k o  le 25— 30 cm 

v sa k s e b i .  S a d ik e  p re s a ja m o  s k ep o .
V to  s v rh o  jih vzd igu jem o  iz zem lje



z m a jh n o  lo pa t ico .  V  je sen i  p o t r o 

s im o m e d  r a s t l in a m i  d r o b n e g a  gnoja  
ta k o ,  d a  g led a  iz n jeg a  sam o  s rce  
v s a k e  s a d ik e .  N a t a  n a č in  av g u s ta  
m e s e c a  p o sa je n e  jag od e  že n a s led n je  

. l e t o  c v e to  in o b ro d e .  N ajveč j i  p r i 
d e l e k  d a d o  p a  d ru g o  in  t r e t j e  le to .

M e n d a  ni t r e b a  p o se b e j  p o u d a r ja t i ,  
d a  m o ra m o  jagode  č e z  le to  v e č k r a t  
o p le t i  in o k o p a t i  t e r  v s a k o  je sen  p o 
gnojiti .  P o s e b n o  v a ž n o  je tud i ,  d a  na  
v s a k ih  14 d n i  p o re ž e m o  v se  v it ice ,  
k i  p og an ja jo  iz ra s t l in .  A k o  to  o p u 
s t im o, se  ja gode  t a k o  zgo s te ,  d a  jih 
ni m o g o č e  n e  o b d e la v a t i  n e  gnojili , 
T a k  p o d iv jan  n a s a d  h i t ro  p e š a  in rod i  
le  d ro b n e  p lo d o v e .  P o  o b e r a t v i  p o 
re ž e m o  r a z e n  v i t ic  tu d i  n e k a j  s t a r e j 
šeg a  l ist ja  in b e tv e ,  k i  so im ele  p lo 
d ov e .

T u d i  v r tn ih  jagod je p re m n o g o  so r t .  

Najbolj p r i l jub l jen e  so  jagode  z r d e 
čimi , d e b e l im i  p lodov i .  P r ip o ro č a jo  
p o s e b n o :  L a x t o n  N o b l e ,  k r a l j  

A l b e r t  S a š k i ,  S h a r p l e s s .
M. H.

Umna gospodinja.
O služkinji.

V s a k a  s lu ž b a  je' t e ž k a ;  p r i  s lužk in j i  
p a  p o v e  že b e s e d a  sa m a ,  d a  je to  i z 
r e č n o  n ek a j ,  k a r  je le  s lu žba .  Ni, da  
bi o n a  ž e n sk a ,  k i  je s lužk in ja ,  r a d i  te g a  
o m a h o v a la  in  raz m iš l ja la  o  svoji usodi .  
K aj t a k e g a  bi jo le  vzn em ir i lo ,  d a  bi 
bila n e z a d o v o l jn a  in  b i  le  ž iv o ta r i la  
tja  v  e n  dan .

K o  p r id e  s lužk in ja  v  s lužbo ,  je p rv o  
to ,  d a  se  z a v e d a ,  d a  je p r iš la  v nov  
dom , d a  je zdaj č lan  d o t i č n e  d ru ž in e ,  

d a  m o ra  zda j s to  d ru ž in o  m is l i t i  in 
ču t i t i ,  d a  jo m o r a  r a z u m e t i  in d e la t i  
zanjo , k a k o r  bi d e la la  zase .  Če n e  bo 
r a v n a l a  ta k o ,  če  b o  č a k a l a  sa m o  na  
d e n a r  in b o  v id e la  le  o nd i  s r e d iš č e  
svo jih  m isli  in  sv o je g a  de la ,  t e d a j  bo 
vse  n je n o  s lu ž b o v a n je  k a k o r  t e ž k a  
m o ra .  Saj je p ra v ,  d a  n e  p o z a b i  n a se  
in  ve, d a  d e la  tu d i  zase .  V e n d a r  jo 
bo  p r e t i r a n a  m ise l  n a  svo jo  k o r i s t  z a 
va ja la  n a  k r iv a  p o ta  in jo u te g n e  p r i 
v e s t i  ce lo  do  teg a ,  d a  b o  n e p o š t e n a .  
Vse d ru g o  je, če  se o k le n e  sv o jeg a  
d e la  z ljubeznijo ,  če  se o k le n e  one  
d ru ž in e ,  k i  služi p r i  njej, z v so  z v e 
s to b o  in z au p a n je m . Če ji bo  v m islih  
to , d a  je p o k l ic a n a  s luž i t i  in n e  p o 
v e l jev a t i ,  d a  je p o k l ic a n a  s p r e je m a l i  
p o v e l ja  in jih n e  n a r e k o v a t i ,  d a  je za  
to , d a  n e  je z ik a  in je sk r o m n a ,  z v sem  
t e m  n e  b o  n ič  m a n jša  in  ne  bo  n ič  p o 

n iž an a ,  Z ak a j  p o n iž n o s t  je, k i  č lo v e k a  
p o v iša  n a d  vso  g o sp od o .  N a p a k  bi 
pa  bilo, če  bi b ila  s lu žk in ja  s k r o m n a  
le v b e s e d a h .  S k r o m n a  m o r a  b il i  tud i 
v zu n an jo s t i  —  v ob lek i .  D ru g o  je,

č e  je k d o  g o sp a  in  n e k a j  d ru g eg a ,  če 
je k d o  s lužk in ja .  Z a to  n ik a k o r  ne  gre, 
d a  bi se s lu žk in ja  ob la č i la  ta k o ,  k a k o r  

se  nosi  n je n a  go spod in ja .  D a ,  t a k o  
d a le č  sm o  že časih , d a  je s lužk in ja  
le p še ,  d r a ž e  o b le č e n a  od  svo je  gospe .  
T o  je o ša b n o  in z o p rn o  in sm e šn o  
o b e n e m .  V s a k  po  sv o jem  s tan u ,  to 
je s t a ro ,  a  še v e d n o  v e l jav n o  p r a 
vilo. S lu žk in ja  bo d i  o b le č e n a  č is to  in 
d os to jno ,  a  b o d i  o b le č e n a  tu d i  s v o 
je m u  s t a n u  p r im e rn o .  In t i s t a  s luž 
k in ja  b o  n a jveč ja ,  b o  ce lo  n a d  svojo 
go spod in jo ,  č e  b o  p o š te n a ,  zn ača jn a ,  
z an es l j iv a  in  d e l a v n a  —  n e  le z r o 
kam i,  a m p a k  tu d i  s s r cem . T a k a  s lu ž 
k in ja  n i  le  z a k la d  z a  d o t ič n o  d ru ž in o ,  
t e m v e č  je tu d i  k o r i s t e n  č lan  č lo v e šk e  
d ru ž b e .  Z a k a j  zn ača jn o s t ,  p o š te n o s t ,  
z an es l j iv o s t  in d e l a v n o s t  iz s r c a  je 
n eka j ,  č e s a r  n e  m o r e š  k up it i .  In  če 

s lužk in ja  v se  to  p r in e se  s se b o j  k  hiši, 
te d a j  s to r i  v e l ik o  d o b r o  delo , s to r i  to  
d o b r o  d e lo  d o t ič n i  d ru ž in i  in  č lo v e 
š tv u  sp loh .

T u d i  v a rč n o s t  je n e k a j ,  k a r  je p o 
s e b n e  v a ž n o s t i  p r i  s lužkinji.  Če b i  se 
s lužk in ja  z a v e d a la ,  d a  je r e s n ič n i  č lan  
d ru ž in e ,  k i  s luži p r i  njej, če b i  bila 

z a r e s  s te l e s o m  in z d u šo  sp o je n a  s 
svojim i de lo d a jav c i ,  te d a j  bi z n a la  r a 
ču n a t i ,  bi v e d e la ,  ka j  p o m e n i  d e n a r ,  
k a k o  t e ž k o  ga je t r e b a  zas lužit i ,  in bi 
v s a k  d in a r  s t o k r a t  o b rn i la ,  p r e d e n  bi 
ga izda la ,  in  bi pom isl ila ,  da  je d e n a r  
n jen e  g o spo d in je  n je n  d e n a r .  I s to  v a r č 
n o s t  imej s lu žk in ja  v mislih ,  k o  p o 
sp rav l ja ,  k u h a  in p o m iv a .  V se  re č i  se 

ji m o ra jo  t a k o r e k o č  smiliti,  p r i r a s t i  ji 
m o ra jo  k s r c u  —  in če  b o  ta k o ,  te d a j  

g o to v o  ne  bo  u n ič e v a la  r e č i  in ji bo  
hu do ,  če  se  ji b o  p o m o to m a  ka j  p o 
ne s reč i lo .  V s a k o  r e č  o b rn e  d o b r a  s lu ž 
k in ja  z l jubeznijo ,  v s a k o  o b le k o  p r im e  
v r o k o  z mislijo, d a  jo je šk o d a .  T a k o  
u te g n e  s sk r b n o s t jo  in  paz l j ivostjo  
o h ra n i t i  p o h iš tv o  in d ru g e  s tv a r i ,  da  
so  n o v e  k a k o r  p rv i  d an .  P r i  č iščen ju  
imej v misl ih  n a t a n č n o s t  d o  zadnje  
p ič ice ,  z ak a j  č i s to č a  v zu n a n jo s t i  je 
n a v a d n o  tu d i  og le d a lo  n o tr a n je ,  d u 

š e v n e  s k r b n o s t i .
Če bo  s lu žk in ja  ž iv e la  ta k o ,  če  bo  

iz p o ln je v a la  t a k o  svo je  d o lžno s t i ,  t e 
da j  ji v s lu žb i  ne  b o  d o lg o č asn o  in  ne  
z o p rn o .  N e  bo  u te g n i la  p re m iš l ja t i  o 
n a p a k a h  svo j ih  g o sp o d a r je v ,  n e  bo  
u te g n i la  p r e t e h t a v a t i  n ep re m iš l je n ih  
b e s e d  svo je  go sp od in je ,  ne  b o  u te g n i la  
o p r e z a t i  za  v ra t i  in p r e n a š a t i  b e s e d e  
d ru g a m . T u d i  ji n e  bo  p r iš lo  n a  m a r ,  
d a  bi o d g o v a r ja la ,  u g o v a r ja la  ali se 
v zn e m ir ja la .  K a k o  tu d i?  D o m  g o s p o 
d a r je v  —  n jen  dom . T a k a  s lužk in ja  je 
o p o ra  d o t i č n e  h iše ,  je o se b a ,  ki ču t i  
z v so  svo jo  o k o lico ,  k i  se  vese l i ,  če  so 
ve se l i  n jen i  d e lo d a ja v c i ,  in je ž a lo s tn a ,

če  jih je z a d e la  n e s r e č a .  In n e  bo 
č a k a l a  n a  u k a z e ,  k e r  bo  sa m a  v e d e la ,  
č e s a  še n e d o s ta je .  In  ne  b o  je t r e b a  
n a d z i ra t i ,  k e r  se b o  s svojo  s k rb n o s t jo  

n a d z i ra la  sam a .  G o sp o d in ja  se z a n e se  
nan jo ,  k o  o d h a ja  z d o m a ,  saj ve, d a  
je d o m a  č lo v e k ,  ki č u t i  in misli z njo, 
d a  t a  č lo v e k  p r ih a ja  z ljubezn ijo  k  
njej s svo j im i la s tn im i  te ž a v a m i .

T e ž k o  je d o s p e t i  služk in j i  d o  te  p o 
po ln os t i ,  d o  te  so lnčn e  p o t i  n je n eg a  
d e la .  In  v e n d a r ,  k d o  b i  ne  hod il  za 
so ln cem , saj sm o  d a n d a n e s  t a k o  zelo  
p o t r e b n i  so lnca ,  vs i  —  v iso k i  in  nizki,  
m a jhn i  in vel ik i!

S e v e d a  p a  n im a  d o lž n o s t i  s a m o  s lu ž 
k in ja ,  m a r v e č  tu d i  go spod in ja ,  0  te j  

b o m  p o ro č a l a  d rug ič .  Spisala S.

Kosmetika.
L e a  F a t u r .

Sušci in debelušci.
» Je  d e b e la ,  d e b e l a  k o t  polh,« poje 

v e se lo  fa n t  o sv o je m  d e k le tu ,  z a v ra č a  
t a k o ,  k i  je k o š č a ta ,  n e  m a ra ,  d a  bi mu 
»migala  s su h o  b rad o « .

U b o g i  sm o  sušc i.  S u h a  ž ival  je k m e tu  
v s r a m o to ,  s u h a  go sp o d in ja  k v a r i  
h išn i  ug led . S u h o ta  je r e s  h u d a  reč ,  
saj si  jo oč i ta jo  ljudje d ru g  d ru g em u ,  
si oč i ta jo  s u h o to  s o r o d n ik o v  do  d e 
v e t e g a  k o le n a .

»H m  . . .  E n a  s u h a  ž i v a l . . . «  K a d a r  
je označ i l  moj oče  k o g a  n a  t a  nač in ,  
je bil  to  iz ra z  n je g o v eg a  najbo lj  g lo 
b o k e g a  za n ič e v a n ja ;  sa m o  n e k a j  je 
b ilo  še hu jše :  » E n a  suh a ,  č r n a  žvirca.-- 
Kaj je »žv irca« , n e  v e m , m o r a  p a  b it i  
n e k a j  s t r a š n e g a ,  k e r  so  b ili vsi  d ru g i  

p r id e v k i  k a k o r  s la d k o  la sk a n je  na -  
p r a m  u n ič e v a ln i  b e s e d i  »žv irca«  v us t ih  
m o jeg a  o č e ta .

»M ršav  si!« K a d a r  te  o bsod i jo  t a k o  
s o r o d n ik i  v vasi ,  ved i ,  d a  si izgubil 

v e s  ug led  p r i  njih. »Kaj se b o š  bah a l ,  
d a  se  t i  god i d o b ro ,  k o  si p a  su h  
k a k o r  p o p e r !  In  ka j  d e la š ?  P oS ten  
č lo v e k  je za l i t  po  k o s teh .«  V p ra ša n je :  

»Im aš kaj lo ja?«  je g lo b o k e g a  so c ia ln o -  
n r a v n e g a  p o m e n a .

N e izg ov ar ja j  se, u b og i  sušeč ,  d a  so 
b ili s t a r i  K ra n jc i  k o š č a t e  p o s t a v e ;  ne  
k v as i ,  d a  d e la  s u še č  la že  k a k o r  de- 
b e lu šec ,  in  še  te g a  ne  p ra v i ,  d a  si 
zd rav ,  je t ik a  ti , ze len a !  »Še d iv jak i  
zan iču je jo  su h a  re b ra ,«  je to l s t i  z a 
m o r e c  za f rk n i l  k o š č a t e g a  m is i jonarja .

V se  v e š  in znaš .  N e  znaš  p a  p o g la 
v i tn e g a :  d a  bi si o h ra n i l  svo je  te lo  
to ls to .  S u h  č lo v e k  je v s e m  v n a p o to  
in ga v se  p re z i ra .  »Kaj d a  se  ne  re d i  
v a ša ? «  iz p ra šu je jo  so se d e .  »Kaj ti 
je?«  iz p ra šu je  m a t i  hče r .  »B olan  si, 

hujšaš,«  te  o p o za r ja jo  p r i ja te l j i .  »P o 
s t a r a l a  si sc, sušiš  se,« te  pom ilu je jo



h in a v s k o  pri ja te l j ice .  S u h  biti,  suši t i  

se, je p a č  ja v n a  z a d e v a ,  je z loč in :  suh  
č lo v e k  m o re  b i t i  r o v a r  in  u p o r n ik  . . .

S u h  č lo v e k  u te g n e  b i t i  p o p o ln o m a  
z d ra v ,  če  je t a k e  v r s te  in če  im a  v e 
selje do  je la  in  m oč i  z a  delo . Saj so 
ro d b in e ,  v k a t e r i  je k o š č a to s t  d ed n a ,  
saj so  k ra j i  in  d e ž e le ,  k je r  p r e v l a d u 
jejo ko s t i .  V i tk im  A lb a n c e m  je da l  
T u r e k  p r i im e k ,  ki po ve ,  d a  n im a  A l 
b a n e c  p r a v  nič m e sa ,  in  n a v a d n o  je 
r e s  vse ,  k a r  je do lgo , m a lo  bolj na  
ogle . S ta r i  ljudje se  p o su še  k a k o r  
p r s t ;  to  je n a r a v n a  p o t  s ta ro s t i .

N ič  h u d e g a  ni, če  hu jšaš  z a ra d i  n a 
p o rn e g a  d e la  —  k a k o r  n a  k m e t ih  ob 
ko šn j i  in  že tv i ;  ali r a d i  hu d e  po ti ,  po 
nag li  i z p re m e m b i  svo j ih  r a z m e r ,  po 
p r e č u t ih  n o čeh ,  z a r a d i  ž a lo s t i  itd.

Č lovek ,  k i  je z d ra v ,  se p o p ra v i  
h i t r o  v  t a k ih  slučajih .  T u d i  se iz p re -  
m e n i  te lo  z le t i ;  t a  se  z red i ,  d rug i  
posuši .  N e v a r n a  p a  je su h o ta ,  k i  n a 
s t o p a  n e n a d o m a  in  h i t ro :  » K a k o r  bi 
r e z a l  m e so  s te le sa .«  T i s t a  su h o ta ,  
k i  o s t a n e  p o  bo lezn i ,  ni t a k o  v z n e 

mirl j iva . N a js la b ša  je p a  o n a ,  ki 
p r ih a ja  p o la g o m a ,  n e o p a ž e n o ,  d a  se 
č lo v e k  ne  z a v e d a ,  d a  bi b il  b o lan ,  

a  p e š a  in p eša ,  d o k le r  ni p r e k e s n o ,  
d a  bi si op o m o ge l .  D e k le t c a  r a d a  
shu jša jo  v le t ih  ra zv o ja ,  ž e n e  in s t a r a  

d e k le ta ,  k o  s to p a jo  v do bo ,  k i  jemlje 
ž e n s k i  m o ž n o s t  za  m a te r in s tv o .

V se le j  in  v v se h  s luča j ih  p a  je s u 
h o ta  a li su š i t i  se n e d o s t a t e k  le p o te .  
P o s e b n o  za  ž e n sk o .  M o šk i  zak r i je  
svo je  k o s t i  laže ,  saj je z a p e t  do  nosu, 
za  ž e n s k e  k o s t i  p a  je t a k a  m o d a ,  k a 
k o r  je sed an ja ,  p r a v i  so dn i  dan ,  ki 
jim o č i ta  s v e tu  s k r i t e  g re h e :  jam e 
v v ra tu ,  ro č ice  —  k ošč ice ,  s ta jn š ice  
n a m e s to  b e d e r ,  in  na jhu jše :  » S p re d a j  

nič , zada j  nič.«
S u h  ž e n s k i  ž ivo t  je s t r a h  v s a k e  š i 

vilje, n a  su h e  ra m e  se ne  ulije le p o  
jopa , n a  p r a z n ih  k o lk ih  se  k r i lo  ne  
n a b i r a  lep o .  V e n d a r  se  d a  p r i  z a p e t i  
m o d i  ka j  p o d lo ž i t i  in  s k r i t i ;  m o d rc i ,  
č ip k e ,  n a b ra n c i  sk r i je jo  ž ivo t,  v r a t  
in na ro č je ,  d o lga  k r i la  p a  m eče .

A  tu d i  v času ,  k o  u k a z u je  v la d a r ic a -  

m o d a ,  d a  sm o  s t isn jen e  v p a s  in  z a 
p e t e  d o  ušes ,  so n e k a t e r e  g o sp e  d o lžn e  
p o  sv o je m  s t a n u  ali službi,  d a  n a s t o 
pa jo  z r a zg a l jen im  v ra to m .  T e ž k o  je 
d v o rn im  d a m am , o p e rn im  p e v k a m  in 
d ru g im  v p o d o b n e m  položaju ,  če  n i 
m a jo  le p eg a ,  z a l i te g a  o p rs ja .  T a k e  
ž e n s k e  se r a d e  z a t e k a jo  k  m a ž a m  
in p ra š k o m ,  k i  jih p o n u ja  s k o ra j  v s a k  
časop is ,  izda jo  d o s t i  d e n a r ja ,  už iva jo  
tu d i  za  z d rav je  n e p r i m e r n e  snov i ,  v e n 

d a r  n ič  n e  po m a g a :  k o s t i  so  ko s t i .
N a še  z d rav je  zav is i  od r e d n e g a  d e 

lo v a n ja  p re b a v i l .  Z raz l ičn im i čaji in 
m o č n im i  red i ln im i sn o v m i si b o š  p o 

m a g a l  sa m o  to l ik o ,  k o l ik o r  v p liva jo  
n a  p re b a v i la .  Z a to  je t r e b a  z d r a v n i 
š k e g a  n a s v e ta ,  je t r e b a ,  d a  po ja sn iš  
z d ra v n ik u  v e s  svoj n a č in  življenja. 
P o g o s to m a  je sam o  n a p a č n a  p r e 
h r a n a  k r iv a ,  d a  se  ne  p o p ra v i  m lad  
su šeč .  Saj ni,  d a  b i  se  m o ra l  m a š i t i  
č e z  m ero !  Č lo vek  se  p o p r a v i  s sam im  
m le k o m  in m o č n ik o m , če  p r i ja  t a k a  
jed n je g o v e m u  že lo d c u  ali n jegov im  
ž ivcem . N a p a k e  in  r a z v a d e  n a še g a  
č a sa  so  k r iv e ,  d a  h i r a  to l ik o  m lad ine .  
R a z b u r l j iv o  č t ivo ,  in  to  p o z n o  v noč, 
k ino ,  g leda lišče ,  p les,  ka jen je ,  p ijača
—  in še  m no g o  d ru g eg a .  N ik d a r  ni 
dovo lj  v a r s tv a  za  to  m lad in o ,  k i  ne  
m a r a  n o b e n e g a  v a r s tv a !  T u  je o t ro k ,  
k i  m o r a  p re z g o d a j  z a  k ru h o m ,  ta m  
p a  t a k ,  k i  izgub lja  z d ra v je  n a  p lesih . 
»P les  ji n i škodil,«  p r ip o v e d u je  m a t i  
t a k e g a  d e k le ta ,  k i  je izgub ilo  vso  
o k ro g lo s t .  »R es  d a  je d o s t i  p le sa la ,  
p a  bolj k o  je p le sa la ,  l e p š a  je p o 
s ta jala .«

Dr. K le n k e  o m e n ja  v svoji K o sm e -  
t ik i,  d a  je k a r  n e v e r j e tn o ,  k o l ik o  iz 

o b ra ž e n ih  m a t e r  se  z a t e k a  v t a k e m  
s luča ju  k  v r a ž a r ic a m  in p ro d a ja v c e m  
u m e tn ih  re d i ln ih  snovi .  In  še le ,  k o  je 
p r e p o z n o  in  je p r e b a v a  do  k r a j a  p o 
k v a r je n a ,  p r id e jo  k  z d ra v n ik u ,  k i  s v e 
tu je  su šc em :

P rv o  je, d a  u re d i š  p r e b a v o .  P o te m  
začn i  še le  z m o č n o  h ra n o .  T o  p o d 
p ira j  z g ib a n jem  n a  z r a k u  in s k o p a 
n jem, G ib a t i  se  ne  sm e š  d o  u t r u je 
nost i ,  G lo b o k o  d ih a n je  v  č i s te m  z ra k u  
je n e p re c e n l j iv e  v r e d n o s t i .

H r a n a  je s le d e č a :  Z ju t ra j  m a s tn o
m le k o  ali č o k o la d a ,  jajca, č rn  k r u h  
z m a s lo m  in m ed o m . D o p o ld n e :  ru s k i  
čaj a li k u p ic a  č rn e g a  p iva ,  s lan in a  in 
jajca. O p o ld n e :  juha  z ru m e n ja k o m  
t e r  gove j im  m o z g o m ,  g r a h o v e  jedi, 
m a s tn o  p e č e n o  m eso ,  k u r e t in a  in  k u 
h a n e  ali p e č e n e  jedi iz  m o k e .  P o p o l 
d n e :  sir,  m a lo  sv in jine ,  č rn  k r u h  z 

m a s lo m  in  kaj s l a d k e g a .  Z a  v sa k o  
jedjo  p a  popij k u p ic o  m le k a .  Z v e č e r  
sa m o  m lek o .  P r e d e n  g re š  sp a t ,  pa 
po jd i  m a lo  n a  z rak .

(H ra n a  je l a h k o  tu d i  bolj p r e p r o s ta .  

Dr. L o ra n d  z d ra v i  svo je  o p e š a n c e  s 
sa m im  m le k o m  in m leč n im i  jedmi. 
J u h e  in m o č n ik i  iz o v se n e g a ,  k o r u z 
n e g a  ali p š e n ič n e g a  z d ro b a  so  re d i ln e  
in lahke .)

K o p a n je :  d v a k r a t  n a  t e d e n  to p la  
k o p e l ,  s ic e r  se p a  v s a k  d a n  z ju tra j  
um iva j  z m rz lo  vo do .  P o  k o p e l i  u t e r i  
n a r a h lo  po  v se m  t e le s u  m a lo  d o b re g a  
olja. T r e t i  a li m a s i r a t i  p a  je t r e b a  te lo  
v s a k o  ju t ro  p o  um ivan ju .  Že H ip o k r a t  

je v ed e l ,  d a  si o p o m o r e  su še č  z l a h 
k im  tre n jem .

T o p le  k o p e l i  in  to p le  p ijače  p o s p e 

šujejo  sp loh  d e b e lo s t .  P r a v  t a k o  tu d i

s ed en je  in  do lgo  ležan je .  T o p l ic e  ali 

to p le  v o d e  so  to r e j  p r im e r n a  k o p a 
l išča  za  su he .  Č e šk e  T o p l i c e , lan -  
d e š k e  in  g a s te in s k e  so p r ib ež a l i šč e  
u v e l ih  le p o t ic ,  k i  iščejo  t a m  svoje  
n e k d a n je  je d ro s t i .  P a  tu d i  k o p a l iš č a  
ob  južn em  m orju , k a k o r  n a š a  B ačka ,  
C r ik v e n ic a ,  G ra d e ž ,  o k re p i jo  one ,  k i  
se  zna jo  o k o r i s t i t i  s k o p an jem . N a 
s p r o tn o  ni k o p a n je  v m rz le j šem  m orju  
za  su h o tn e .  M rz li  v a lo v i  oh lad ijo  kožo , 
v e t e r  nada l ju je  o h la jen je  in  č lo v e k  
p o s ta n e  še lažji.

P r e p r o s t i  p r ip o m o č k i  z o p e r  hu j 

šan je  in p e ša n je  so: m e zg a  iz b o h in j 
s k e g a  m ah a ,  je čm e n o v  slad , v in o  iz 
roz in ,  M a la g a -v in o  in  p o d o b n o .  M e d  
v o jno  so  si p o m a g a l i  m n og i  o p e ša n c i  
z nas led n jim  r e c e p to m :  15 g k a r d a -  
m o m o v e  t i n k tu r e ,  90 g s l a d k o r je v e g a  
s i ru p a ,  60 g s a h r a d o  com p . in  85 g 
d e s t i l i r a n e  v o d e .  U ž iv a š  p o  d v e  žlici 
p r e d  v s a k o  jedjo.

P r i  T u r k i h  in E g ip č a n ih  n i  le p a  
su h a  ž e n sk a ,  in č e  je tu d i  d ru g a č e  po 
v s e h  l e p o tn ih  m e r a h  u s tv a r je n a .  T a m  

se r a z u m e jo  n a  p i tan je  ž e n sk .  H i t ro  
p o s ta n e  d e b e l u š k a  T u rk in ja ,  ki se 
n e  giblje do s t i ,  a k o  je po  s t a r i  tu r š k i  

šeg i z a p r t a  v  h a re m u .  T u rk in ja  se 
ko p lje  v s a k  d a n  v to p l i  vodi.  S u h a  
T u rk in ja  u ž iv a  v s a k  d a n  k u r jo  juho, 
v k a t e r i  se je k u h a l a  k o r e n i n a  ind i j 
s k e g a  ro g o v i lčk a .  P o t e m  d o b i  p e č e n o  
pišče , k i  je n a d e v a n o  z je d rc i  o r e 
h o v  in  m a n d e l je v ,  in  s lašč ice ,  k i  jih 
znajo  T u r k i  t a k o  iz b o rn o  p r ip rav l ja t i .  

N a jv eč  p a  v p l iv a  m e n d a  le n o  p o s e 
d an je  p o  g o sp o sk ih  h a re m ih .  P r i  u b o ž -  
n ih  p a  m o r a  ž e n a  d e l a t i  in  —  če 
se h o če  o d e b e l i t i  —  u ž iv a  o v s e n  ali 
k o r u z e n  m o č n ik .  J a s n o  p a  je, d a  ni 
i z o b ra ž e n e m u  T u r k u  d e b e lo s t  n ič  v eč  
pogoj za  le p o to ,  in  m o d e r n e  T u rk in je  
n im a jo  v e č  zm is la  za to ,  d a  b i  se  z r e 

d ile .  (Konec prihodnjič.)

Moda.
Pota zimske mode,

Še so n a m  v misl ih  s t ro g e  č r t e  p o 
m la d n ih  k ro jev ,  v id im o  r a z m a h  in bu j-  
n o s t  p o le tn ih  o b le k ,  sp o m in jam o  se 
n o v ih  p o te z  iz je sen i  —  in  že sm o 
v zimi, k i  je v sa  d ru g a č n a .  Izgubili  so 
p o m e n  p r a s t a r i  fa raon i ,  t e s n o  p o v i ta  
in  o v i t a  z u n a n jo s t  e g ip č a n sk ih  o b lik  je 

izg in ila  tu d i  z n a š ih  ces t ,  m o š k a  ž e n 
s k o s t  a li ž e n s k a  m o š k o s t  se je u m e k -  
n i la  p r a v i  ž e n sk i :  m o d a  se  je z a o k r o 
ž ila  in  ni v e č  o z k a  in  t r d a .  N ič  v e č  ne  
v id im o  d r o b n o  s to p ica jo č ih  ž e n sk ih  
b itij ,  k i  n iso  m o g la  b r e z  t e ž k ih  o v ir  

h o d i t i  in  se  k r e t a t i ,  k a k o r  b i  b ile  h o 
t e le  noge. Zdaj je k r i lo  š i ro k o ,  bolj in 
bolj se širi,  p o d o b n o  je zv o n c u  in  hoja



je s p e t  n a ra v n a .  N o v a  z im sk a  m o d a  je 
v z n a m e n ju  k ro g a .  Z a to  b o  zdaj d o s t i  

tež je  iz d e lo v a t i  ž e n sk e  o b le k e ,  k e r  bo  
t r e b a  paz i t i ,  d a  bo  v id e t i  t e lo  k ljub  
vsej z a o k ro ž e n o s t i  o b le k e  v e n d a r l e  
v i tk o  in  p ro ž n o .  N o v a  m o d a  p o z n a  tu d i  
v s e p o ln o  raz l ičn ih  v lo ž k o v  in  č i p k a 
s t ih  v d e v k o v ,  k i  jim m o r a  s p e t  v s e 
p o v so d  z a p o v e d o v a t i  k rog .  O b le k e  
im ajo  n a jv e č  gub  za da j  in zdi se, k a 
k o r  bi s to p a l i  v o n o  d o b o  nazaj ,  k i sc 
je še sp o m in ja m o  iz č a s o v  v le čk .  G u b e  
in  zg ibk i  p a  m o ra jo  b it i  s p e t  lep o  
u re je n i  in  r a z v r š č e n i ,  d a  n e  p ad a jo  
n e r o d n o  in  ni ž e n s k a  v o b le k i  n e 
o k r e t n a  n a  pog led .  L e p o ta  in m i k a v 
n o s t  v se  z im sk e  m o d e  je to r e j  r e s 
n ič n o  »v ozad ju« , a k a k o  b o š  seš ila  
t a k o  o b le k o  in  k a k o  jo nos i la ,  to  je 
z a d e v a  p o s e b n e g a  o k u sa ,  o k u sa ,  ki ga 
m o r a š  im e t i  že  v k rv i .

Ž a m e t  je za  z im sk e  o b le k e  najbo lj  
p r i l jub l jen o  blago . Iz ž a m e ta  so tu d i  

n o v i  z im sk i  p la šč i ,  sp o d a j  b o g a to  z a 
o k ro ž e n i  in v a lo v i t i  in  o bš i t i  s k o ž u 

ho v ino .  T a  p a  ne  p r ih a ja  n ič  v e č  v 
n a ra v n ih  b a r v a h  živali v p o š te v ,  a m 
p a k  je b a r v a s ta ,  k a k o r  z a h t e v a  b a r v a  
d o t i č n e g a  b laga .  K o s t im i  izgublja jo  p o 
m e n  v z im sk i  m odi.  M o r e š  im e ti  d r u 
g ač n o  jop ico  in  d r i jg ačn o  kri lo .  J o p i c e  
p a  so o b š i te  za  v r a to m  in k ro g  r o 

k a v o v  s k o žu h o v in o .
N o v a  m o d a  je ž iv a h n a  in  p o ln a  n a j 

ra z l ič n e jš ih  o k ra s k o v  in v a lo v i ta  je, 

d a  polje v e s e lo  živ ljen je  iz nje.
A  če  n im a š  ne  ž a m e ta  ne  k o ž u h o 

v in e  n e  d ra g ih  b lag ov ,  p o m n i  v e n d a r  

za z im sk e  dn i:  d a  so  k r i la  š i ro k a ,  a 
še  v e d n o  k r a t k a ,  d a  so  o v r a t n ik i  p r e 

cej v iso k i  in so  r o k a v i  dolgi in  č as ih  
sp o d a j  š i ro k i  in  v a lo v i t i ,  d a  so p la šč i  
tu d i  vsi  š i ro k i  sp o d a j  in  je en  s t a v e k  
p o g la v i tn e g a  p o m e n a  za vse  o b le k e :  
š i r o k o  i n  k r a t k o .  K a k o  —  to  si 
u r e d i  po  svoji p o t r e b i  in  svoji po s tav i .  
K a k o r  se n is i sm e la  o sm eš i t i  v o zk ih  
o b l ik ah ,  t a k o  se  ne  sm e š  v š irok ih .  
V e d n o  imej zase  še m im o  v se h  d rug ih  
p ra v i l  m o d e  —  svoje  p o s e b n o  m erilo .

Nekaj besed o krojnih polah 
in modnih listih.

P r e d e n  je p r i š la  »M lad ik a«  d o  teg a ,  

d a  bi iz d a ja la  k ro jn o  po lo ,  je p re je la  
v e l ik o  v p ra šan j ,  z ak a j  ne  p iše  o m o d i  
in  n im a  k ro jn ih  pr ilog . N a ro č n ic e  so 
že le le  in z a h te v a le ,  d a  g o v o r i  »M la 
d ik a«  tu d i  o z a d e v a h  ž e n s k ih  o b le k  in 
n a č n e  tu d i  to  p a n o g o  ž e n s k e g a  z a n i 
m a n ja .  » M lad ika«  je n a  sp lo šn o  željo 

u g o d ila  n a ro č n ic a m  in je p r i č e la  o b 
jav lja t i  k ro jn o  p o lo  za  v s a k o  sez i jo  p o 
sebe j .  D o s t i  p o h v a ln ih  b e s e d  je p r iš lo  
n a  u re d n i š tv o ,  p o  m e s t ih  in  d e ž e l i  so

ra b i le  n a ro č n ic e  k ro je  iz »M lad ike«  in 
jih s p r id o m  u po rab l ja le .

O g laša l i  so  se  p a  tu d i  d ru g a č n i  g la 
sovi. Z a k a j  n e  p r in a š a  k ro jn a  po la  
»M lad ike«  n ič e s a r  sv o je g a ?  Saj so v 
njej is ti  in p o d o b n i  k ro j i  k a k o r  po  
n e m š k ih  m o d n ih  listih! Kje je to r e j  ka j  
iz v irn o  s l o v e n s k e g a ?

T e m  g la so v o m  b o d i  p o v e d a n o ,  da  
s l o v e n s k e  i z v i r n e  m o d e  n i .  
D a  im ajo  vsi  n e m š k i  m o d n i  l is t i  tu d i  
e n a k e  k ro je ,  d a  si r a z e n  m a le n k o s tn ih  
d ro b n a r i j  sličijo o b le k e  v se h  m o d n ih  
l i s to v  in  se  v e č in o m a  v e s  ž e n s k i  s v e t  
o b la č i  ta k o ,  k a k o r  m u  z a p o v e  P a r iz  ali 
D un a j  ali L o n d o n .  Z a to  tu d i  ni la šk e  
m o d e  in ni r u s k e  in ni š p a n s k e  in ne 
b e lg i jske ,  ne  h o la n d sk e ,  ne  č e š k e  —  
in tu d i  s lo v e n s k e  ne . N a jveč jo  b e 
s e d o  im a  za  m o d n e  n o v o s t i  P a r i z
—  in ce lo  L o n d o n  in D u na j  in B erl in  
se ra v n a jo  po  n je m  —  in se m o ra  
r a v n a t i  to r e j  tu d i  L jub l jan a  in  » M la 

d ika«  po  t e h  z a p o v e d ih .  D ru g a č e  je 
s e v e d a ,  če  po m is l im o  n a  n a r o d n o  
n o š o ,  ki im a  v s a k  n a ro d  n a  s v e tu  
svo jo  —  to re j  tu d i  s lo v e n sk i .  T o d a  
če  im ajo  d ru g i  n a ro d i  svo je  m o d n e  
l i s t e  in jih u re ja jo  p o  n a v o d i l ih  iz 

P a r iz a ,  je g o to v o  tu d i  p ra v ,  d a  im am o  
S lo v en c i  v s a j  p r i l o g e  za  m o d o  in 
k ro jn o  polo , če  že  p o s e b n e g a  m o d n e g a  
l i s ta  ne . K da j  b o  p a  n. pr. L jub ljana  
m e ro d a jn a  za  m o d o  n a  is ti  n a č in  k a 
k o r  je P a r i z  —  to  je p a  še  s k r iv n o s t  
in je b r ž k o n e  ne  b o m o  do ča k a l i .

Kuharica.
Francoska zeljnata m lečna juha.

Polij z v r e lo  vo d o  d ro b n o ,  n a  r e 
z a n c e  z r e z a n o  z e l jn a to  glavo, ožm i jo 
in  d e n i  v lo n e c  t e r  zalij s l l/ s l i t r a  juhe 
od  k o s t i ;  k o  je ze lje  k u h a n o ,  ga osoli,  
p r id e n i  š č e p  p o p ra ,  č e t r t  l i t r a  m rz leg a  

m le k a  in za  o r e h  s i ro v e g a  m as la .  K o 
v se  še e n k r a t  p r e v r e ,  s t r e s i  juho v 
s k le d o  na  o p e č e n e  k ru š n e  re z in e .

Francoska fižolova juha.

N am o č i z v e č e r  1 4 l i t r a  b e le g a  fižola, 
d ru g i  d a n  ga  za v r i  in č ez  n e k a j  m in u t  
m u  odlij v o d o  t e r  zalij n a  n o v o  z 
d v e m a  l i t r o m a  g o rk e  v o d e ,  osoli in 
k u h a j  v m e h k o .  K o  je fižol k u h a n ,  ga 
s f ižo lo vk o  v r e d  p re t la č i ,  v d ru g i  lonec  
p a  p r id e n i  še  la v o r jev  list ,  š č e p  p o p ra  

in z a  ja jčno  v e l ik o s t  s i ro v e g a  m asla .  
K o  v se  d o b r o  p re v r e ,  s t r e s i  juho  na 

o p e č e n e  k ru š n e  rez in e .

Fižol s slanino po francoskem načinu.

N a m o č i  z v e č e r  ’/4 l i t r a  b e le g a  fižola, 
d ru g i  d a n  ga z a v r i  in č e z  n e k a j  m in u t  
m u  odlij v o d o  in zalij  n a  n o v o  z g o rk o

vodo , osoli ga  in  m u  p r id e n i  5 dkg  p r e 
k a je n e  s e s e k l j a n e  s lan in e ,  š t i r i  s t r o k e  
s e s e k l j a n e g a  česn a ,  š č e p  p o p r a  in  žl ico 

d r o b n o  z r e z a n e g a  p e te rš i l ja ,  p o k r i j  ga 
in  k u h a j  v m e h k o !  K u h a n e m u  p r iden i ,  
če  h o č eš ,  p a r  kap l j ic  k isa .  T a  fižol d a š  
k o t  p r ik u h o  s k ro m p ir je v im  p ire je m  
ali m a k a ro n i  n a  mizo.

Francosko zelje s pečeno klobaso.

Z rež i  pol m a jh n e  z e l jn a te  g lave  na  
š i ro k e  r e z a n c e  t e r  jo polij z v re lo  
v o d o ;  n a to  jo ožm i in sk u h a j  v s lan i  
vodi. M e s e n o  k lo b a so  p ec i  v k o z i ;  ko  
je p e č e n a ,  jo vze m i iz m a s t i ;  v  m a s t  
p a  s t r e s i  e n o  žlico m o k e ,  jo d o b r o  p r e 
m eša j  in  zalij s ' / 4 l i t ro m  g o rk e  v ode .  
K o  p re v r e ,  p r id e n i  o d c e je n o  in  k u 
h a n o  zelje, p o k r i j  in k u h a j  10 m inu t.  
P e č e n o ,  k lo b a so  r a z r e ž i  n a  k o s c e  in 
jo s t r e s i  v zelje, d o b ro  p re m e ša j  in  p o 
s t a v i  to  zelje z o p e č e n im i  k r o m p i r j e 

v im i k o sc i  n a  mizo.

Hitra majoneza.

D e n i  v lo n č e k  d v a  ru m e n ja k a ,  dve  
ž lici k isa  (n a v a d n e g a  k a k o r  za  sa la to ) ,  
d v e  žlici olja, žl ič ico  g o rč ice  in  šč e p  
soli, p o s ta v i  lo n č e k  n a  ognjišče  in 

m eša j  (zbrodi)  k a k o r  šodo. K o se n a 
r a s te ,  m e ša j  to l ik o  ča sa ,  d a  se n e k o 
l ik o  oh lad i.  V  n e k o l ik o  o h la je n o  m a jo 
n e z o  p r id e n i  sn eg  e n e g a  b e l jak a ,  p r e 
m e ša j  in zlij na  o s t a n k e  m rz le g a  m e sa  
ali k a j  e n a k e g a .

Mrzlo m eso z majonezo.

G o v e je  ali d ru g o  m e so  z rež i  n a  t a n k e  
k o s c e  in ga oblij z oh la je n o  m a jo n ezo .

Krompir z majonezo.

K ro m p i r  o p e r i  in sk uh a j .  K u h a n e g a  
o lu p i  in n e k o l ik o  o h la jen eg a  z re ž i  na  

t a n k e  k o sc e ,  ga oblij z m a jo n e z o  in 
p o s ta v i  k o t  p r ik u h o  n a  mizo.

Fižol z majonezo.

K u h a n  in oh la jen  fižol s t r e s i  v s k le d o  
in ga oblij z o h la jen o  m a jo nezo .

R ozinove ploščice.

M eša j  v sk le d i  10 dkg  s i ro v e g a  

m a s la ;  p r id a j  tr i  r u m e n ja k e ,  10 dkg  
s l a d k o r j a ,  š č e p  c im e ta  in n e k o l ik o  
d r o b n o  z r e z a n e  l im o n o v e  lu p in e .  Ko 

si 20 m in u t  d o b r o  m e ša la ,  p r id e n i  
sn eg  t r e h  be l jak o v ,  10 dkg  m o k e  in 
po lo v ico  k a v n e  ž lice  so d e  b ik a rb o n e .  
T o  s t r e s i  n a  p o m a z a n o  p e k a č o  in  raz -  
r a v n a j  p o  vse j p e k a č i  za  m e z in e c  na  
d e b e lo ,  p o t r e s i  po  v rh u  p e s t  ro z in  
in  p ec i  p o čas i  25— 30 m in u t .  P e č e n e  
z re ž i  n a  d v a  p r s ta  š i ro k e  in do lge  
k o se ,  p o t r e s i  s s l a d k o r je m  in p o s t a v i  

n a  mizo. M. R,



Za smeh.
Pozna ga.

V iso k o šo le c  p iše  sv o jem u  oče tu ,  
na j  m u  pošlje  1000 d in a r jev ,  češ ,  da  

n a m e r a v a  k u p i t i  več jo  z b i rk o  s t a r e g a  
d en a r ja .  O če  p a  m u  o dg o v o r i :  »Ljubi 

sin! T v o ja  n a m e r a  se  mi zdi, k a k o r  
če  bi jaz h o te l  za  n a še g a  k u ž e t a  n a 

p r a v i t i  z b i rk o  k lobas .«

Vedno slabše.

P r o f e s o r  A : »Kaj p a  m e n i te  o 
v re m e n s k ih  p ro ro k o v a n j ih ,  ki jih či- 

t a t e  po  č a so p is ih ?«
P r o f e s o r  B: »Oh, p ro r o k o v a n ja  

so p o s t a la  ze lo  n ezan es l j iv a .  S p o 
č e t k a  so b ila  v e d n o  p ra v i ln a .  P o te m  
je b ilo  l e t a  in  l e ta  v r e m e  v e d n o  d r u 
g ačn o  k a k o r  so ga n a p o v e d a l i ,  sed a j  
pa  še  d ru g a č n o  ni.«

Študentovska.

Ž olna  in  G o b a  g re s ta  p o n o č i  d o 
m ov. N a  s to p n ic a h  se  Ž olna  s p o t a k n e  

in zg rm i n aza j  navzd o l .
G o b a  ga  v p ra š a :  »Kaj p a  de laš ,  

Ž o lna?«

Ž o l n a :  »Ne vem , a zdi se mi, da 
se m  že n a  tleh.«

Pri izpitu.

P r o f e s o r :  » G o sp o d  k a n d id a t ,

k je  se  n a h a ja  ž ivo  s r e b ro ? «
K a n d i d a t :  »Živo s r e b r o  se  n a 

ha ja  s a m o ro d n o  v ru d n ik ih ,  v zv ez i  z 
žv e p lo m  v c in o b ru  in v z v ez i  s s r e 
b ro m  v am algam u.«

P r o f e s o r :  »D obro!  In  kje še?«j
K a n d i d a t :  »In v te rm o m e tr ih .«

Miroljub.

S t o t n i k :  » F an tje ,  zdaj pa  le
p ogum ! P r i š e l  ;'e v e l ik i  t r e n u te k ,  ko  
n a s k o č i t e  m ož  n a  moža!«

V o j a k :  »O g o sp o d  s to tn ik ,  ka j  mi 
ne  b i  m og l i  p o k a z a t i  m o j e g a  m ož a
—  m o g o č e  b i  se p a  p o b o ta la !«

Šolska krivica.

S i n :  »O če, p o m a g a j  mi, t a  n a lo g a  
mi n e  gre!«

O č e  ( r a č u n a  n e k a j  č a s a  in v rn e  
s in u  z v e z e k ) :  »T ud i jaz je n e  s p r a 
v im  skupa j .«

S i n :  » T a k o  to re j!  J u t r i  b om  j a z  
v šoli t e p e n ,  k e r  t  i n e  z n aš  raču n a t i .«

Tiskovne napake.

Ž u pan  je p o zd rav i l :  » T e lovadc i!
K re p k o v z b o č e n e  so  V aše  m uš ice .  
N o rc i  s te  za  v z v iše n e  ode je .  Z a  nje 
z a s ta v i t e  vse  svoje  noči! K r e p k o  na -  
n a p re j  d o  v e l ič a s tn e  zgage!«

Pred poroko nikar!

H č i :  »Ne, p a  ne! P a  če bi bil še 
d e s e t k r a t  ta k o  b o ga t ,  v s e e n o  bi ga 
zan iče v a la .

M a t i :  »Bodi t iho , za  božjo  voljo; 
ne  g o v o r i  t a k o  g rd o  o m ožu , d o k le r  
ga n e  poročiš .«

Ki »posvečuje« nedelje.

N ed e lja  . . .  V  t r a m v a ju  . . . Č edno  
o b le če n ,  p o s t a r e n  go sp o d  stoji na  
p r e d n je m  p o d ič u  (p latform i).  K o  se 
v oz  u s tav i ,  v s to p i  m lad  p o b a ,  č igar  
ro k e  so se zd e le  do lge  in v e d e n je  
sum ljivo , t e r  se p o s ta v i  n e k o l ik o  p r e 
te s n o  k  s t a r e m u  gospo du ,  k i  si, v id eč  
n o v e g a  so p o tn ik a ,  z a č n e  h i t ro  z a p e 
n ja t i  suknjo .

» N ika r  se ne  bojte ,«  p ra v i  m ladič ,  
»ob n e d e l ja h  poč ivam .«

Podjetje »v španoviji«.

N ek i  A ng lež ,  ki je b iv a l  m e d  s v e 
to v n o  vo jno  v z a h o d n i  Irsk i,  č is to  
b l izu  m orja ,  je še l  n e k o č  k  n e k e m u  
z n a n e m u  r ib ič u  in  m u  re k e l :

»Ali mi d a s t e  v n a jem  svojo  b a rk o ? «
»Ne m o re m ,  gospod ,«  o d g o v o r i  r ibič, 

» v ezan  s e m  n a  n e k o  m a jh n o  k u p 
čijo.«

» K a k šn o ? «
» P o lag am  m ine  za  N em ce ,  za  v sa k o  

d o b im  en  š te r l in g  in t a k o  zaslužim  
prece j .«

»E, d ra g i  moj, to  je m alo , zelo  
malo.«

»Ni t a k o  m a lo  k o t  m is l i te ,  gospod,«  

je o d g o v o r i l  r ib ič .  » Sem  v d ru ž b i  s 
svo jim  b ra to m ,  k i  je tu d i  ribič!«

» T a k o ?  A li  tu d i  on p o la g a  m in e  za 
N e m c e ? «

»A, kaj  še! O n  jih z o p e t  p o b i r a  za 
is to  c e n o  za  b r i t a n s k o  vlado.«

Previden mož.

A : »Čemu ne  nosiš  la su l je?«
B: »Č em u? D a  u s t r e ž e m  ženi,  ki bi 

im e la  p r i  lasulj i  t i s o č k r a t  la že  de lo ,  
n eg o  ga je im e la  p r i  m ojih  b ivš ih  

laseh!«

Tudi ne ve.

U č i t e l j :  »No, U rh ,  k o l ik o  je
4 X  5?«

U r h :  »Na ža los t ,  go sp o d  učite l j ,  
tu d i  jaz ne  vem.«

Dediči.

»No, k a k o  je z b o ln ik o m ?«
» Sem  go v o r i l  z z d ra v n ik o m ,  p a  je 

dejal, d a  ni še n ič  u p a n ja  za nas ,  d o 
k le r  ni v o d e  v nogah.«

Nenevarna prerokba,

J o ž a  P o č a k a j  je z a ro č e n  z le p o  
r jav o la sk o .  S ino č i  jo je p r iv e d e l  v go 
s t i ln o  v d ru ž b i  b o d o č e  ta šč e .  S ed e l i  
so b l izu  m e n e  in  s e m  slišal:

J o ž a :  »Čudno! J a z  p o ro č im  te b e ,  
ki si r jav o lasa ,  a d a n e s  m i je . . . «

O n a  (vsa iz se b e ) :  »Za B oga  s v e 
te g a ,  k a j  se je zgod ilo?«

J o ž a :  »O d c ig a n k e  sem  si da l  p r e 
ro k o v a t i  bo do čn o s t .«

O n a  (še bolj v  s t ra h u ) :  »In kaj ti 
je r e k l a ? «

J o ž a :  » R e k la  je, d a  b o m  p o ro č i l  
p lavo lask o .«

O n a :  »Ali ti  n i  re k la ,  k d a j?«
J o ž a :  »V t r e h  m esec ih .«
O n a  (zo p e t  m irna ) :  »Oh, d o t le j  pe 

la h k o  p o s t a n e m  p la vo lasa .«

Na sodniji.

S o d n i k :  »Že z o p e t  sm o  V a s  z a 
sač i l i  p r i  ta tv in i .  A li  re s  ne  m o r e te  
ž iv e t i  b r e z  te g a ? «

T a t :  »O pač ,  a  ne  t a k o  dobro .«

Pri zobozdravniku.

»Prosim , g o sp o d  d o k to r ,  d e la j te  p o 
časi, n a l a h k o  in  p r e v id n o  . . .  pros im !«

» B o d ite  v e n d a r  p o to la žen i ,  saj V am  
n e  n a re d im  n ič  ž a le g a  . . .«

»Da, da , je res ,  a  z o b o z d ra v n ik i  g o 
v o re  zm era j  t a k o  . . .«

»P a  za ka j  se  v e n d a r  t a k o  b o j i te ? «
»K er  s e m  sa m  zo b o zd rav n ik .«

Pred operacijo.

Z d r a v n i k :  »Ali h o č e te ,  d a  V as 
u s p a v a m ? «

R o k o b o r e c :  »Ali bo  ze lo  bo le lo , 
če  m e  n e  u s p a v a te ? «

Z d r a v n i k :  »Na ža los t ,  da!«
R o k o b o r e c :  »E, p o te m  je p a  za  

V as  p o s e b n o  p r ip o ro č l j ivo ,  d a  me 
u s p a v a te .«



Uganke.
Urednik: P e t e r  B u t k o v i č - D o m e n ,  

Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. N akit.
(Domen, Zgonik.)
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2. V rem en sk a  u g a n k a  za  n o v em b er .
(Str ic Jože ,  Bloke.)

1. 5. 6. 8. 12. 15. 17. 18. 19. 21. 23.
19. 23. 6. 21. 1 * 12. 1. 21. 1.

19. 15. 6. 8 * 17. 18. 6. 5 * 23. 18. 1. 21. 1.

3. S k r iv a l ica  „ V ran a “ . (Nagrajena.)
(S. O .,  Sele .)
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4. Sprem enitev .
(Mirol jub,  Kočevje.)

a  v a Izpreminjaj v besedi
*  •  •  „krava“ in v naslednjih be-
*  *  *  sedah po dve črki tako, da
*  *  *  bo peta beseda  „mleko“.

5. Č rkovnica .
( Ivanka  Kralj, L jubljana .)

7. D opoln ilna  u g a n k a .
(Miroljub , Kočevje.)
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Ob primerni razvrstitvi črk dobiš v 1., 
2., 3., 5., 8. in 9. vrstici moška imena, v
4. števnik, v 6. žensko ime, v 7. pa turški 
častni naslov. Po sredi navzdol čitaš imeni 
dveh mest v Jugoslaviji.

6. S p o m en ik .
( Iz tok , L jub ljana .)
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Namesto pik postavi črke tako, da  dobiš 
šes tnajs t znanih besed.

Če čitaš v vsaki vrsti le po eno črko, 
dobiš pregovor.

8. Hiše.
(Domen, Zgonik.)

0. m  H M , IG, 
V IN I 5P n  D, E5, 
Z. m  ETI L. EJE 

LUČ/

9. V rem en sk a  u g a n k a  za  december.
(S tr ic  J o ž e ,  Bloke.)

A. B. Č. D. E. I. J. K. L. M. N. O. P. R. 
T. V. Ž.

III. 2. XIII. -  3. VIII. -  XII. 2. XI. 2. X. -  
IX. X. 2. III. — I. 4. XIII. 3. II. 2. VII. —
IV. 1. VII. 2. -  V. 4. IX. VI. IV. 2. XI. 1. —

VII. X. VI. 3. II. 2. VII.

Razpis nagrade.

Za pravilno rešitev vseh ugank: Veliki, 
sloviti roman »Zaročenca".

Ako bo več rešivcev, določi žreb.
Vse rešitve, tudi iz inozemstva, treba 

poslati vsaj do 20. novembra 1925 v zapr
tem pismu na naslov:

U prava  »M ladike«, P reva lje .

Rešitev ugank
v 10. številki.

1. G r o z d j e .  P reš tevaš  vsako drugo 
črko; dobiš:

T rtica  rod ila  je  gr o zd k a  dva.

2. K o z a r e c .  Vzameš črkovne skupine 
po številu velikih črk; dobiš:

Vina poln k oz a re c ,  
v  njem  g or i  že s tr a s t ,  
sm rt n aa  njim reži se  . . .  
Č lo vek , g r e š  v  p r o p a s t?

3. K r a l j e v  i z p r e h o d :
Pitje in k ajen je  
k r a jš a  ti ž iv ljenje .  

4. P o d o b n i c a :  Za s ta ro  v e ro ,  s tare  
ljudi in sta r  denar ti bodi ved n o  m ar!

5. Č r k o v n i c a :
1—5 V iktorija ,  
3 - 7  Antijohija,
2—6 B ogom ir ,  
8 —4 m irozov ,

1—3 v so ta ,  
7 - 5  Azija, 
3 —5 aroma,)  
1—7 vžiga .;

6. Z a p l e t e n i  t r a k .  Vzameš tisti ko
nec traku, ki ima eno piko (N), nato drugi 
trak (I) in tako zaporedom a; dobiš: J

Nikakor ni ubožen tisti, ki ima m alo, 
am pak tisti, ki hoče več.

7. S k r i t a  š t e v i l a .  P reden enkrat se 
dem , pobrišem stol dvakrat. Ko sem de
setnika gostil, sem mu nudil gnjati, sočivja 
in lepe te letine. Vaški o štir ima p red ve,- 
čerom mnogo gostov; še  s tari možje pri
hajajo k njemu, da poslušajo veselo petje.
1 +  1 +  7 +  100 +  2 +  80 +  1000 +  5 +

+  4 +  2 + 1 0 0  +  6 +  5 = 1313.

8. V r e m e n s k a  u g a n k a  z a  o k t o b e r .  
„Vekoslav“ -  a rabske , „Hitruh“ -  rimske 
številke:

S v e t i  Luka v  ro k e  h u k a .

9. P o s e t n i c a :  G o stiln ičar .

10. K o n j i č e k :
Kdor hoče iti za  m enoj, naj zataji  

sa m e g a  sebe, naj vza m e križ  na  svo je  
ram e in ta k o  naj gre  za m en oj!  

Križ trp ljenja  je  le p r e p o g o s to k r a t  
lep križec  o d lik o v a n ja ,  k te r e g a  G o 
sp o d  pripne na ž iv ljenje  o n e g a ,  ki si  
g a  je  zas lu ž il .

11. V e r i g a :
P ero , r o sa ,  S a v a ,  v a ja ,  ja m a ,  m ati,  

t isa ,  sad ra ,  D rava , v a za ,  Zader.


